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INTRODUCTION AU TEXTE LATIN 




|e Speculum bumanae salvationis n'avait 
jamais etc rccditc depuis les imprcssions incu- 
rublcs; caron nepeut comptcr commc rcedition 
Ic facsimilc de l'incunablc xylographique publik par Bf.kjlai 
en 1862 : la Xylographie ne donnait pas Ic Speculum 
au complet, eilt st- contentait d'tn reproduire trentc 
chapitres; d'autrc pan, la transcription dorn Berjcau a 
tait prteeder son facsimilc est cxtrcmcmcnt fautive; ne 
COadnt-cIlc d'autrcs lautes que Celles qui sont imputablcs a 
I cdilcur du xv* siede, eile n'cn scrait pas moins un texte 
tres altere, tres different de l'original. 

Les manuscrits du texte latin du Speculum sont tu tres 
grand nombre : dans Its catalogucs des bibliothequcs pu- 
bliqucs et dans les catalogucs dt vente nous n'cn avons 
pas rclcve moins de 205, et sans doute notre liste est des- 
tinec ä s'aecroitre encore. Teile quelle est, nous croyons 
utile dt la publicr. Micux que toutt autrt preuve, eile 
montrera Ic rölt txtraordiuaire que ce livre etrange a jouc 
jadis dans Thistoire dt la penstt rcligicusc. 

Ix Speculum a etc ecrit par un moinc pour des moiues: 
aussi avons-nous indique, lorsqut c'ctait possiblt, de quel 
couvent provenait chaque manuscrit. 

Souvtnt il arrivt que lt Spefulum ist rcuni dans un 
meme manuscrit a un certain nombre d'autrcs ouvrages dt 
theologic et dt mystique. II est croyable que dans bien des 
cas un de ccs reeucils formait toutt la nourriture spirituelle 
d'un rcligicux, toute sa bibliotheque, i tout lt moins son 
livre de chevet. Nous nous sommes donc attaches, dans la 
liste ci-dessous, a indiqutr, cliaqut l'ois qu'un de 110s textes 
sc trouvait dans un recueil, les autres ouvrages dont ce 
reeucil est formt. II nous a paru que, ce faisant, nous 
replacions en quelque sorte le Speculum dans son milicu 
mystique et monastique. 

Pour comprendre la liste ci-dessous, quelques cxpli- 
cations encore sxmt necessaircs, concernant le plan du 
Speculum. Nous saisissons la premicre occasion qui sorfre 
de les donner. Elles serviront une fois pour toute»: 

Le Speculum bumanae iahalnmif exposc, scion la me- 
thode hgurative, l'histoire de la Chutc et de la Redemption. 
L'histoire universelle, jusqu'a la venue du Sauvcur, n'aurait 
etc qu'unc prefigurarion de la vic de Cclui qui devait ra- 
cheter le mondc, et aussi de la vic de la Vicrgc Marie, 
son auxiliairc dans IVeuvrc rfdemptricc. Autrcmcnt dit, 
chaque fait de l'histoire evangelique aurait etc annonce 
dans l'histoire juive ou profane, anterieurc au Christ. 
Soit, par exemple, le fait 



ä Joachim la naissance dt Marie (le Moyen igt, instruit pH 
le Protevangile de Jacques, faisait remonter jusque-la 
l'histoire evangelique): l'auteur du Speculum retrouve 
l'annonciation a Joachim prefigurce dans le verset du 
1 Cantü/ne oü la Fiancee est comparee a une fontainc scellcc 
, dans un jardin clos; dans l'apparition de lange a lancssc 
de Balaam; dans lt songe d'Astyagt racontc par Pierre 
Comestor, d'aprcs Justin, oü le roi des Medcs vit sortir de 
sa fille Mandant- une vignequi s'ctcndait sur l'Asic entiert. 
Chaque chapitre du Speculum comprend ainsi quatre partits: 
le fait de l'histoire evangelique et trois prefigurcs dt 
cc lait. A chaque partic, dans les cxcmplaircs cnlumincs, 
correspond une miniaturc. Les chapitres ont cent lignes 
chacun. Dans les cxcmplaircs cnlumincs, un chapitre oecupe 
deux pages, a raison de deus colonnes dt 2j lignes par 
page, chaque colonne cum surmonttt d'unc miniaturc. 
Les chapitres commencent au verso des feuilltts et fmissent 
au rteto suivant. Lt livre ouvert montre donc un chapitre 
complet : il oHre aux veux, d'un coup, un des faits de 
l'histoire evangelique, suivi du cortege de ses trois prefigures : 
c'est poui ccla qu'il est juste dt dirc que lt Speculum est 
un livre a images, analogut a la Hiblia picta ou Biblia 
PauptruiH. Quarante chapitres (III — XLII) sont com- 
poses de cette ingenicuse facon. 

Ix* chapitres I et II, qui racontent l'histoire du i 
depuis la chutc des anges rcbellcs jusqu'au delugt, 
tent, cux aussi, justc cent lignes, qui, dans les manuscrits 
cnlumincs, sont disposecs en quatre colonnes de viugt- 
cinq lignes, »vec une miniaturc en haut de chaque colonne. 
Dans la plupart des cxcmplaircs, il y a de plus, apres le 
ch. XLII, trois chapitres de grandeur double des precedents 
(cxactcmcnt 208 lignes); dans les manuscrits cnlumincs, 
chacun de ccs trois chapitres rcmpli; quatre pages et com- 
portc huit miniatures. Ccs trois chapitres 11c sont pas 
composes scion la methode figurative; a vrai dirc, cc sont 
moins des chapitres du Speculum quedcsopusculcs mystiques 
independants, consaercs Tun aux Scpt Stations de la Passion 
de Jesus-Christ, Ic second aux Scpt Douleurs et le troisiemc 
aux Scpt Joics de Marie. 

Tcls quels, ccs 45 chapitres forment un total invariable 
de 4924 lignes et de 192 miniatures. 

Mais, outre ccs 42 — ou 45 — chapitres, le Speculum 
comportc une prefaec (prolagus) et une table (pnxrmium). 

La prefaec ou prologuc est composee de cent lignes 
rimees, cxactcmcnt comme l'un des 42 chapitres suivants. 
L'auteur y explique son propos et justific la methode 
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figncrävc, moyennani um paabolc — la ponbotc de l'arbre 

coup<J qui, Jans certains manuscrits, nntamment dans 
ccux de la traduetion de Mielot, csi illustree par unc mi- 
uiaturc. Daus certains manuscrits de Mielot. le prafagtK 
s'orne encorc d'un frontispice remarquable, sur Icqucl nous 
reviendrons plus loin. 

I.a table cm dennmmee piturmium parce i)ue, dans la 

plupart des manuscrits, eile commence lomragc. l'inapil 

et Vexplifil font connaitre dans quelle Intention l'auteur 
I'a dressee. Vexplifil est particuliererncnt curicux: 

Ii ik trrmiuitnlur ..tpttul.i UMti bufut ei i\Wnniinij. 
I'i.iejitlum pn\iminm IMMMmMi tm)utlil»i nmpil.n i 
Iii pietple. f>i*ptr> pi.ieJ intimes iippeneie emmri, 
Uni 11 /iw// Mpinwuti /.V»m lihum (tmftetrt, 
5i tM MMniat, /v»«»/ /> </»•! pt*rmic fim/km*. 

c'est-a-dire, com nie traduit Mielot d.ms son « der traticois « ; 

/•Ii ntwpile la tMt i 1 Jmm pt rm tte .In • l\nr< n*tl ,«ii/r uuei 

eu M /Wil /»"l-rrff . /:"/ /Vir nittti tvulu utettie pemr ,,<«templ,itun tiet /Witt 
pien-henn ywi pu Jirttlure u'oul .le </mi»t patr .utstter /im/ le /rc»r. Cur * 
ih Mt*»f Nru /r> AnKMoi. ilt fm\iml fftvt*i ii l'.itJe .le ietie petite tMt. 
yvi pixrtlr iW<vu In thupihet Ju Alf. 

Dans notre liste des manuscrits latins du Sptfttlitm, 
on cn trouvera an bon nombfcqui sunt intitulcs Snmmufae 
ou Contpeitdia. Ces Siimniiilae nesont, pourlj plupart, autre 
cliose que la table du Spentliiw. Un CXCfflpuifC du SptCItiHMf 
quand il etait «nie de ses 1*12 miniatures, ilai: un Iis rv de 
prix. Lm gCIM de ressourecs modestes m. COfltCBIlictll d'un 
cxemplaire sans miniatures. I.es pauvro preires, les moincs 
meitdiants sc contentaient de moins encorc, de ccs Stimmulae 
ou Competidia, qui ne coüuicm gucre, et que le predicateur 
CD tournce pouvait empörter avec lui, sans craindre de 
detcriorcr ou de perdre un ouvrage prccieux('). 

Nous u'avons pas cru tieccxsairc Je reproduire ecue 
table, qui n'ajoute rien au texte inline. Le lecteur en aura 



(') IL Schrejbf.» (HiHt,t panpetum. p. 1 0 che VtXfUttti Je U 
table du Sftiulnm pour cspl*|ucr le nom traditionnrl donne i U 
«BiMe des Pauvres.. En reahte. il n'y a jutun rapport cnDf les petits 
livrtt» 1 hon nvar.hc qui Jomuicm le resumi tout sec du Sptt ttlum, cl 
le splendide e1 cuilleui En« d'imases ^u'on est COovenu d'appeler 
du nom inipropre de •• BiWc dos pauvres U stai com de et livre 
d'imaüts doii asoir ini Mtiij picla, comme le prouve unc indication 
comenue dans le ms. de .Muokli tlm. 2209H (voir. plus h»s, le n» 106 
de mnre liste des MÜS latins). 



unc idee süffisante en sc reponant a notre planchc 97, 
oii nous reproduisons les premiercs li^nes du prcurmium 
de C; A et C donnern ect iiuipil d'utie fa^on un peu 
dirtcrente des autres manuscrits, parce qu'entrc la pretniere 
et la deuxieme lifincs, ils inscrent, au detriment de la 
rirnc, l'addition suivante: tdilae iuh anno Dmiini MCCC 
(I XXIl' a , mmieii .Yro auloris hnmililale silelnr. Voici cet 
iiuipil. lel que le donneut les autres manuserits: 



\..t.tnt ..wpiltittvnil, 

itl Spt.uUm tmman.it 1,1/nifuv»,. 



lti<tpil pnirutmm <w/ 
(Imjut ninwh rl lilulu 

Exßtilifn. 1 itietw tt utile ymsf primt* tu Aue piwri 
tle fmikiu male» ii* et hithtti* in ./u.ilihfi 4iiy>i/*7.> 
hl i/uj Jitieenter In liiwrmium htaejlujueul, 
tie ti*lum lihmm fei tuteltieeie poterit. 
In peimt* t^itut ittpilulo ttgilur Je tits* Lttvilen tt 
1:1 Je /iv*w/N"!f JJite et fc't\rr rl dignilatt ipt^rum. 
Ih tetunit* ..tpilule. tJfUtW de pt.teup4i Itanigretskme 
Et Je lumim, ffteHtm et rsriln <•;*. prfli<n(alimie. 

On voit que la table meine est ecrite en li^nes rimees. 

Clette table restime non seuleinent le •> lait » de eliaque 
chapitre, mais les trois preti^ures de eliaquc l'ait ; et pour 
chaque prerigure eile indique la souree d'oü eile est tirec, 
e'ot-i-dire- quelle reproduit Itif indicatioits contenucs dans 
les rubriques qui stimiontent les miniatures de la plupart 
des manuscrits enlumines, dans Celles, par exemple, des 
iksUX manuscrits que nous publions, le Spefiiltim des 
Jobanuites Je Stlestat et le Mielot de la Bibliotheque 
Nationale. Ainsi, voici comment la table resume le cha- 
pitic XXXIX : 

Iti ;y. ..tpilule tigilm juomnJ,. Cht iilut wkmüt l'aiii sn.< m iau», 

Hl itttit •••lemJit FKk NM /vs/»' ••/ »ttr». 

l'tetiftre r'/a/ /»ip ttethis utitetii pe*TJti>rihts ; 

lit tfuiJ eil. aut\l ttty.iri potent ttllitSut petittu ihut ? 

Pt Uttum ptilrl pe. .lutipttrem, yiu . kalruri iui Cuemt 1 mttuüiM it, 

Snuiulum pet if-i«u» fMtl , fllf tlüWt ltM pr#/ltfM tnlerpttltnit. 

Disons enlin, pour ctre tout a fait complels au suj« 
du pnsrmitim, qu'il ttt W trouve pas toujours au com- 
me ncement du manuscrit : dans le Mielot de Paris, par 
cxemplc, il termine le livre; et il e%t ome d une belle 
miniatUR (pl. 118), representant Mielot lui-mime : le 
bon cbanoine, dans son cabinet, traduit lc Speeultim ; cette 
miniature fait pendant au frontispice (pl. 128), oü l'on 
voit l'auteur presume du Speailum, frere Vincent de 
Beauvais, composant son ouvrage. 
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LISTE DES MANUSCRITS L ATINS ET LATINS-ALLEMANDS 



MANUSCRITS LATINS 



Bamberg 

BIHIOTMMlt'r: 1'L'llLIUtE 

1 — Papier et parchemin, 8», »< sieele, >a 
tures. Prosicnt du couvent des Catmes. 



Uli. f. 



2 - 4S». 6- Papier, 4», XV» siede, fcuillets Ui-195. T*fc. pro- 
lojiuc et 4i chapitres. Recueil provenant du cnuvenl Jes Franciscains 
de Brandebourg et comenant. outre k Sfnulttm, des sermons de 
eareme du Doroimcain Jacqu es nc Vciragix«. 
I.«. f^M «w w WiiiliiH|hi a~ ' MNMM :«■ Mh. WW, U. p- 110, 
S - «03, 6. Papier, folio, xv« siede, feuiUet» )7'-4<* Table, pro 
logue et 4j chapitres. Le recueil, qui provieiil du coiiveni de Saiul- 
Maurkv, 4 Minden, comprend en outre : des theses xur ks Semences, 
du frere J- Mt FoxtB, une Vie de la Vierge, des t-xtraiLs de sennons 
et uii vocabulairc talin 

H,».. II. r . Wo. 

4 - 86H. Papier, folio, fin du Aiv ou comroencemem du x\< «eck, 
6S leuilletx. Prologue. 4i cliapilres et commeuccmcni du 44'. uWc 
des matiercs. Suivi de trailcs mystiques xur lex membrex et les actis-ites 
que ks Immran attriboem .1 Dicu et Mir I« scpl glaives ou douleurs 
de la Vierge. 

K' *, II. r 

Breslau 

■UM lOTHtttl • OC t. UKIVIIU4T* 

5 — 1. /.</. inH 1. ParcJwmin, xivt »ieclc. chapitres 3. 5. 6. ;. 10- 
12. 16-19. 11. 21. 27. 28. \t. |l. 54 )>. 17-40. Miniatures. 

SX Mt •••>■••« . CmmHm JIr> IMmMmmmi* \ XII, i to i . f loi-Ki. 



HU.IOTHbttk Hm AIS 

6 — afii. folio, deuxieme tiers du xiv« sieele. Table et 45 
141 miniatures eil toutex coukurs sur fotid blaue. 

. Cu%» l~ x, 1. Ku.iiv •- *" ■» *~it«-. (Iii. II. 

p '•«• 

7 — 555. lolio, dcunieme liers du xv« sied«. Table, prologue ei 
45 chapitres. Miniatures eu toutes couleurs. >ur lond blaue: mai* etlex 
n'ooi eie faiics que juxqu'a la 93»" : lex »imex manqueot. la place 
destinee a chacune en blanche. 

Hcaewti 11. p hj 

H — 9M>' Folio, peemier liers du xiv« xtccle. Table ei 4; cliapitrex. 
192 miniatures eti toutes couleurs. >ur lond albatre nu en grisailks. 
Magninquc exemplaire. 



t — 2140. 1-4. Parcliemin, lolio, »V xiecle. 52 (euilleti, 1 able 
alphabctique. table des matiercs, 45 chapitres. Grandes miniatures. 
Kecueit euniprenant en outre lc*> ouvragex xuieants : t^h*arsrfi'nr/ ,/dwr. 
KUaltt inttflitr; BARTHOLOM AFI BUIXIENSIS ; AtatitUtKb ProtHAC! Jiuljti : 

I ttitti utKiVir : dialogue en vers entre un abbe et un novice. A appar- 
tenu aux treres de La Sainte-Croia a Stevttlluyse. 

ta«»^^. CuMtef dri WJMi.-'ll, Jf l< BM**Miqmr t w« l . r Ar Sr.'ftJM. IVD|, III, f. b*T' 

10 — 3141. 50. Parcliemin. i'olio, XV sieele (1438), Icuillcix 119- 
169. 196 miniatures. Provient du couvent Saint ! jurent de l.ouvain: 
copie par Jüan de Stavelot. II x'v truuve, outre le SfRHhm, une 



rclation des visions de sjint ljurent, dt-» sermons et Iwmelicx de samt 
AUI.LXHS. de »aiiit Maxime et auire>, des OfMKUkt discis, prineipa- 
lemein en ITvonneiir de saim Uurent. 

Oaesm, rau/ar**. III. p, 11«. 

Budapesth 

W»l lOTHttlVi DE L'U.SIVKRSITt 

11 - Parchsiuin. UBo, xv« siecle, 4« fcuiUets, 41 chapitres. avec 
quelques minialurex. 

14 — Ohl. itt. 7j. Papier, w sieele, tcuülcis 414-449. 

LfMn.istUH 4* U R>M,mt>(<|itc. | «ot,l 

Cambridge 

BIBtlOTHEQUE DE L'CMVERXITE 

13 - t.Wyw> Christi Coiltxt, 65. Sans miutaturcs 

14 — /-iVrbt//i,rm Mttuitm, RsntC miniatures. 

15 — Mogdalcuc Calle); c ( Pepvxian ) : Bf, CW. Mit. Angl. 1697. p. 40«, 
11, N° 6765. 46. Avec miniatures- 



ftJSUOI Hf aVE CRAND-DUCALE 

16 — V Sluntn 7b .Manuxcrit date de 1440. 



U W 105. Parelicmin, lolio, flu du vis» ou eommeneenKnt du 
XV sieck. 69 leuillets. 54 elupitres l-XIll. X\ I-XXXIX. XXXIX. 
Xl.l ei XUI. Mioumrcs colarieex. 

■Ha, p I*« p. III. «p»--,n»fn da. M.k.ir«^ r>»~ I, 

Cracovle 

hihi loTiihetLfc ut. l'cxivrrxitt 
l«s - i;>6. AA III 6. Papkr. lolio. xv. siede. A la (in : Bx/UlM 
SpeiHlutv /<mui,iu,i^ Mhxttüttn, *'t[4nm fVl ljRap ^rr RhaRRU Jacosi de 
PtTliKOVIA, Pra^rnsit ftudrntii ii<jf. Dans un reeiwil eomprenant 
entre autres des homelies de xaitit ( ,n Fi.iukj , un traice Dt inytiiiiliant 
hartrlitixttm tt trnft Valdtmiw. un resunie en vers de louicla Bible, 
a rexception des Psaumex ; des Mcditations de saim BoNAVEvrrRa, 
de saini Berxard sur la Passion: Hlco de SAIvr VtcTOR, Dt Hrlnlt 
ivtiW*'; des traites de saini .\Li;t:xTiN, etc. 

<.Wf*> mm ■■ /y,«» i«»w,iuu Oahwiwi, C'*«>s> af.;7-Si. p ||; 

19 — 1607, DD VI if. Papier, i'olio, xv« siede, feuillets 461-545 

tefjftti pirfxiitium mnir .u;iuJjw CiirnpifalieMit jV/ ^ie «/ /iui'j Ah/ki 

.V/Wir/i jlf c tlrt\(/HW tAuV/itlMH, /"»i? ut beurdtitut Dtro Ptttet et 
Filius et SjfMtm , c au,/«i. Ix recueil, ecrit de 1454 a 1457, eoalient 
enta- autres : SedI'UL's, De optrt fuxuli ; Prl devce. Ckw/otm/iusu 
triilmi,, VHnrÜ tl «M i leilameiili . Crr'a ffitnuaKii »nv ; Pierr« Iohrard, 
imituini uxttwfiarum : Efiitllt PatxavlFHl Johamvo. 
C«., p ;»« 

JU - 1263, A.\ XII 4 Papier, 4», xv« siede. Dam un recueil de 
traiies ibvoloeiques de saint Thomas. n'AQViK, d'lsiDOKE. de saint 
AfiilxTIN, du R.s»Bis SAJCDEL, de saim Bersard. Hb 

Ci.. p. i«i. 



mm ,i- 1 ,.<Lil .- i.K.ssli ».• AI 1. 
Ü — 190. Papter. folio, xv«sicck: le eommenc 

de minialuies 

22 — JtO. Papier, icrand in lolio. XV siede, ave 
*S 9»6. Papier, follo. xs^ siede, miniature» au 

seulcmeoi. 

24 — 2505. Parcliemin, folio. xv« sieele. avec nimialures 
ta..>». de I. kW «h«,o«. 1 
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cm vr nt i) 

45 w«V Sprcnlum fnmauar >„lfalitwi>. S. XI'. Mtmh . 1/.AX171. 
91 /V'. K*w mImmmt. (>./r<-.inW. um cfeiMiY. .-f pa*. j yt ttmgülm 

Cdvrihu, crualm. Marfrnn fuuim ürli/i. iniiitmt rYWrsv. r/ .ruii' i»r«lfi. 
Siutula /Mm rt.e'w Mit/, <7u ul Awi> 191 imagiuuai laalum 17A Munt. 

<?«*.., m*mm.r+. FW».... Ell«*!. i»M. r '»l 

Engelberg (Suissc. l'ntvn» ald) 

On'W.M lll.s ttl-Nf tili UNS 

26 — |3K. Papier. 4», XV« -deck, leuillets 6-96, j Umgucs tignc*. 
Tabk. prologut. 43 cliapitro. sJits miniaturcs. Sur k*v ptcrnicts 
leuillets, il v a un «rtnnn dr anin»il'u,. 

(*.<T TW tl D f7#M f «fiu rJina hm« mijwh m»i* 4i»nwii«< t*4 I »I t' • .. «m*jWti« 



»imioTHHiK m.>s«.ir 
17- U»/ ..«./S...U. ,;u 114. Pjpwt. |". milk-u du \iv« siccle 
(dapres Seilt. Hj. FfU-lfT) l-IIO : Spnulum humam 
m'tip.ßf. rl rm[m. Miui airnmii BiNiar. 4, chapitrcs: MW 
lurcs. Lc rccueil, 14111 comptc inj Icuillcs. tompcend cn outxe : .~v»wi 
fw«. d> mw iutvr«ta/ rl Utk aulhrulitm. — Mulla NM MtkMNl 
Jncrinniiii Ji«-'<vihii Somit Sit iflurM. (haliaari dt h. Firgbut. — 
fimrjfc n XI -jM- l t«""'i ». AlGLSTIM rl r.« tim/». V k«W in Wrn* 
i. Ma,(a,rlar.— P.sscjixus (Romakcs), /V Jitfmlalituu yuJ.ju-.Huw. - 
fcWwi Jr- MM - A/"'«i alia *»n.i r/ dr f>. Virgil : i. Ur prc 
AH« irxualitu,. de ImMnnih» Oi.nl,. ,ir amlmitalihu, MNiar. tu 
b. UNI «V IMNtrWM. Wiitihu. c. Vrrsui dr dal) im rl fidt mJitrh 
nmfmH. d. lir X1U »raJif».,, bumhtatis. dt tltyuvlia. Jr l„d„u' 
papali. rl,. c. StimMTi dt yuinaut J.'fr.itW h. Mariat, ,lt .V.v. dt 
funifut ClfNh'j Jr maamh lalla,-ia, de iii'i/«ii< jttditio Dri; mnmrth Jr 
miiifica librralKnr tajmJam mtolh hlrenii r ftlibuK', trmpvr I ttdttui 
infri tUt il fixla, tti. f. rlMlot ilnln pjtrum dr t iifu/ihu /( film tellr<tee. 
g. /iV fnu/U0r /fiiiywi/»u/ jwivi- h- Citm/vWluiw dUttyi intt, SttlwnöfttM 
rl Mrualfum jMli i. /> /HyA At(?pli. k. J'i/d ,-fiiiiw ri tirar indr <i* 
txpuitiimt t pduUiw furla uiyus ,id morlrm niriiut druripla. 
OniMas-jtiM de U Bibliochc^M. to tuia cl i) iqiwh 190* 

JS - Cod. Ei)u:l, /id. 16. Pjrvhcmin, Inlio, r< moitK du \\* weit. 
3K fcuitlctü. table et 4 s chapi!Tc%. %ajis tuiniaturL-&. PrOtftflJ du COü- 
Miit dt Siint-I'a-rtc, i Frftin ; sur lc dos du volumc : Oplimu, Uhr, 
Jd S*,,rJ,lüHiuM ,jutm «mpihvil lulrr AsTlKWIL'S KaMPECOLL'S DE 
JASLA, trrdinh SaiKli AttKUini. 

5<.j«~«. xvi. T t « m m ip-aiTi i«; » < 



2» - Cod. (hin. A 777. I'apicr, lotin, ven 1400. Ji 
loguc. table 11 4J cliapitro. Avcc iks minijiuit.» gto»iirc». P t O V faa l 
de Bamberg. 

VI. • IB| «. III v. III-II7 l|7-l(i n;-Ai Piwii '•' 



Oöttweig (Auirkhc) 

IIIIII lOTHttjUS I)L' COVVEKT DES RESEDICTIXf. 

»I-33 — Quaut manuscriti . deu» du xiv> et diu« du \t» »eclv. 

Caw«im^ji^s dp bialiofhcciirc. Ii iaillel ivnf 

Oratx 

»IUI lOTHtQCE DE l 't SIVEKSITE 

J4 _ 557. Papitr. foho. xv» siede. ReSunii CD p'o«.. Sau» iiiinia- 



hW. XI« <U I «»«U«« *. l»Wsa.ba;i.>, l.XXXVIII. Vi»» f. IU9 

FMK U. 

im'» — II3J. Paptvr. 4°. fin du si\< siecie. San% niintalurcs. 

5».ll«.»«l«. I »CM P««l 11. 

Halberattdl 

MBl lOTlitolt Dl' MIHW 

95 — Papier, Mio. 14, >. 33 i'cuilUti. Av« tabW c! prologw. Sans 
miDiatures, 

Ij V««>»t A> «*»lr.-.t;v* «W C~»i~f>.AliM»t ^ rfrwWjMdj, I. r 14. 

Fm 11 



(SaMtac) 
du rjaovmi 

SJ 4». I olio, XV ii<vle. j j fcuilku. 41 eliapitr«. Pai de roinia 
iure». A b hn : XifluH IrMlatu, muH*«, ulilr [6t\. Sut »um 1,13 

3K - 97. Folio, xv« hccIc, 4* fcuillo». te» premier, leuillct, nun 
uuent ; l ouvrage coramence a III, -,t cl finil .1 la fin du chapilre XLV. 
10 nirMHNii un ptm g'and nombre nlfitlttt au cravnn. nia« non 
achtA^ee». 

t. i« i«itki Xiiwmih. » i:. 



mm imHEQUE de iVKitajant 

SB — CW. ISInl. 9. 15. Papier et parclKmin. 4", x\« »ieck. iM 
pages. Table, prologui et 45 chapitre* Rccueil compreoam ui oulre 
1nx»h.(;stii->. Z> arWia nf*ir rmmwur: JjujUM.» OnnicuKKU», <% 
A-druiriiSii rrrwfiimum ad lilam: S. Aioistin, ÜV , 
raurnm. 

s "'/r~- xvi. m 1. M | 1 i», «1,. 141-14; mm m af™«.»v- kW 

f |*| k*V !«.»»> 14. 

«I - Cod. Eitel. 9, 16. Paper, 4". Table des maikrcs. rwologiK- cl 
l-V. 

XVI. ,r. > IV. 



(Amrkhe) 



« - IJ. Parvlu.mil>, petil folio. xv« s icdc, leuiUet». Table, pro- 
logue. 4; ebjpitrev. 193 miniaiures. as«< bien exrtuttcs. Heidek. 
«Uns >e> Stiltdgr, eil a reproduit des exiraits, dont les leconv, dan> 
nolre appaieil critk)ue, >nnt indiquecs p.ir la lellre K 

Km 1*. 

12 — vi. 4". XIV« liedc. 349 leuille-s; mih miniaturcs 
SmumMt^m in mtminl 1 a. <«.«•«. Mi Mit 11 

Leipxig 

mm lOTHFQl'I Dt l l NIVEXSlTI 

49 — 1 io>. *- Papier, xv« sieck. fcuillcts 97-IOi.cn lignes longues. 
Table et prologuc juMlu'au ven 97: »an!, miniatures. l.c rccueil con- 
tient cn outre l'hisloiic d' Alexandre lc Graivd. 

44 — 1461. IJ. Papier, xv« sieck. fcuilkn 341-347 Table et les 
Ü pretnierts lignes du clupitre I. Pas dt rniniaiurci. Rccueil compre- 
nam entre autres : Algen»»™ (niethodt d'arithmetiejue | Jr .vWridvs.. 
,,n«pifoliu. 



1 1* U IX.«VTIrtn Jr I. H.r.l.nth.4Uf II *.lt<1 iv* 



Lllicnfcld (AutiklKJ 

■4B4IOTHE44VE DU CXIL'VENT DES CISTEKUENS 

45 — 114 Papier, xvi« wcclc. Icuillcts Si-Jäj, ublc : Imtfil prehr- 
mium cujusdam „mw tflmpilaJümiM... Vbi inltlligrudum nt outuia in 
pri,Tf Ijl'rp pviiht Iprr. I*rectdc de la Ci,mctdunli,i (aritalii du Freie 
lAjUCB Dl l.it ii:nie.i n (tiv.re 1,40 t: i}S"). Provient du couvvrn de 
Klein-Mariazell (Autriche). 

46 — Hl- Paicbcmin. lulio. leuilkts 1 J > - 1 (7. Riisuint cn vers des 
43 premiers chapilics du Spnuluu, . Hir .«xu/yu dimt *ii(o<i.w ynor f.*. 
liutulur pri .vjiiinii 11. Hl; ? yui ,[ppellatui hum,inat lüh aticnii Spekulum 
immtmiTur. Prologuc eti ligiH-s ■ W.i ImmJmu Sprvulun, tsl w/ru- 

ll'unri. In ym". , Hl indüiuu, ttci tati^ui, {Ju<\l iwdtulr pic/rr,* fp/mulj, 

tmUaruw. 41 struphes de quatre lignc?, : l'i ius iitnnyAir /Iomiiwim urtfrl,', 
(trttril El j„>t 'sv hmimm dt Itnd fdatmavil... Fio de Ii XLII« : Sit 
Jet uali jciNndaniui simul ptr itmiiia . Lc niaiiuvcrit cemlicnt cn outre 
la Cmti'idantia earilalii. 

Kl««u»a. DUlK-n. '»JA. W, )-.;,... J,i ; ~,»V..(«v oc VI«.»,. I. C1X «!••>>). 
f. th C«r.r,u^l,on 1. h,W,..lb«<.,r.. ■■ «kembr. iwi 



47 Slni«r. 546. xtv« siede. 

4H — i/iwiw. )6i, xv« sicxlc. 

49 - Sfcuc. $439- MV« stiele. 

MI — i/i«rw. «4$t. XIV« siccle. 

51 - Mtitkmt, l6»7». xiv« »tele (1579) 

ü - Additiva) 11934 xv« sieck. 
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55 — MtiMmd, 14014. Ftettaik de b puai M w; tatt ioa. Iwftfaa^« 

vers 1419 ["'). fa« cii 1780. 
54 — AdditicHiil. 1234;. KV* siede. 

56 Addilicual . )47io. xiv« siede. 1 deux epoques dim>rcnics. 
.Vi - Eftrtm. 878. xv« siede (1416-1418). 

57 Arundrl. iio. MV* ou xv« siede. 
5H — Gv/im. IVi^jixi» E 1, An. (. 
59 - Marin-. »6. 

6U — übrigr. 17t. Art. 8. 
Ol - Ha.//». j8»8. xv«»»cdc. 
8i • Har/fv. 1140. xiv« siede. 
63 — /W/v 4996. m* siede. 

CmMi <• «<«»■..■... t. Mrouiori« J«. ■■■min a. aiWra, 

I« Hl l«> 

Lyon 

WIllKlTMttlH U» IA VII 1 r 
51 — Dans Ii recueil N» 24>, folio 120-168 : Sfteulum Airiii.ni.if ui/- 
iw/««ij. Nombrcii.i-s peintures, mki grosxicrc-i. man cxirieuses; «yle 
flamand. Scriptum ftr Jralrrm Jacobcm DE CHOQVEr. relifwium av/. 
-V. D. I'alllt Stvltitium in Mcmtihti Hanmmiae , raÄ3 — c.-a.-d. ecrit 
par Prerc Jacciucs de Choque», rdigieux de l'abbaye N.-D du Val des 
Ecolicrs, pres de Moo*. en Hainaul sur cette ahbave de dunoincs 
regulier, de saint Augustin, londec sur les bords de la Trosnllc. en 
12)2, par Margucritc de Consuotinoplc, voir l.i monographic publice 
pif Goxi-Atta. l.i i ',vn-i, dam le. Annale! du tercle ii-rMViVi'^itr 
d'Enfhim, 1. \1X (1886), p 1-I&4 Les auttes ouvrages conienus 
datis cc recueil soul : le De cemtidatiMie , de Bnix:x, avec le comrnentaire 
de X. Tuivti ; un resume de la Biblc en ven niiicnioiliques (AiW/u 
WHtrißcala ) un dialoguc entre un juste et un pecheur; le recueil de» 
propheties de l'Ancien Tcwjmeru reUtive» a J.-<_. : les Inlfnvfaliemi 
de aka Ansei sie. et un pelit poeme fniiic,ais sur la (ietvew. 

CnjItJM jicntvit lt. BjatMtafjlBJ tMpif1»e*1». 1 XXX. 1. f. |9 

65— Dans le recueil K" 446, f". lj-42. beriture du XV siede 
Specnlwn rtirm.rn,// >.i/t Wn'itij , Dessins grossiers, dont plusieur* colorie* ; 
quelquex-uns rappellent le style du xvi« üecle et paraiwent plus rcccnls 
que l'ccriturc du nunuscrit. Ce duit etre la copic d une editinn 
»> lographujuc ou imprimee. Ix reetc du recueil compeend un S'ouseau 
Testament incuruble. et un /Vi%»j 1» ramuM MalelracMt. allcgoric sur 
l'Ecrilurc, dont l'auicur ctait un IXsmimcain. 

C^ulngne, ». XXX. 1. r- ■<! 

UaraeUle 

Ü1MIOTHEQIE DE LA Villi 

AS — ifa. Ji) Parchemin, folio. xs* siede. 86 fcuillels 5/wu/kim 
pdjhuuu/ S<l/ttrJii>wli. Initiales en or ou cn Couleur, titre en rouge. 45 
dupitres. 170 l'igurcs. La tahle ei le proloiiue sont au fiBUillci 80. Dans 
les ntarjues, des plose-s en fraivcais indnuicni le sujet de ch-»*iue minu- 
rure ; dies «int de U nn du xvj* siede et probableinent de quelque 
liitueur tanattque. comnie l'indi^ue celle-s*i. qui est iu dupitre XXIX, 
a cote de La minüturc representant le meurtre du gros roi Lglon : 
« .V.v.i Le mesme est anvi cn nostre lemps. le Jacooin luant le Roy 
tres chrettien llenrs rrotsiesme. le i" d'aoust. a Saint-Cloq. pro 
Parb. Tan 1,89. . 

. XT. f „. 



I (Autnchc) 

■MJOTHfQLE Dl' GCH.-VEKT DES WKEDICTIXs 

fii — 9*3 (R ji I Papier, folio. x\< sieck. 

U U ».H,.l>.'H.» 4. .OM.f... 1, ,.,IWt 



IIIHnOTHEQll: ItOVAIE 

6N — Clm. (J. Papier, l'olio. 49 feuillets. Prolog et 4} dupittes. 
Initiales en rouge ; sans rniniamres, mais le ms. etait pnrpar* pour cn 
recesw. L'ne nute apprvnd que cette cupie tut falle pir Haxs.Mluch 
en t5i6, et cnmplctcc par Mnrn>H Mt 1 int cn 141;. Vir Lindum), 
Dill had ffanWÄnl Hm MülUh der all d» man f.r// Hin* Chrhli 
gepu.t MCCC1 17 fit und i>i tinmrtl im H«t«t Mütuk u»if gefenttt 
cvrde« ü-i*. MCCCCUtl Michael. Sur IU^iot Mülidi, pcintic 1 
Auirslsourg, e( Bbedt. dr> H.indvh tfUnvhmKk Au(ilmt(t in xv. 
Jabch., StrasKTsirc 1000, p. 26. 

Cm. ai Au KH ~t UW-.J. »~..h ttft, I. r . 1'....; | T . 



(Hl -- Clut. 146. Paidierain, l'olio, milieu du xiv« siede. \ t I 
Taxile. prologue et 4$ chapitrrs. 192 deuins 4 b plume ; initiales 
peitjtcs en rouge ei en bleu. Ce manuscrit. qui prus-ient de la maison 
des Joiunnitcs a Selestat, et que nous desigtvons pur U lettre S. scra 
etudii plus loin. 

Cl. I. ! 11. kui, t . 11 Piw» 1« U «■MioU^m au Itiu4> pmalaw, 1 

X»nk-t, €• poanlt U n- 1,;». n^lmi. (IS,... ffj 

70 — Clm. 1001 Pardlctnio, folio. Comruenccmeut du xv« skcle, 
48 leuLllets. l'rologue, dupitres I, III. VI-XLV, les chapittes IV et V 
mancjoent. A b fin. tanle des nutkres. suivie d'un traiti' des s-ices et 
des vertus. Miniatur« de tons criards. A appartenu au couvenl de 
Saint-Xicolas 4 Andechs, Cc qui lau roriginaliti de ce manuscril. c'est 
que les sujets communs au Specnlnm et i la BMM pit" (HiNia frut- 
perum) \ sont cantontk-s. corrtme dans cellc-ci, des tetes de quatre 
prophetes dans iU*s medailloi». Voir nwre planche 98, 



Ca) II. U 

S>»rrKk<>|{ 



p>,»> 14 La »JKiwW 

I SItivwW'g »r jKW**.lt, wlM. W 11* |9Ji. 4««lurflC ttn)«C ■odtrT.t. (ISy«*l 

71 — Clm. 5409. Papier, lolio, x\-« siede (14711474), feuillets 
! 87-148. 4J dvapitres Sans miniaiures Recueil pruwiianl de b bihlio- 
theque de» chanomes de Sainte-M^ric et de Saintc-Kclicife a Augs- 
I hourg. et coniprenant. outre le Speivlum, des sermuns et des traites, 
entre aulres un traite de (iwsov sur l'autorite ecdc^i4stiejue ei un 
opuscute sur la vic chretienxie, attnrnle .i sainl Attusils. 
Cm II. r «i l*w™ » 

78 — Clm. jus Papier, folio. fin du vis« sicclc. feuillets 114-174. 
Les figures manquent. mais les sujets en sont iradiques. Sans table ni 
prologue. 44 chapitres (en realile 4;. le dupitre 17 liguiant detlx foi»(. 
Precedc Je sermons de l : rere NttxMAv, et suivi d'un traile d'homile. 
tique allernand. Provicnt. arnsi que Ii nunuscrit suivant. dt la Hiblio- 
Iheque de U lile d'Augsbourg 

Cat. II, f 107 P.^M II 

73 Clm. 5661. Papier, 4* x\« siede, feuillets 78 14}. I'able, 
prologue ei 4i dupiires. Sans nüniatures. Preccdv de sermons. d'un 
rescrit apoen phe du roi des Romains sur b liberte des l-'risons, d'unc 
liste de rcniedes et de plantes niedicinaies, Sutsi de legendes de saiuts, 
d'un traite* Dt aile imuunJt, J'unc hste des l'rcres (prechetirs ?) se 
irousaiu au couvenl d'Augsbourg en 149t. de suiuts de l'ordre de. 
Preres prv'clieiirs. d'un vncaNibire latin-allcmand ei d'unevjtirecontre 
les mauvais pretres. 

C«t. U. f. laa. hra M 

74 — Clm 17!) Parchcmin. 4-, xix« siede, fcuillels i9-8j. Suis 
miniaturei. Ijc manuscrit, qui provtent de b bibliotheque de l.i callic 
drale d'Augslx>urg. conlicni en ouirc un abrege de la Hibk et un 
recueil de sermons. 

C«l. II. p n. Oiwr. Ii 

75 — Clm, 4165 Parcltettlin ei papier. 4 n . sitcle. 101 leuillets. 
Table des matieres, prologue abrege- Ce manuscrit. qui provicnt de b 
bibliotheque de l'eglise Sainte-Croix a Augsbuurg. elait pni-pare pour 
rrsevoir de» miniaturcs. Apres le V/v. u/nm, den» pages donncni le 
DtfenH'i wm b. Maria/ l'in'inii. 

Ctr II, j i;o. r..*.. 14. 

70 — Clm. 4403. Papier, 4«, xs« wcle(l 114). 77 leuillets. Table. 42 
chapitres et les 26 premiere. li*,'nes du 41**«. Pas de miniaturcs. Apre, 
le ^/etu/uMi, un resunte de b Bibtc. un traite De atte uwieudi. le 
Specttlnm peccotpi 11m attnbue a sainl AtGtxiix, des nseditations de uint 
Beknahh. un rccuveil de sentences (cn allcmand) de sann Aigistis. 
[silKiar, etc. Provicnt, ainsi que le recueil »mvant, dt l.i bibliotllequv 
du niotu.tere de Saini-L Iriilt, ,i Augsbourg 

Cal. II. f. rum t{. 

77 - Clm. 442}. Papier. 8-, xv« siede (1481-14*»), leuilletv jd;- 
»72). wologiac et resume iems \\u un tnuine betsedictin (.4 Beuediclim 
fil labet bic mottaclto). Sans miniaturcs. Dans un recueil de traites ihco- 
logiqucs et d Innines, tant en btm qu'cn allcmand 
Cal II. f Ifl r.,..> 1«. 

TU — Clm 47ü, Papiet. 4". X"' «tde (M76): feuillets 11-84. 
Table de. matieres, prologue et 4; dupitres. Pas de miniaturcs. 1* 
recueil. qui provicnt, ainsi que le suivanl, de b biblwtlicque dc> Kene 
dictins de neuron, comiirend en outre unc relaiion du proecs de Pic II 
contre Grvgoirc Hcmbcrgct. des traile. et des sermons sur de. sujet. 



It 3. M.i« jrt'ili'n>4«c I 
rro.ltn.t. (ISj«»» M| 



Cx. II, f. IIA. Iii,.! 1« 
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7* — Cta. 47*4- Papier, j u , w» süde, fattm iSi 192. IMiiimJ 

cn vers, par Jean Schiie.u ou Schliteacher, nioioc benedictio du 
SV siede. San* miniaturcs. I* rccucil comprend in outre des iraites 
et de* semions divers- 

i'.tt. II, p. S44. Pttm iv 

MI — Clm. 59,9 Papier, .(", xv« siede, leuillets ijl IV" Sa»» ™'" 
niaturet. Le manuscrit, provenant du couvcni Jfj Bencdictins d'Rherv 
herg. contient sur les leuillets i-i?j Ic SfKulnm upientint. 

Im III. Hnfiilh Itjl, p •,* Pntt, !•>• 

Hl - Clm. 7591. Papier, folto, xv« «'«Ic, fculllels 1(18-190. 
Johannis Schuh ach« S/wn/irm mtmuut MAwbmii nwlii.» ■•<•/» 
(j(i.iu. Dans im rccucil comprenam des traiies diver», notammi-ut de 
saim AugtjrnN, de Pierre Damien. de Huna H Primaria, de 
Richard m SAivr-Viimo«, de Hr-xri M Hesse, de Nicolas de Siras- 
ntn hl. de Martin oc Menne, etc. De I» biNlothcquc du nutrustcre 
d Indcrsdorf. 

Oi. Iii. r pfe 

H2 — Chh 89S l< Papier, 4". W siegle. leuillets 1-4» Sans llliuij- 
lurcs. Ia- reste du nunuscril, qui prnviem, ainsi que le vuivani, du 
cauvent des Franc iscaim de Munich, comiem des traiies divers et de» 
sermons. unt cn latin qu'cn allcmand, nounwunt de Herihoid de 
KatIshonke. 

tär. IV, MuNict, is;i, r *7 Ii. 

HS Chi. 9025. Papier. 4«. daic de 14JI , patlBfJJ lii-181. Sara 
miniaturcs. Prcccd* de mediutinns sur Ic Caremc, ei suivi de sermuns 
sur l'Avent. 

Cm. IV, f. 7». Piit.« 11 

H4 Our, 9491, Papier. 4*. 1646. ioj leuillets. Sio« üble ni 
pr.iloguc; i, chapitres; pa» de mmiaturci. Sur la prcmicre pagc : 
.S/Viiv/uw Mit "M Mii t* ju*J u/fi'iiü , /.v tW«tr i nvJ»vnW f/Vi 1 » ***** r f » iiutitpru 

iacriptUM jvr P. Thitwmtm SUimmty l»/trie*ü Allnku [Nieder- 

Alukh) nKvmibum frottssum rl fnshltrnm, tfitili» 164*. Sola ; llluj 
telns mmmtrf/tm UMat taufen 1«* phlmat, yu.« 4W inuat. C'cst 
le nunuicrit que noui d«i«nons par la le«re M; nous eu refurlerons 
plus lall. 

Caf. iv. p 11 p<»m 11 u 

»*. Ii pir«k« p»^«. ..ml repraduite» a'»»« iti^ompllt* et imt.it 

Hi — dw. o7if>. Papier, (otio, \vt viccle, 99 IcuiUet».. TaWe, 
proloinje, 4> clupitre. Mioialure». Dans le chapilrt I, les ininiaturcs 
reprcsenteni : 1 . I.i chuie de Lucifcr, J- 1.1 crcJlion d'Adam, •,. la 
creatiun d'Kve, 4. rinstitution du manage. Le rrunusent, qui provient 
du couveni d'Obei -Aliaicl«. coniicnt cn ouire ; ü Vi« de la Vierge, 
ra vers; Set Gtila AfitmuiicTwin ; un traite du pape Innhun 1, /*• miseria 
hum-inu amdUmb \ un wmmA des <oofes«.Airs. par Andseas Didacus 

HlAI'ANl'%, etc. 
Csl. IV. p. 11«. Pinn | a . 

H6 CJm. 11601. Papier, lolio, xv» ««Ir. IruiUcK Jl«-j,9. Sans 
minialures. Rccucil provcnani. de minie que les deux suivaöti, de la 
KäbltMhcquc dei channinrs de Pallingen, et comprciuni, outre le 
Senium : un vocabulaire, des sermnus, un dialogue de saint Anselme. 
uir la Pawion du Christ, unc Vic de wintc Madelcinc. des traites 
de PsEL'OO-UMDE. I« quin« signes as-ant-coureurs du Jugement 
demicr, etc 

C*t V. Nmh-Ii i«t*. p o Mnm i> 

H*I - Clm. 11ÜK2. Papier, 4«, XV» siele, leuillcts I(o-){l, Stirn 
miniaturcs. Rccucil comprciuni en outre : des sernion», un libelle de 
l'archeveque Ardmauian, primat d'lrlande, sur les fonetioos purnh 
si.ll« eservees par les Frties precheurs et mendiants. av« la bulle 
d'lNNix.Kvr IV, de 1 1 ;o ; un abrege cn sers de la Snmwu de Rwmond. 
des senieiKC» tirees des livres d'ARisTOTt, de SENEatf., de Piatox 
et de U Bible. 

C*i- V, p |4> Emiii ]m. 

HS — Qm. 1 191;. Papier, ff«, xv siede, leuillets (16-78. Soniiruire 
en vers par Jean St'Hi ittacher. Dans un recueil qui comiem entre 
autres des traitiS de saint Aiiil-stin sur le psiiuticr. contre les sor- 
•ÜMti de Thomas de Cum sur la predicatiem, de Pav I. Köi ne«, de 
Raiisbonnc. sur les heuret canoniques. Li plus grandc paitts- du sxtlume 
.1 et* coplee par Fnire AnkrE Mars tau f.! en 1441. 
C». V. p. , : . 



H9 — Clm. lalao. Papier. 4", 1407, 106 (euillets. Sjiis minialures. 
Suisi du Sffiulum tidt\\M d'HoxoRit'A o'Actlv. Ci>pi* par LTunCH 
ut Werdea. ctudiam a Herne IX la bibliotheque des Chariretu de 
' Prüel, pr*s Raiisbomve. 
t'M V, p. (7, Potti 17 

9U — Clm. 14,6$. Papier, lolio. xst si«le, 74 leuillets. Minialures. 
j Provicnt. aimi qw le sunani, de la biblioihequc Je» Benidictins de 
Sainl-Iimmeram, a Hatishonne. 

CW. V, p. 16I Pv.im 1 1 

»I Clm, I49>7. Papier, lolki, XV» »i«le, teuilleis San» 
minialures. PrOcidi de iraites d'HoxsiRiis d'Alti n sur la coniuiv 
■ sance de I.i Vie ciernelle. de FttluEN sur la prcdcstitiation : suivi de 
| PhStloire d'L'dn, archevcque de MagdelnJurK. des miracles Ji M.irK-, 
de terrmms de ]MODH M Voraus,:, de s»im Bernard. ttt. 
' v, p an. Puttt s« 

IIS — < t>». i;rx«, Papier. 4-, x\» siicle. leuillets 11 -8;. Sans mi- 
niatures. Prosienl, ainsi que le suivant, du Cüuvenl des Henedictins de 
Rot sur Hau, Rccucil cuntenant en nuire : une lettre d'ANTOML's 
Marrs sur l'uninn ds-s QlTClitul cuntre Urs Turcs; la presialinn 
de semicnt de Georges Pudiebrad, clu roi de Holli'nte ; des ssrnvnn> 
de Thomas hu Manubach: des muralites et allegnries cn svrs sur la 
Rible : une liste des s-erbes composes lalius avec leur traducttoii en 
allcmand ; le Or •"<< mt» itnJi. de J eax CitRVSX. 

Cmt VI, Mu^Wl, llT«. p II riNtl 40 

W — Clm. 1,6)3. Papier. 8«, *v siede, leuillets 4, (4. Resuine 
' e« stcts. Sans mWlIUm. Preccdc de iraiies sur les etymalogies latincs 
ei les prepositions grecques ; suivi de sermoi«, de iraites de nmstque 
sacree, de distiques de dum cn laiin et en allcmand. de reveiti^. de 
cuisine, de prst rvs en allcmarsd sur les Sept joies de Marie. 

Cat. VI. p. tf, fstt«« «I. • 

94 — Clm. I6li). Papier, lolio. 14,6. leuillets «es- 1 j |. Minialures 
grossiercs. Rccucil prostiunt de l'cglive collegialc de Soini-Nicolas, 
pre» Passau, et conienam, outre lc S/vn/«int. d^-i homdics de Gre- 
coire iE Grand; les F/o/ri Umform«, pai Mariin 11 MixoRrrE ; des 
nötiges liistoriquts de Leonard Piechler sur l'aunee 1469. ou H est 
question de la ligue des houcs et des loups: des bullcs contre les 
Hussitcs; un «smnuire de l'Histoire biblique p.» I'ierri 11 Poitfun 
el lo Grilu fttVr.'JHprrim. 

Ci V|, r . »1. Put,. ,j 

M - Clm. 17619. Papier, 4". \v siccle, 92 leuillets. S.1115 nunia- 
lures. tlopic en 1404 par Wencesias de Rotn»« ("|. Suivi du traite 
de saint AigL'stin De Sfirttu rl oniiiui et de la vatire (X.«//«i de Nuav 
LAS tu. BtWRA. Provicnt de la biblioihequc du msHustcre de Scnuns- 
Iiausen. 

Chi V|, r mf. Ran «|. 

HG — CJm. 17784. Papist, lolio, 159,, leuillets 6 et 7. F.straits. 
Sans miniaturcs. la' reste de cc rccucil, qui provieni du monastere de 
Saint-Mang .\ Sladtamhof', sc conipose de l'Exposition de l'oraisou 
demunieale ; d'un rraile de Conrad de Soi tac sui le dtcret Urmiltr 
srtiimui; des question-s theologi,iues de M S THI.ss DE LlKMItll etc 

Cai VI. p, 111. Purp« 44. 

97 CJm. 18,04. Papier, folio, xiv« siede, leuillets iksi)i. Pas 
de minialures. Priced* de sermons sur les Kvangilcs. Manusciil pio- 
venani, ainsi que les cinq suivams, du nionasiere de Tegernsee. 

Cm. VI, p i(i pwt 4, 

98— Om. 18,77. P-Picr. lolio, .466. HU fcuillel». 1466. Table, 
prologue et 4; chapitres. Les tigurcs du chapitre 1 comme dans le 
mantiscril Clm. 9716. Miniaturcs sons an. Le rccucil coulient 01 uuue 
les Cn(J ««nuunniw; les Flur« Itmjvrum, continues juvqu'cri 1,60: 
un cualogue des empercurs et des papes : Ic IVuri«) ffTrur Saml.it, 
par 1 cool iiip, cux/! de Suchern: les statiotis d'indulgcnces de la villi- 
de Rome. 

Cm. vi, p. 11;. EWi ,s 

99 — Om. 1877;. Papier. 4". xv^ siede, leuillets 118-196. Saus 
niimatures. Prictde d une Chroniquc des empeteurs tomairu par 
Hermann, de Fordre des Freres Mineurs; suivi des lisres II et [II de 
l'lmitaiinn de Christ, de traiics divers, entre autres de celui de Thomas 
de Haseieach sur les cinq scn». 

Cm. vi. f. m*. Eom 
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I0U - Clm. 18881. Papier, 8«, XV» siede, feuilleis 197-1)5 Sans 
miniaturcs. Rccucil comprenam cn outre des ti jtio davers, par es. De 
mada pumtandi \ Dt ccenetis ; unc lettre cn allcmand sur les evenemeots 
extraordinaires qui st sollt passes cn 1457 1 Naples et dam les 
Abrujjcs ; unc prophetie sur l'anncc 1461; La liste des indulgcnccs 
des cgliscs de La ville de Rome ; des extraits de La Chroniquc du Frere 
Hermann- ; »ur h Sacrcmcnt du manage. 
Cm VI, f . ai t . Dm ,» 

IUI — Clm. 18888. Papier, 8°, 1441. fcuillets 146-17V San» minia- 
tures. Coolient cn outre des poexies divers«, um cn Latin qu'en allc- 
mand, des traites com« les sorclcrcs, sur PAUdMH i Saint Augustin, 

Dt rtccmmentUtkme psallerii , Thomas M CtIV», Dt arlt f Kill« ; 

Paul Kqilner, sur I« Scpt licurcs canoniques, etc. 
Cn vi. r in. *»*■ ... 

102 - Chi. 19859. P'P'er, S°, 147*. fcuillets 290.397. OmfnJinm 
Immnut uladimii. Sans miniaturcs. Dans lc meme rccucil : Traue» 

opuscules de Haimos et de Nicolas de Dinkelsivhl. 
Cm VI, r . r;i. P<».i 10 

103 — Clm. jiosj. Papier, folio, t4je-t.6, feuillctx 11-73. Ni table 
m prologue. Pas de miniaturcs, mais La place preparce pour eo rece- 

Railan Mal» sur les personnages de l'Ancicn Testament ; IIkkmi PI 
Hesse, sur la Confcuion et 1c Deealogue; Jean Andreas, sur le 
quatrieme livre des Dccrcules et sur l'arbrc de parcnie ; saint Jüan 
de Diu:, i.iArr pmimiitlu; pape Honorus. Vtprittt super Cm- 
MM 
Cm. Vi, f. 191. ! . .-■ ||. 

104 — Clm, 21(4$. Papier, folio, 1461. 114 fadlflk Combine 
avec le Sputum Miirütf. 193 minünirc* cn Xylographie. De Li btblio- 
theque dn iVncdicüm de Weiheriitephan. de meme que le suivant. 

Cm vii, Hsplil .is«, -* 4 . i- «f« vj Sur La« (onkuixtK dn hMMMi 

106 — Clm. 116)7. Papier, folio. \v siede, feuilleis 11H-134. 
Compeadium. Sias minüturcv II v *, en outre, dam Ic tccucÜ : Amm>- 
mtfrü rt icwfrTiiü/iim/j fitfriu BiMmt, par Mal:»«, motivc de Weihcn- 
sfeprun; S*iVr /rtV»>, StnltutLifum ; Od» w fa ap ul on w i Cbriiii. 

' -< VU. p 11 I 1 sj. 

1U6 — Ün. 22091s. Papier, folio, 1471. feuilkts ]$&-?8), SummmtU 
faunttum S'ifi TnUimmti Ir afta tt tfkS'fsfo humattM sahvtiiwts uv u htHia 
pLia. Sjni mini-itiue*. Ce nunuKTit ^nuttierc toutes Iv» pretVurcs K- 
bliquo des clupitres III-X1JI du 5pt-i>Ium /.'iitwjiva/ aw/t «ifiouii, co y 
jjour^nt cell« de U HiNij fstuperum. appclce ki B»Hi*t piite, ce qui, i 
noere opinion, Ol le fflil noiw de ce livre i images. Provient de U 
hiblioihcque do Briirdictin« de \\'ci*obrunn. Conticnt en outre : de» 
de Nicolas de DiNhEiSBLH,. sur les Evanpilcs de tous les 
diiuanchcs de l anncc i un träne des Saeremotts. catrait du quatrieme 
lisTe des Semences : un traitc /*- ^n.iJ U ..r nniaimil, de Frcrc Etiense. 

Ca. VII. , >< 1. ... 14, 

107 - Clm 314«»- Parchcmin, folio, fin du \|\« siicle, ;i leuillet». 
Prologuc et 4( chapitre*; 19J minialures, assci bsen cxccutces, dorn 
quelques-uncs onVcnt unc analog« frappante a\-ec les sitraux de l'an- 
eienne cglLse Saim-Eticnne a MuLhouse. 12 miniatures de CG nunuscrit 
saot reproduites dam la brochurc : Jci rx I.utj, Im Vttrüta Je 
Vniuitmt tfliw SiiiM-Elieniu ä Mulbwse; od cn trouvera 16 sur 
notre planche 99. Dans Ic chapitre qui scra consacre aux vitrau» de 
Mullsousc, nous revn-odrons sur lc rappon que lec miniatures de ce 
manuwrit offrent avec ces vitraux. — Apri-s le i/w»/««» : Raymond, 
Summa in ummu /titis Sur la deraiire pagc : Mgi [Maf iiier) H'eruheriu 
.Wosfcwi«, phhmm i» .iurhKt. 11 s'agit sans doute d'Aucrbach, pelitc 
ville de la Bas iere. 

Cu. vii. p. 4.. r*»*i n- 

108 - Clm. 11788. Ripfcr, folio, XIV* ou XV« »(de, feuilkts 69- 
III. Sans miniatures. Sc trouve entre des sermoos de Conrad de 
Saxe sur YAi* Maria, sur l'Avcni, la Qmfeuion, le Cartme; et les 
{)i*ieititmei iMaii-üt de Maimias de Liecnitz, des sermoos »ut la 
Passion, la Legende des Trots Rois (cerite en 1419). un opuscule sur 
les nom» et la vi* de» apotres et de quelques autres sainis. 

Ca.. VII. p. <1 fem i*. 



109 — Clm 3j8jv Papier, folio. sv sicclc, feuilleis 26-4)- Sans 
miniatures. Preccdc du Dies trat, avec les notes ; suivi de traites 

| divers, p, ex. sur Ic Dccalogue, sur Les Vertus et les Vices ; d'extraits 
du Talmud; d'un traitc de Ras>ri Samuei sur l'arrivcc du Mcssic; 

! d'ccrits dirig^s contre Jean Hus et contre Wicleff ; d'opuscules de saint 

: Bejinard, dTsinonK, de Sksfqve, de saint himum», d'ALMRT iE 
Grand, de Henri de Hesse. 

I Grl vii. p . esm tf. 

110 — Cht. 14840. Papier, 4°, 1475. 1474. feuilleis 1-9J. Sans mi- 
niatures. Provient d'Augsbourg. Ecrit par L'iRic ßETFENHUSER, lecicur 

' du couvern des Francivcains de Brisach. Suivi de : Firmst tt exempla 
, mxluratia per alpbabttuM ad dixeruu materiat applicabilia : Capilula super 
1 telam BiNiam ; Matrria euadrarrsimalis . par le mime Frere L'uuc, qu' 
' che des ouvrages sc trouvaot a Sarbourg [Surbourg?], ä Brisacli. etc.; 

traites De Zübaee. de amoee. de S. sermons Dt Maria et de 

dedüatüme. 
Cel. VII, p. 114. Pom |l 

111 — Clm. 269)8. Papier, folio, 1578, fcuillets ioo-i3S. Sans 
miniaturcs. Provient d'Augsbourg. Contieni, outre le Specalnm : 
Conrad, Sermmes de Import ; Cxuordanlia NM " Vtttris Tettamenli ; 
des sermoos sur la TriniK «I sur la Passion ; d«s cerit» rn langue 
tcheque. 

Cm. VII. p. 111 IWt« ; . 

CATALOCLE J. ROSENTHAL, II» j6 

112 - 537. Velin, folio, xiv. sicclc. 71 feuilleis. Mamiscrit d'ori- 

colonncs. Initiales rouges et bleues. 192 dessins a la plume, daos la 
manierc des xvloeraphies des 

Neoreiscb (Moravie) 
MM iorrir.it « DD eMWMT Bt» r«»MovTRrs 
III - I4MS Parchemin, peiit lolio, mv« siccle. 113 leuiUcts (il 
maisque Ic I» *1 Ic 6~); 4> cliapitres. 193 minialures, 0*1 l'oo croit 
1 reconnaltre rinftuence de l'an fran«als. 

Huui»«. Mtt an 1 » CanMita, «iv Mata, tni ■•*«. p m» m. 

», ,v.l,~. m,n. .„,.,. ,, r ,oJ„|.« ia.««»i-«i..>. a„ >.»l.ml,ii..«. ig U- 

Nlcolabourg (Moravie) 

BIRLIOTHEQLE DL' PR1NCE DE DIETRICHSTEIN 

114 — II, 148. Papier, folio, xv siede, complet. 

Olxa. Ii... - mt pM TJio>Wfa*.«.,An. «MU ,-» SM*r, im .Vak^. 
.f.rSw A'.nAV «imn.*^ ti**b*Mmjmtibn r um. iXsl. p. 4't. Pit... w.) 

Nar«mb«rg 

ML'SEE CERMANIQVE 

11& — (970 Parclvrniin, 4°. fin du xivt sicclc, \6 fcuillets Sur 
chaque pagc, a l'cxccption de 1 1 b, il y a I miniatures peintes juxu- 
posees, de sorte qu'il y cn a cn lout 6t. Au-Jcssus de chaque mmia- 
lure, Ic sujet est brievcmcni indt.|ut : en btin, a l'encrc rouge ; lc 
texte, qui sc trouvait au-dessous, a rencre ordinaire, semble avoir etc 
coupe. 

Cunmuitifation Jt I* lllrt.-!^... I» ,.nitacr l»n; rvv* *> 

116 — )97i P'P'cr. folio, XV« «iecle, 39 fcuillets. TaNe des ma- 
ticres ei 45 chapitres. Initiales rouges. Pas de miniatures. Copic falle 
en 1447 pai Jean ZitkA« de Sellin igen. 

}• ' ■ AI. 

117 - 22401. Papier, folio, w sicclc ( 1440), S4 feuilleis. Table des 
matiercs, premiercs ligne* du prnlogue et 4j chapitres. Dans la premiere 
moitie de 1'ousTage, les minialures soni au complcl, mais gTOssicrc- 
nHTit execulees ; dans la deuxieme moitie, il v a beaueoup de ptaces 
laissecs vides. Ijn deux premiers chapitres soni amsi dtsposes : I 1 , la 
creation du monde. 2. la chute de Lucifcr, ). la cTialion d'Adam, 
4.1acrcation dT.vc. 11 1. I'insiituticm du manage, 3. M pechc. I'ex- 
puUicm du Paradis. 4 1« che de Noe 

U BiHioika,« d u mmmtl o«,»..,,i,„, r»»aa* o...« w. »Mr> n l — ■, 10«. 

B..n. At. m,ni«.ro un. kxUR |f>l, k .l H »e. d .« MMMfll .1. I. Hl»l^. 

<Mi« nnta J« m~kK. i ■ - ssTi.calaM «k» *. Om i<*. e >., 

- M|, M 4»..n. .-»f» i*a« ...»"<nl J« I. IMMkt«*« J« IV.iwts.1. Je 

v.„..w. u ,,. rw Ii, - >t7.. la aH|*a ™o*c~«. J. Om. RMf, Pu»i M. - si;i. 

■ „[•.« 4« ».«;•<• I« Ol Cfm x. 
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H1M lOIHEQUE DE L'l N1VERSITE 

IM» — Cetttfnm cerjvrü Christi, O.XI. Parchcniin, folio. litt du 
XJVsteclc; 8 et Iii feuillet». Table «Iphabciiquc, tabk- de» maitri«, 
prologuc et 4S chapitres. Illusiration» grpjritwi. 

C44 .«dt» a i ««• . CHfori II 

— LAvtsgiHm owiwn'tl tfttiMjg/ wrrr, x\, i, rATcncmm, toito, \ 
»icclc, ft lB kll 13-91, 44 chapitrev. »um» de U tabk de» 
t« Ii 



IS) RMItY 240. Ven 1400. 

121 — />*<• / 4. Fragment. Premiere moitie du xs» »ieck- 

122 — Dm*,* 20|. Premiere moitiii du X» 1 « ! 
12» H,:m,lh:, 6. 

bnum« Je I. UlMtlllll, KJ ,.ilbl i*M 



BIRLIOTHEQL'E DE L'aHSCNAL 

124 W (41 C. '/'. /..). Parchcmtn. folio, scr» 1400. icriiurc ita- 
Iktiric, »9 fcuillcts. Prnlngoc et 4 s chapitre*. I\as de miniature». C'est 
Ic manuscrit que nous dcsignotl» pjr U lellrc D. 
Hw m. Cu av, u jt 1*» I llt. I. . i« 

124 — 40 142 t). 7°. £.), Papkf, folio, litrv eti cciiturc du xsim 
siede. Copie cn faesimik dune edition latinc du xs* xii-ck (Hain. 
14422), 1 16 figure». 
RMtti, C«t I. r •* 

196 — £o(. 5 I I (*ci| fl. T. t.). Dam un rccucil lolio de ; iK fcuillcts, 
papier, date de 1462-1464. provenant du cuejvcnt pansien des Pete» de 
Kazareth et qui coniicut. oulre Ic Sywu/mu, des »ermon», un traite 
sur le Dccaloguc. des questions sur les indulgcaccs, le peehe et la 
penitenec. Table, prologuc, 4s dupitre». Sans miniatures. 

HIM, Cm I, p. «u* 

127 — Lil. i9( (43 fl. T. L,), Parchcmin, petit folio, xis* siecle, 
italicn; miniatures de styl« giottetque tres remarquabk-s. Matvquent 
XVI, , — XXIV, 2 iiidusivcmctit , soit unc lacune de la saleur de 
huil chapitres. l.e prarmium commence ainsi : Imipil [rdymiiiw 
tu/usdasn ncn\>f u*mpil,ilsintii eJstae juA ,jir«,t Jttnini mMritms tteientesimit 
24. Xtnnen nevtri tuu'lpt ii htmilitiile tiletur et tilulns irrv itiwir operis rst 
Spexulum hurmtnae jo/iWronii. C'cst Ic ms. que tiosis dcsignon» par la 
lettre C. 

Hssti», QN I. f Mi flVMi., rnuimme* 1*4*,*«.«. »««U« III t« Uf4«MOff« rff 
U Ch«ite.tX<U . C( üsKlSt*,. p }l , ItHtkHI, /y. 4,l> ,Mif«»Jt,.,, 

I. I. f. I|4. fUtKhcs, 1. I. fl 140-141, tfcmtl. Nm«I a, r imm, r«ü«4»i. I, 
p- ««. fcjfiwl. />, >*,' i*.»W.V. .»V T .*^Usw, 4w l^,^<« KM,«*!, p. III. 

mm loTMiai t MS2Mii\f 
12H — 977 falf.2). Papier, 2Hj pags-s. Copie fipiree, ligne pour 
li^ne, dune imprrssion incuruble. et dal« de Iffl |6)I. 
Moirniu. Cu. «Vi «m. it m AM. abr<H>. I. r 471- 



lUIlLIOTHEftLE NATIONA1E 

129 — lafi 9584. Parthemin. psnit folio. ms» sicsle. 20 fcuillcts, 
ceriture iulienne : miniatures de style gsnrtesque tres rcmarquables. 
Ce ms. est meomplet ; les ealuers subsistant:, ont etc relies <au xs'lll' 
siede) dam un ordre qui n'est pas l'ordre vvritable. Wiici Tordre 
actuel : 1" Table (Ic pruloguc manque). 2' Du dl. I au dl. III, 2 
dKluMwmciii. J» Dsi fh. XXXII. , au ch. XXXIV, 1. (• Du dt, 
XXXV, | ,u ch. XXXVII, 2. S . Du d.. XXXIV. j au ch. XXXV, 2. 
t> Du ch. XXXVIII. , au ch. XL, 1. 7° Du ch. III, ? au ch. VIII, 2. 
8» DcmicT feuillet du ch. XLV, c-a.-d. 6" et 7. joie de U Vierde. 
L'ordre vctitable seraii 1, 1, ;, \, 5, 4, 6.8. Mcmc /ncirmium quedaos 
C (cL GvitHAliD, Vor»», p. jt). C'est le ms. que nous desienems par 
la lettre A. Du>ROS, /innrjt'rir^sfn'e thr/tirnnr, Hitlvirr *V Dun, p. 27. 
66. 3S7. jio. cn a reproduh quelqus-s miniatures, et Rknan. HiMf* 
HtUraiseit la Frana au XIV» sücle, t II, p. 14!, cn a parle d'apres 



lao-Za«. 9 >«i. 



que dans U- ] 



1. folio. fm du 14« siecle. 94 
preface, 45 chapitres. Miniatures colo- 
Costumcs et armures ds- fontiei nsoitis anciennes 
I. C'e« le ms. que nous designons par la lettre II. 



1S1 — Ul. 9i«6 Papier, lolio, xs* siede, so feuillet». Prologuc et 
ti chapitres. Miniaturet medioerts. peintes dins le» diapitre» I-XIX, 
XXJaWOIl, e»qu.s»ee» dans le» chapttre» XX-XXIII, laivsee« cn blanc 
dans Ic» chapitres XLIII-XLV Dan» Ic nteme volume : lari.ro Magills 1 
)o. AxOHKAh sufrr II * litro IM-rttaliusss. 

132 - tjst. mvt. uiy. jtjq »Papier, folio. xs«»icclc. Exphcatioa 
de» Evanstiles du temps et des saims, mi» cn rappon as-ec le» fi>»\ires 
de l'Ancien Te-stantent et le» reiits des natural btles et de» be»liaire». 
Les rettos »onl oecupe» par le texte et les versus par des peimure», 
acconipacns'vs de legende» qui sott! stencrak-ment en ver» «. C'cu la 
OmcrJjHlM carstalis d'L'ttic M IjitKMiitii) (cf. le» n~ is et 46 de 
noire liste); il y nianque Ic prentier feuillet. • A b tuhc : tablcaux 
svmboliques des pre.eptc» de la loi, de» vice» et de» venu» et de» dc- 
niando de l'oraison dommicalc. imi» un > 
uUntimis. Ix* legende» de bsaueoup de cen 
<L. Deiisie. lin. /oJi»> tl frmtph fmk o«i fenis da « 
«iVhvm pruJant In o»«/« iSjs-lSyf, ItnriUtlir ilplstlviiitu, I, p. 240). 
Feuilk-t» 22J. 224. »ommaire du Senium : Hü t^nJic^r i»«iv, 
bislctsar ymw ,\mttucntitT frr cn/ram in diVo »ui apfrlhlur husmmu 
ushutitmii ifnulum imtlMlur. //,» iinuw spnulum tu ahvlimii. In 

iif ßt ssiJt.ssm tn inaTiiWs A La lin I Afssüsis til nie Isher ftr 

Jim ASS k»l jAHAUTt.lt pttihitrrum in iiu ioimJ Wimm JiVf.i der 
WttJ des, Grnsess p,ed, ( l (cf. Ic com du vieux Stra»bourK : U'o dir 
tuchs Jen Eulen peedi(t) «11110 d,<mini 1471, 



mmioTit.Jii». t>r. t'iMVUMT/l 
ISS I B 11. acheve en H99. 101 fcuilUrt». Sai 
rruis prepare posir s-n rs-ce»oir. 
to-srn». xx, »„•df.mtu, im Wrsmsgmm. *" t~*~*u.*,, tu »>«, , ItM Sr„i*n t *, 

A'«*.^».*«!,, Ali»»,. Pr«mH, i**r. f 

IM — III D I). xiv «tick (I $*>>). San» miniature», mat» pripare 
pour en recesoir. 
1» ~ VIII E 1. 
IM - X A 26(140,). 



im 



XII A 14. 
XI V G 17 



Je Ii »il 



mm icrriuxjt ii nt chapitbe metrokh-Itain 
1S9 — A >2. Le» premicre» miniatures achevees, d'autrc» colorüe» 
en panie, d'autres seukmem csquissee» ou ibaudtec» ; dan» le dernier 
tiers du Ijstc k*s miniatures manquent cnmpletcmcnt. 

1441 — t jo. As-cc miniature». 

KlSiwiaTa. f 17. 

Nissnara, |> »*- 

WBLIOTIIEQIE Ol miNCE M Fl'ttSTENBERO 

148 - I a »7. Papier, ioJio. 1417, jt leuillct», avec illustration» 
colorice». 
v^ (FMn wix. y 117 Pu„t 

Ml-»Et BOItfülEN' 

14,1 — III B 10. Panheniin. folio. xs» sieck- (entre 141 S et 142s), 
4H7 page», »ir deux colonne», avec de belle» 1 

Ni*-»i4im. f. ,7. 



1440 par k 



blBLIOTHEQL'E DU CHAPITI1E DE LA 

144 - Folio, xs- siede, leguc a la 
chaneune WoiriiAHD Ejike». 



). «. 



S«MUIi»ai. AV;' ^fMj»iiin r mtv* S* Frf* H'mr 
t «*.t*t 4M rtiir». Am.« /a'.-.-i | Rm, Sanne 1H44, f. || . 



WHIOTHtQVE Dl' VATtCAK 

145 — Pal, 1*5. Papier, 4*. tV «kde, so fcuillcts; table, pas d'indi- 
cation de chapitres. Miniatures. mm »euk-metit dan» la piemierc moitii 
du manuscrit. la derniete f. 2|. A la fin : .Um' /Aw»tni 1441 in rigilia 
hr,Uae gierig t'irf inis Manu, nalhit«l,s fmltm «f. Suivi d'une para- 
phrase de l'Oraison dommicalc. de dissertatioa» et de I 
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146 — Pol- Iii' 4<). PardicmiD. folio, commcnccmcnt du xv 
sieck (d'aprex SritvcNxox ei ur. Kuui, Index rnd. Pslmini lnl. uttc. 
XV): >i feuillet»; ubfe alplubcuquc, table M 4S dupiircs. Avce mi- 
niatures 



1« — fW. hl. 1806. Patchi-min, folio, fin du xix» ou 
mcm du xv« siede; >o fcuilkt»; «am table: 4H chapitres; avec minia- 



148 - Rt(. Ul. 99. Parchcroin, fei», >l 
nque et ublc precedam Ic leite; miDiaturc» Sur k fcuilkt 51 : Haw 
imlyuüulm tajm tptc*li tacrat icriflvrüt Juri fk» Mariincs DE 
Nataj-Iüls. atiiw «üj/r^ Mhtii 1 j j; [1411 f| .,. h«J»i/<imii( mi «y- 
Imhn ftr PriHVM DR VlTAItx, mn/orij BT««.ür Cajjuywiw« |»c| iom- 
Iffw. Avec miniatures. 

149 - ft)f. tat. 1117. 

150 — fa/. IcM. ,1549. Papier, 8". milicu du XV» neck. K4 leuillet»; 
index, table, k» chapitres aoa numerote». Pas de miniatures, 

Cuainunicaeion J« R I" Elirle. S | , uMMnMw 4c Ii MfettNfclQM 4" VtTuVjRRi 
., .„., 1*». du fr».»,*, -Co,.*, („f U .. i« K„n„, „ Je-.-W, ,*o* 



1J1 - Manuscrit datc de 1453- 

S~it~m XVI. Ifaj IM-Ifcl Put» M 

Saint-Florian ( Autrichc) 

BHlLIOTHF-iaVE DES CHAKCHVE5 REGCUERS DE SAINT-AtGUsTtJ»' 

158 - XI 96, I). Papkr, (olio, x\» siede, fcuilkt» U-S9. Pas 
de prologue; la table sc trouve fcuilkl» 191- 194. Sur deux feuillct» 
(u b el j6 a) dessin» i la plumc tre» grassier s; wr lo .nur« R-spacc 
reservc aux hgurcs a cle laisxc cn bbne. Reeucil ayant. am« que 1(1 
, appartenu des l'origine 4 U biblioilvcquc du couxent, et com- 
n'., outre le 5/wu/nin, un gr-and nombre de traite» et de sermons, 
taut en Latin qu'cn allemaod. A »ignalct unc cxplication cn alkmaud 
du ku d'cdicc». par Jacoib 1« Caxxai tx {.1/1.11 de Grnxulix). moine 



4W Sj,.l.i*WVi fc WblllL Uai. Ii;», f. 41- «■ 



*,(. 




IM — 691. Papier, 4», X»'« xieck (1466-1476), feuilkl» 20-37. 
Table. Dar» un reeucil, Pi<mptutiriuw ttrtriiaitiium , du P. Gau.cs 
KcMtV, contenant entre autrex : KutHiat Abtvthrat, Summuta Ray- 
MOrM, ComfttiJium thtd. tw fttW l tt un reeucil de formulex, de «a- 
UJ's, de bencdivliciti^, d t 



158— XI 109, t. Papier, folio. xiv« siede, feüillcls 1-16. TaNe. 
praUx>;ue, chapitres I-XXXV1, 90 ; la nn manque- Sans miniatures. 
Suivj d'un traite du Dominicain Jean de FRIBOt/RG sut la contession ; 
de la Summa it Jwtniltnlia du TAfS Inxocxst ou de saint Tmiwax 
d'Aqcis : d un traite de Henri o'Udendorff »ur la pcnitence. etc. 
Oivxx, f \i 4Sj»»« *. 

154 — XI 14H A, 0. Papier, folio, xs-« siede, feuiUcu J13-168. 
Prcccdc de la table, Grand nombre de (teures groxsierement dexsinecx 
et pein'cs. Dans un rsxueil contenant entte autres unc concordancc 
des paxsioas avec notes cxplicatives en allensand ; un npusculc xur lex 
Trois RoLs ; unc Summuiti de la Somme de Raymond: le traite De 
fHattor im-rxirnrii ; des lioiuclics et des semjons, dottt trois de N«»t ax 
DE DtKxmx»t;iii. xur La l'axsioa. 

Olli.«, f. 71. 

155 - XI (4*- P*P««. 4". I4«4. 86 fcuUletx. Saas table, ni ptolo S ue, 
4S chapitres. Pas de miniatures. 

a».... m, 

8»int OaJI 

RlÜLItTlHf-UtE DU COLVENT DES »ENEDtCTtNS 

158 — 19J. Papier, ta". xs» xiedc. feuillct» 18-4S : Kn«puuktn> 
Sftt. Um. MnT, Dans un rMMH, CWhUKI lM>yiiJ du P. Gaiiix 



•l-l. f. icJ. m 

157 — SJi Papiet, folio, xs-« siede: fcuilletx J74-HS- Table, pro- 
loguc, 4 a dsapitrex et les premieres ligne» du chapitre 4 5 Precede de 
TBxjtlitj* brmncr»m (H\m 6779-6794) et du vocabulairc El ■•»! 
suivi du Speculum K.leiiat de HOOO Dl S. Cari., de »ermons, d'une 
Vk de »aim Albert de Trapani. d'utvc insttuetion pour Ic» cedesiasliques 
xur lex spectadex rdigicux i orgaoiser dans la nuit de Plqucx et »ur ks 



trum, f. tft. tu 



15(1 — 918. Papist, 4°. xs« sie\.le (t45j). feuillct» (98-718. Pro- 
loguc, 4a chapitres. Reeucil copäc par Jean Oettivger, de I-üssen, 
II s'y trouve, cn ositrc : La Regle de samt Benalt; le traite Dt tribus 
mfatantialibm (des trois sreux motustiques) du Dominicain Jordanis; 
A*f morienJi; de» inxtructions pour les coni 
xaim Grxairr ; le premicr livrc de VlmiMim. 
»>»■•«». f i«i ui •»«»• >. ■■ m 

,*,.lf.| M /• Am-, mm lT«ilk. fMtSjM 

160 — 946. Papier, f, xiv siscle, feuilkt» 6>-j8i. Table, pto- 
logue. 4( chapitres. Sons miniatures. Dans un reeucil, avec des traitex 

de BONAVENTVRE, de ClIRVSOSTOME. dt HtCO DE S*IN T- VlCl UR. etc. 
VMttftl«. f Ifl 411 

161 — 949. Papier. 4". ItlWt, feuillct» I-I74. Table, prologue. 
4> diapitrex- Sans miniatures. Copic a Wvl, par Jean Phister, de 
Goxsau. Suivi d'un traite sur la l'asxion. 

Sc«..», r || t . (R*. 

162 - 97» b- Pi>»". 4°. Mi), feuillct» 117-1(0. Tabk, prologue. 
4: dupttto. Sans miniatures, mats «vec tudnalion de celk» qui 
devraient x'v trouver. Reeucil icrit par le benedictin Gai I CS Kemlv 

lüble abregee ; S'uptiM .^Wd/iir.'i; HiNia mvraJh; des scrniotis. 
Icmxxxvjca, p t u in. iw. % •* « »•«»>.." ~ «ui.i« 1 un 4* *»».« 

Satnt-Oall 

R4RI.IOTHCUI« HR 1A Vitt« 

165 — 5i8 Papier, 4», xv» sieck, 106 feuilleis, Sans miniatures. 
Table, prolnguc et 4; chapitres. xujvix d'une table alphabetique. 

IW. f. 

Saint-Omer 

URltUTtteiHi. DK LA VIU.I 

164 — 182. Velin, folio, xs« sieck. Protogtie el 4i chapitres. En 
haut de chaque coloctnc est rcxle cn blanc un evpace. ou ds-vait ctre 
peint unc mimaturc. D'apres unc table alphabetiquc pLacee 9 la fiu du 
s'olume, il des-ait y en avoir 1S6. De Tabbaye de Saint-Hertm. 

CrtaJcfCV rwr«f in amnol, VX>.'ln.rM!i. III. p. «7. Pcrit, ift»l. 

166 — 18). Papier, folio. XV« siede. Meine leite qu'au ms. 
prcecdcni, moins k prologue. Ivcrit sur deux cnlonncs: au-dessus de 
chaque colonnc »e trouve unc minuture axxex medioerc. aecompagnee 
d'une cxplication en vers fran«ais. De 1'jMtiyc de ( 

III. f IJ 



166 — H6. SfK»)*m fhalimÜ, iltm it itiitm MtrxU» 

Mariüt ti ufltm gauiin ejtiOm. Papier, (olio. xvi« siede, 

ment desvinies au traii, avec quelques teintes de couleur, les images 
du AAn-Wu«. rtll «k IlflMI de diaque imagc, apri» les sers btin», le 
menic double quatrain ttancais qu'au ms. ptecedent, dot 
parait unc copie. A la Un, table alphabetiquc. Du chapitre de ! 



C<lc'rr». III. p III 



167 — ;j 



Seleatat 

«IRtlOTMlaLI DK LA VILLE 

Papier, 4", 63 leuilletx, 1440. Table, prologue, 41 du- 
Äifie; po» de miniaiure». Sui« d un »aitc de» vkex 
et des venus pai Nicot as de Dinkei sri hi , d'une cxplication du Dcca- 
loguc et de »emion» pour ks dimamhe». S'uus desi^nan» ce macux- 
cru pat la ktttc W, parce qu"il a appanenu * Jacques Wimifeiing. 
IVrudit alsacicn. Nou» lisons, en eilet, »ur la leuilk de garde : Hü 
Itbtr rt hhn iemim Ulrich WvMPFti 1NG ^rlinc-l <ul Jtt iiitmtm imln 

«» /xxit; (1481). ULric WiropfeUng, onck et bicnliiteur de Jacquex 
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Wimpfeling, ctail cur* de SouJu-lo-Baiiu, prv» de Mölsheim. 

(Chari» SamiBT, MM*» tttUn in de PMm ihßudu w et *u 

tmnmncemenl du XVI« lüde. p. 4). A noter encore l'inicription qul je 
lit sur la premicre pagc du manuscrii . S/W»«* Immanat uihtilianii, 
liier apotrypbut. /Ai/uj est hie Uber ad Hbliatbecam curia* parixhialis 
ii/i/iiaf. Slelltal. Chriili IflJ. 

< *u..y~ ff~+l .L. ■*««. M *4t in KMwtfWftr. r-' u- . i#> ..,s.. l P,,i». |»|. 
III. • i»« P.»H * 

Stadtilm (SichwarihourgRoudoUtadt) 

U»l lo: Hku.lt ICCLESJASTICtl'E 

lfiS — Papier, fob'o. 48 feuulrts. 14p. Prologue et 42 chapitres, 
precede* de Vilistveia fcJWiiriiVii de Pikrri Comkstor et »uivi* d'un 
appcodice de 7 cbapitrv» uir ta fin du monde, l'expulsion d'Adam et 
d'Eve du paradis tcrrcsirc, la mon d'Adam et le Calvairc, l'originc et 
la punitioo de l'itate. la punition de» Juil». 

.w. r v— Xfl. t 141-11*: B.u»«r. im I« Uti V« *> MM««, t. II. 

Mit ?«». rW. T o 

Strasbourg 

MMICTHEql'F DE LA Villi 

H© — 54111/ Jean. A. III. Papier, grand 10-4°, xi^ »iecle, 50 feuil- 
let» (a l'ortgine : 1 ). Table, prologue et 4 s chapitre». A apparfenu a 
un freie lecicur du couvem des Augustins, a BJlc; plus tard, cn 1)94, 
ä Jüan nr. Srini, chanoine a Colmar. Engkuiariit croyait devoir le 
dater d'entrc 1)20 et 1)40. Dessin» grossiers, dont cet auteur dornte 
quelques »peeimens en faesimile ta creation de la femme, Rebecca 
afTrant a boire a Elitocr, le nl» prodigue de retour i la mauon pater- 
ncllc, Abraham a gcaoux devant Mclchiscdcc Brült cn 1870. 

C. M blliul«, /"r. «•II» m !u»<W>- r . SlmSuiirr. 1 Ii» r ,1 t i 147 

170 -— Sdi'nf Jean. A. 112. Parcbemin, peiit tolio, l»8o, 104 feuil- 
leis Table, prologue et 4J clupitre». Sur la pmiiierc pagc : Anw 
domini .VfCX'CI.XXX feria ucu«d*i pott dnmirii;jm Quasimalc geniti erat 
ttmfirlm hMlui Ute per expeums /ralrii Jtbaumt itM Merklin ardiuii 
umti /oAaitnjf uurae dämm IxHpital. Jhermalem. Sur la demicre page : 
Qui irre scribebal 'ITxmas Hamelung Homert habebal. A La hn du pro. 
loguc, le Frcrc Jean Mcrldiu est rcprcsculc avec le Ercre Conrad 
d'Ebnheim a genoux dam une chapelle devant la Madone. Manuscrit 
d*truiten 1870. C.-M. Enceihardt eu a reproduit quelques miuiaturei: 
la creation de la femme, I-Uiher devant Asiuerui et ditferent» persun- 
nage» pei» de ci de la. 

• ••• • r ♦> »• '4? 

Stuttgart 

kt»tUTt-Hfaai>: sationale 

171 Cal. IM. (et fhhi.). fiV. 107. Parcbemin, XIV« siecle. 
20) fcuilleis. LflUlla omee», pas de miniaiures. Provient de Com- 
bourg, 

17! - 122. Parcheroin, xv* »iccle, leuilleu 48- 1117, beaueoup de 
miniaturei. Provient de Wiblingen 

CxramunUnian Je la IkMiolll^uc. »I iuilltl n Ii ikttrt't i»0* 

Trtrea 

»IBLIOTHECILE DE LA VILIE 

IIS - 712. (Sl. X. 822} x%- »iecle, recueil. 
flniiianlriilai J« u ».Mioiv*,.«. 1 tm i«o* 




174 -C 179 (■««)• 
175 — C 191- 
178 C 106. 

m - c 607. 

l-i.mmut.K.t.on U I. B-Mlolkf,.,. ,1 jultVft %f*. 

Vteone 

RlRUurHEaiE IMPEJtlALE 

178 — 88), 27. fTiW. 781). Parchemin. 8°, xiv« skcle, feuilleis 

118-131. (lui nJ jmliliam * lempitermu ttralm. Recueil conte- 

riant, entre autres, le ljbyrinthe d'E\ rabd de Bethvne. la BiNia 
rhylmüa de Thf.obaidvs Critenms, Dorninicain, ei un grand nombre 
de poesies niorale» et religieu*e», »urtout en ntonneur de la Vierge 
Marie. 

•U i -,t V ,. I. f "« 



17» i)ii. (AVr. )))«). Parcbemin. 4°. xiv« siecle, 81 feuilkts. 
T«*. I, p. 117 ftm» ;i 

Ir» - 16)«. (Tbeal. 621). P*rchemin. 4». xiv* »tele. 4« ftuillet»; 
192 mm iimes 
r*a 1. c im pu»n ji. 

181 — ))>2. 2. (Hut. ettl. 78). Papier, lolio, xt»« »iecle, leuille» 
10-8). Pnfcede de l'histoire de» vaiots Cyrille et Methode; »uivi de : 
Sicardcs Casei>nis, tveque de Cremone, Chronique deputs la crea- 
tion du mondc jusqu'eu 121), coatinute jusqu'cn 122t; »ermoru; 
Chronique en ver» de la Hongric jusqu'au roi Salomon; indictioos, 
lettre» donunieale», etc. de» annee» 1)91-1403. 
Tal. U. f. i4f . Plan« 34. 

18S - )J70, 4- (/-««*•/. 0. 1$). Papier, 8«, IV" »iecle, feuillet» 
II J-220 Somntaire en vers. avec pralogue cn prxue. Autor lihri cui 
ry«-W»m *i,«.i«ae nrf io tf wi tl .... m lüeruU u*ul M *m. Lmifer aUtui 

•mxfm ad larlara t>_u dum unsit maier et ottmmt. Recueil con- 

tetunt, en outre : Jean Schiiteacher, Bible versifiee: Pierre de 
Hink Mi mm, iWum memaeiile divixaeum ekautorxm mein um ; Memo- 
ritte ihtMrtM elix/uwmm V. et S. T. /iroMicirtii ,- rcSumt» en ver» et 
en prose de» quauc livre» de» Scntence». 

TeX. III. p. i| hm 7« 

185 — ))9». >• a WO- Papier, 4°. XV« »iecle. feuillet» 
l-»7- Soivi de iraite» divcT», entre autre» : De auulu» nn iuimü ; 
Aksilmk, Sfnulhm animae in fuiiiceie Ckriiti; Des cinq degrt» de la 
peniteiKc: Hugo, de la vertu de la ptierc; AtoiisTiv, du conflit de» 
vice» et de» vertu», de» troi» tabernacle»; sermon »ur le» indulgcnces; 
Matthiel de Cracovie. de la ranon et de la conscieocc. 

r«a 111, p. >■> iwi 7 ? . 

1K4 - 4047 >!«)■ P'pi". 4°- >'*<'<. »7 fe i ltet . Avec 

, prologue en pro»e. 

|U III. t '(» T» 

1H5 — 4402, I. (.Vi* 1 . |M), Papier, folio, XV» ■ÜCat, 77 feuillet». 
Dan» un recueil contenant cn outre les opusculcs sulvants : Bible de 
U Vlctge Marie; «Position de la »alutation angelique. »emion »ur la 
Nativite de »aint Jean l'Kvangelcstc. 

Tai III, p- l|t to—m 7t. 

186 — 47)9, t. (Ker. 2191). Papier, 4«, XV" siede (14(9.14*0), 
10) ftuillet». Avct prologue et sommairc en ver». Suivi d'iicrit» diveT», 
parnti lesqucls nou» trouvon* les »uivant» : BoLRkHARD Dl MostSion, 
Dcscription de la Ttrrc Samte; Johanxf5 a» Aita Suva, Histoire de 
sept »ages ou Histoirc de I.uciniu», dütciple de Virgile; BocccE, 
Mistnire de (triselidi». Histoirc d' une femme inftdde; Histoire d'un 
jeune moinc de Cluny ; Histoire de Carloman, fil» de Charlemagne ; 
Hisloire de deu» compagnom; Histoire de Joseph, traduite de latabc: 
Tcsumcnt de» douze Iii» de Jacob. 

r«*. 111, p. 17». iw. ti. 

187 — 4768, 4. (77nv>. 6<6), Papier, 4°, xv« siede {i4$4h MHnt 
126-172. Recueil dans lequel nou» trouvon»: Cordiule Je analutv 
winiaiM,' AiHiRTL» Macnl», Parodum nuimae ; Hinrkx» M 

ER1MARIA (tri DE HASSIA), PtmXkfllHmi GXRARDl» GROET, SrrRM 

de feavittu . ,V.«u efiitola pro imlrutthne epim^rum et prtetatm nw. 

Ta» III. p Hl IWI 7». 

18H-49M. '- (t*«*»> «»• Pf'"- •»». IV " s-^ 1 *. fetiillcH i-). 
Sommaire. Suivi d'un recueil liomiletique et de nahe» direr», entre 
autres de Saint Thomas n'AtiLix; d'AtRERIC, *ur les batbarismes et 
les solecisme»; de Hico de Saint-Victor ; de »aint Birkard; de 
Jeas Gerson; de saint Jean Chrvmistome; de Nicolas de Dinkeis- 
»i hi ; de Juan S'iuir, Manuel de» confesseurs- 

Tet III. p. III <""•" «o 

189 - I4)U. 6- f>/yv i«9« ) PJP^'. 4°. *v »iecle (1429-14)7), 
leuiUct» 21-119. Dans le meme recueil : »aintc Bricitte, K«T<<itU<uei. 
doot une panie e»t traduite cn allenund; des sennons latimi petite» 
poesies allemande»; Nicolas de DlxREi»niMi , «r oralicae demimca: 
Stella tteri<en.m; Re t *la taeculünum werdet««, ; de deialcge iefumlum 
Auputkmm; Uactatu, de <*rpcrr Chriili euteptu, it dutis S. Tmojiae 
de Aqliso; tufer IV Sr»tmtw*m ; de judicio MlWjatM; etc. 
I im P . 17 . 
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)— I44>7.4 -(.Supfl. jo8j>. Parchemrii et papier, folio, xv sjcclc, 
100-1»! Dan» le mime recueil : Excirfla m Purin Comis- 
Toms At.fcv 1,1 xMtitita; LutUariu; EtatpU ex tomfniie Omhtuat 
nriiatü; Dt firUmli fVfm; l'nnw lifimw; Omthm cmrilii 
Ci'fi^/,fti/ir'tjij J/ ft*Hi*,'HiijtW »träane iprrir: E.\(erf\ta e thremitv fvn- 
rr/imm et iw/Y.„;,iruiii; Sbhiumhiim MpWim JeaeUlium ; etc. 
W VIII. P . „. 

VMM 

coliection ambkvsih 

191 - Parchemin, |ietit folio, xiv* »iecle, \i IcuillcU, 4S chapitics 
<lc» i dcroicr» ayaui cii dcdoubU*,), miniaturc» 

S«C«1V JXr t I Ja^Kramll^, Vlex*. >»l|. II, f tu, 

Wolfenbüttel 

SJRUOTHfeQUE DL'CAIE 

192 — IM, |< (Helmtt. tfi, ;). Papier, folio, 1415, feuillcu 
13 J- 174. Recueil pruvenaat du couvent ile Saitlct GcorgcnbcTg, pec» 
de Goslar, et comprcnaot, outre lc Spr.ulum, le* Cm/numi de Saint 
AUGl-STIK et de» Meditation» thiologiques. 

. Du Nn^k^M a- k.,^< mUmmt [. Mjpjiliml, i«)-,,»,. 



o 



Ilm 

1. Pvm Hl 



193 — 6)6, ). (Helmil. i»8. 5) Paper, H». x\« »ecle, feuillcu 
100-164. Le recueil comprend, cn outre : un sermon »ur la Cent, un 
abrege de» livrri de t'Ancicn ToUmenc. et de* traite» theologique» 
de samt Bonaventihe, de Saint Beksaiid et d'autrc» auttun. 

!<■,»■».•• Ii. r M 

194 — «94, J. (JtV/«ir. 644. })■ Papier. S». XV» »iede, feuilleu 
t88-2|i. Prccede de »ermon» sur le-s saint* er d'une nplknion de* 
quatre Evangil«. miivi de sermons pour le» dimanche» et de iraitc» 
theologique» diver». 

IU»i>.» tl. p i; P .... I| 

195 — 2617. I). ($9. 9. Aug. ji4.). Papier, folio, 1442, fcuillct» 
170-198. Table, prologue et 44 chapittes. Le» figure» vom indiquec», 
mai» non exccutcc». Prccede et »uivi de traite» de droit ei de theo- 
logie. 

Hm mix* VI, p. 

196 - 2950, j. <$. 3. Aug. 4*). Parritcmi», 4°. xivi »icelc. feuilleu 
2-32. Table, prologue, chap. 1-.VX1X, jo. Avec 114 dewin» a la 

iuminc*. La miniaturc IV. 1 ex reMce inaenevec ; 
la Nativite de Marie de la meme nunicre que 
le m». de Munich itm. 2)4, | et le» Verliere» de Mulhuiue. Dar» lc 
HM volumc : f. I, Hütaiit atauium ifffnitt, definition de» vice» et 
des venu» avec leur arbre ilcncalociauc • f 1 1 - ( 1 une Riblü toV;»i 

Marie. !>e»ir>»a U plume, non enlummc». F. )j, U w»cription, daiant 
de la An du sv »itvle: Hu imipilmr hMU /»ufmm. i bquelle la 
BiNt iti fmma doit »011 nom. Ijawuo {Kheiualigf FfmsUrftmUk im 
AVraier Hiruhan. tdition de Lachmans, IX. p. 3J4) fait memion de cc 
dont HMKW doniK une devriptio» detaillee fmai» 
e) dan» »e» WxkruüU* l "i KümlltrH unj Kumts..: Ix«, Ijnpiip, 
176», II, p. i>|. aiiivi que d.in» »on j'iWt«// i*,(nn m..- 
[litt Jcjtawj*!, U-iprut, 1771. p. >*9-J!1< t I" 1 Ion considerc 
Krnctalcmmt comme perdu fcf Si hrhhilk, BiHi» fuif*nim, p. )| ; 
H. Bt;aiiN»:«, Handhab Jer kirchlichen Kunitailri tum/r in »iWirMW, 
Lciprig 1905, p. 421). CcH i ton que tX~Tt.IT. Mannt! de l amaleur 
i'ritcxnfts , Pariv, 1KK4, I, 1" Partie, p. :<x>. prciend »{U*il a cte tritu- 
pone ä Pari» a la biblaMlieque Nationale. Dutuit a evidemment con- 
fondti le ms. de Wollenbüttcl avec 1'exemplaire xvloprapltiqiie miiyw, 
jadi» i VotCrnbilltel. aujourd'hui A la Bibhothcque Nationale, recero* 
mein puMie par Htm et >«;m«m»icii. 
Wmmm tu, r 

I»T — 5179. 119. 10. Aug. 4"). Parclvemin, 4", i?«j, 7} feuillcu. 
Tiire» et initiales cn rouj!t. A appanenu au eouvent de Marienberg, 

Vit. r . 

1« — »10-, 8. (19. 24». 6. Aug. 4»'- Papier, 4». xv» »i«lc (14JI- 
fcuillet» -9-7J. Extrrfla rx S[*<«1« Immamt mkmUmk. U 

le Uber Ml (rÄ/n/ni Jr b/inHl SA«I«<1 rl i, K Vati.» 



l'irginii totKtptitroi et un TrmUlm nutr* arluulc, HussiUtum. Pas 
de miniaturo. Provient du courent de I raiiVenberx. pre» de Gmlar. 
ttmrnum vn. r «• xvm. T . «;. is„» 

Wurxbourg 

•HlltlOTHlWE DE l'l.NH ImMTE 

199 - U. ch. f. 3. jmmt. AT. Papier, folio, feuillet» 3-55. 1418. 
Avec miniaturc», Provient de la bibliotheque de la caihedrale de 
Wuribourg. 

> ■"■ P Nm Opie» «mtcraa J (Mala »W d< aud»- 

""• u «• «■ . « X.i.1.»,.«. hH J. Hu« («rallllim S- |«| |rW>i t||. 
I).,,.. un, Ac I. -kUiMh^u.. — J.w Jg || («llci i«4, cm 

pi, ,,)! „, t,„ „t.iiu,,. J Am I. s., J( v„ „ Jin , | 0 ., rar , J, p,,,,,, j, 

w" CT"** fM ""*" >1 ' ™ ,r,m "' h §<Hi«iM«|-i« im rOataiW 4« 

Zürich 

lHtUIOTIli<3lE M LA VILL* 

— C Ii' Papier, tolto, vv lieclc, "6 feuilleu. Table, prologue, 
4> cliapitre-i. 114 dewins 1 la plume. grouierement exiiuuS; qucl- 



MANUSCRITS LATINS-ALLEMANDS 



BlBt lOTHEAaL'E DE L I NIVt asITl: 

»1-17. Papier, folio, 14)6, feuilleu 1-140. ! 
mcoi cnlumlnees. S/nntem humau« U,ülwn„, combme avec Ic Sfe- 
rWuiw S. Yirjim) Mi'idt. Texte lat.n ettraduclion cn pro»e alleinande. 
4( clupitra. »uivi» de» ,-t.. u /-f«reirri Ju Jugmtnl in- 

nur. — II maimic quelque» feuillcu : d'autre» ne »0111 pa» i la bonne 
place. Cot le m». que nou» dcv.gnon» par la leine H. 

Pur», tf. 

Munich 

lUm IOTHFQI E RO\ AI t. 

Uti — Cgm, nie. Paper, lolio, 146J, 240 feuilleu. Texte laiin c. 
traduetion en prose aflcmandc. Miniatur» nve» bien faite». 

/Xy /attbra MWbi>i|.< .6. I ji A'VM •« ,lf -m n % ,<>., V, , 1' 

JUS _ C;m, -974. Papier, folio, x\« iie»lc (1446-1466). Pevlilleu 
1-41 : SfKulmn humame luhwUmh ANN ioJ«c ^( ltn«W>j avec minia- 
iure» colorice» P. SO-96 : ÜAAriari'.wi infflrmmltim ad tJr» l<ilw 
rtgtrmanüt. Dan» lc memc leoieil : Traite /Jr mmv/, : Cmg K Im «r- 
/»«-» »I «irrmay; Jean Geiuon, /> d,(r mtlHttV; ffmlkm it um- 
lempiu w«n,/i rt t/«( ua-vtr: CitillulustilhtuHi olfue xulnlum. Dvadmm 
iprlae JragmaitorHm WJtHtf IJfmHt X KStTH tM tnAw ,1,/ «Wim» ; 
f. 91. Drjfnu-ium l>. UttUf firgwü. en alleniaud; f. 114, i> iir« 
/>. .War/.i/ VUfimt ,-jrrimi; f. 124, Host!». FabJc», a»c< illu»tratio«u 
el con.menla.re lau..: f. 19J, Di.pt.tie Sthmtni, Ktgi, mm Ma,,<4(« 
rmlüo, en Latin et cn allemand | f. 116. Aesok». Matw i.V. (. |}J, 
AviAXt». Fu*nlae XL//; f. 249, Hr J///i7« frn/». w«-nri; f. 2,o, Fxpli- 
catioo -yinboltquc de lliistoifc biblioue: f. 171. Aiaxxs, De l'l alit 
CheruHm; f. 174. Put DEMI l», KwbitiJitm hiiloriarum l'rUii, Tnla- 
menti; f. Ji;, Pot>«<I,v«i metruni tum eemmrnhltio. 

'XV ainla p, 4 i„ Ptivit »i 

CATALOGLES I. KmflKTIIAI 

JIM — 90. N u 3, (cf. Bot'CHOT, Ixt <iem eenh iucuHaMti at/ty;ra- 
finquti Ah Departement 4m iisUmfvs, p. 27) et I0O. p. 2S1 (avec une 
reproduetion de la Vicrge de Mi»ericorde). tjfmmmW. t.*irnjnue »u/iil- 
fMsi. : ni». »ur papier. en languc» latine et alleinande. avec 1 27 minia- 
turc», »opic 4 Auti»KKirg en 1447 par Utmcii Widcnakx. pretre, 
pour L'i «01 AnEITtMCHTEB, noble d'Hägctibcrg. 

Saint-Oall 

«milOTHEULE DL LOL'VBXT 
"50 60;. Papier, lolio, 146). F. 171-199, rc»ume du .S/cn/wni 
en laiin, f. 200-221 cn allemand. Dam la [urtic latine, con.me dan» 
la panie allemande, 011 itniarque une ligure geometrique : SUriiu 
lirgimi anHunlMlif au centre d'un cercle dont le» ravon» »out fornii» 
par le» nom» de» prophete», a»e< leur» picdiction» aecompagnee» 
d'une coune cxplication. Le volumc. ecrit pj.r Ic Rcnedictin Gallcx 
Klmiv. coniient cn ouite : PiEititE Come»7o«, Hittrin KtmuHftt; 



. >i pawn tmq, 



G IdlMfta-lsfSvfAU^p. 141 «Ii Com 



L'ouvr-Lj-f de I-opve, auqutl nous renvovons dans Ii liste ci-desius, a potir titre: Vhrr dai Sfuritlmn htmanae 
sahnlimii und diu mitttldetttuht Beet tl<rt Hing daselben. C'csl une tlicse pour lc docturat, prcscntcc a l'Univcrsilt de 
Strasbour--, cn 1887. Bllc ciiumerc 109 manuscrifi, tandis que notre liste cn comprend plus du double. 
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Nous avons pris, comme point de depart dt - notre 
Edition critiquc, Ic manuscrit de Mimich dm. r 46, qui 
nous imercssait particulicrcment, non scfKS a cause de 
ses miniaturcs, lesquelics sont des plus medioercs, mais ä 
cause de sa provenance alsacienne. II provient d'un cou- 
vem de Selestat (nous le designons Jone par la lettre S). 

Au veno du dernicr feuiUet, ob lit oetic meotion, traccc 
4 rcooc noirc, d une ceriture CUKt VC qui remonte au 

xiv* nedc : 



et la source auquel le sujet est empruntc; ccs indications 
de (ource, le plus souvent d'unc deuxieme main, som 
gcncralcment CXUtes, plus exaetes que dans la plupan des 
autres manuscrits. 

S est illustre de dessins a la plume, qui auraient du 
etre peius, mais qui tu- l'ont pas etc. Sur plusieurs se 
trouvent des annotations qui etaient a l'adrcssc de l'elllu- 
mineur. Elles, ont ä peu pres toutes rapport aux partics 
des miniatures qui devaient etre d'or, sott dorecs, soit 



Hit lihfr prrtintt ad domtim Jobannitarum in Sltt;slal 



(le ettaiogUC des MSS latins de Munich irauscrit, au lieli de 
Jfllhinnilartim ' fbtritarnm », ce qui IM siguifie rieii). 

I j maison des Chevaliers de S'-Jcan-de- Jerusalem, a 
Selestat, fondec, d'aprcs Gkasoiuiek (Xoirvellcs amvm 
MJilet, V, p. 19), en 1265, etait dans son originc une 
conituanderie de Chevaliers. En 1 399 eile fut unic a b 
commanderie prcsbyterale de Strasbourg, et depuis ce 
temps, jusqu'a la Revolution franyiisc, le coniniandeur de 
Strasbourg nomnuit un ou deux de ses rcligieux pour re- 
sider a Selestat, et poriait Ic titre de coniniandeur de 
Strasbourg et de Selestat. Ij suppression de la maison 
cntraiua la dispersion des livres et manuscrits de la biblio- 
theque, mais nous ignorons comment le S[wn!i<ni arriva a 
Munich. 

D'aprcs l'ccritutc, comme d'aprcs le style des mi- 
niatures, d'apres les costumes et les armurcs, S parait 
dater du niilicu du xiv* siede. Si, comme nous täehc- 
rons de Ic prouver, le Spfnthtm a etc composc en 1 524 
chez les Dominicains de Strasbourg, il etait interessant 
d'etudier de pres un manuscrit qui, copic en Alsacc 
quelques dizaines d'annecs apres la composilion de lou- 
vragc, temoigne, non moins que les vitraux de Mulhouse, 
ses contemporains, de l'influencc immediate du Specvlttm 
cn terre alsacienne. Nous avons donc ptnse etre agrcablcs 
a tous ceux qui smteressent a l'histoirc de notre province 
en leur prcsctitant une reproduetion integrale du ma- 
nuscrit de Selestat (nous n 'avons supprimc que lesquatre 
premiers fcuillcts, qui contiennent la table). 

S est sans doutc un des plus anciens MSS du Sfie- 
culum, panant un de ceux dorn on peut croire, ä priori, 
que le texte a des chances de netre pas encore tres altere. 
Si les miniaturcs, ou plutöt les dessins a la plume dont 
il est illustre som d'une grande faiblesse, le texte, au con- 
traire, est d'un copiste soigneux, dont l'esprit etait aussi 
attentif que la main habile. I.e teste a ete revise avec soin, 
sans doutc par le copiste lui-mCmc; les Icttrcs et les mots 
supcrHus sont ponetucs, ou biffes d'un uait leger, les ligncs 
ou les mots sautes sont rajoutes en marge ou au bas des 
colonnes. La rime est biet) observec, parfois meme aux 
depens de la granitnaire (par cxemple I, 52 oü M . . . 
dornt na Im rime avec «<•... deifnaalur). Un petitornement, 
au commencement de la ligne, indique chaque pretigure. 
La lettre ornce au debut des chapitres est surmontee du 
numero d'ordre du chapitre cn chiffres arabes. Chaque 
miniature est surmontee d'une rubrique indiquant le sujet, 



decoupct-N dans une fcuillc d'or. Par cxemple, chapitre IX, 
miniature 4, au-dcv>us de Salomoti, on lit : lYstimenla 
an 1 iii, « faire cn or les vetements de Salomon », parce 
que dans cette miniature Salomon pretigure le Christ cn 
majeste et que dans l'art du Moyen äge Occidental, comme 
dans Tan byzautin, l'or resplendit sur les vetements des 
ctres glorieux, le Christ, la Vierge, les Anges: on sc rap- 
pelle les peintures siennoises, ou encore, a Kotre-Dame 
Je Paris, le gTOUK admirable du Christ couronnant sa 
mere, en haut du Urupan du portail occidcntal: » Ce 
groupe etait jadis dore, et Marie apparaissait, scion Ic 
versetdu Psalnuste (XLIV, 10), vetue d'un niantcau d'or » 
(Malk, L'art rrligifiix du XIII' likli M h'rantt, 2 mr ed., 
p. 29 |). De meme, V, 2, sur la table d'or, aurttt-=auttiim; 
IX, 2, au-dessus de la croix qui brillc au-dessus de 
l'llnfant dans rciotlc, aurtttm ; X, 2 (et XII, .|), MWNM, 
plusieurs fois repete sur l'arche d'alliancc (Area tarn 
inlrinstcus quam (oriustcui dtaurato erat, Sftc. X, 55) 
et sur les deux barrcs de l'arche (bukkal duos vrrtes 
aiirm, Sfxt. X, $)); X, {, au-dessus du candclabre 
d'or, aurmm ; XI, 4 (statue que Nabuchodonosor vit 
en reve) attrum sur Ic front, argmtum sur la poitrine 
et sur les brxs, femm sur les jambes, atntum sur le 
venire, et sur la pierre qui va jetcr ä bas la statue lapii. 
Mentionnons encore les phylactercs qui s'ctalent sur un 
certain nombre des miniaturcs de S, tautot dans le champ 
(VII, 1; Vlll, -1; IX, 2; XIII, i;X!V, 1; XVI, 3; etc.), 
tantöt aux rnains des persoimages (I, 1; VII, 2; XVII, 
1 ; etc.). Aucun de ccs phylactercs, qui sc retrouvent dans 
les xylographies de certaints editions incunables du Spt- 
culum (voir Gi.u-HAsn, p. 35), n'a revu les inscriptions 
auxqucllcs ils etaient destincs. 

N r ous desiguons par la lettre A Ic manuscrit latin 9 384 
de la Bibliotheque Nationale de Parts. C'cst, ou plut6t 
c etait, car il ne nous est pas parvenu intact, un monumeni 
remarquable. D'apres 1'ecriturc et les miniatures, il a du 
Cire iopit et cnluminc au xiv" siecle, cn Italic. Notrc 
planche 97 cn donnc deux photographies, qui reproduisent 
les miniatures 2 et 3 du ch. XXXIX (2 : Antipater montre 
a Jules Ccsar les blcssures qu'il a re\ucs en combattant 
pour Rome ; — 3 : la Vierge Marie, pour apaiser Jesus 
irritc contre les hommes, lui montre les mamelles dont 
il fut allaitf). 

A est tres mutile: il n'cn restc que Ic tiers. Hcurcusc- 
ment, il peut itre a peu pres complctc i l'aide d'un 
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manuscrit de l'Arsenal, latin S9 1 — nous Ic dcsignons par 
la teure C — mutile lui aussi, qui est en quelque sortc le 
frere jumeau de A. II sultlra d'un coup d'eeil jetc sur notre 
planche 97 pour sc convaincre que les deux manuscrits 
om etc copics dans Ic meme ieriptorium. Vincipil de la 
table, qui est identique dans A et C et qui ne se retrouve 
dans aueun autre manuscrit, nous apprend que le Sptcnlum 
fut compose en 1324 et que l'autcur » voulu garder 
1'anonyme. Comme speamens de C, nous dnnnons trois 
photographies. La premiere (pl. 159) reproduit la qua- 
trieme miniaiure du chapitre VI, qui rcprcscntc, non pas 
comme tous les autres MSS du Sperulum, la Tour de 
David, mais la V'ierge en gloire, que cette tour aurait 
prefigurec. La deuxieuie (pl. 97) reproduit Vincipit, remar- 
quable par sa lettre ornce (bleue, rouge et or). La troi- 
sieme (pl. 97) reproduit la premiere miniaiure du dl. XVI, 
rinstilution de la Cene: l'influcncc de Giotto y est evidente, 
comme d'ailleurs dans toutes les miniatures de ce nu- 
nuscrit. Cette Cene, avec six apötres vus de dos, rappeile 
la fresque de l'Arena (Rüskin, Giotto and bis u«rb in 
Padua, p. 135). On sait combien grandc a etc l'influcncc 
exercie par Giotto sur l'art italien du xiv r siede. Mainte- 
nant que cette mflucncv est micux connue, 011 n'aura plus 
fide«, pour expliquer Ic caraetcre giottesque des miniatures 
de C, de les attribuer ä Tun des plus grands anistes de la 
suite de Giotto, Taddco Gaddi, comme l'a fait l'autcur 
anonyme dune note manuscrite dans C, que M. Martin, 
dans son Catalogue des MSS de l'Arsenal, .1 repmduite 
sans protestatio!!. 

N'ous avons collationne, ä Paris A et C. En Consultant 
l'appareil critique pour les chapitres qui subsistent a la fois 
dans A et dans C, on se persuadera ccruinciiKiU qu'ils 
representeut unc meme tradition. Ce sont les meines 
omissions (VII, 43.44; VIII, 8; XXXII, 94), les meines 
additions (IV, 70.82), les meines fautes dans la 
facon dont les lignes sont coupecs (I, 14), les meines 
mauvaises lecons (I\', 14 Omission de Saccus, de sorte que 
Ic compte n'y est pas: lc texte parle de sept dons du S' 
Esprit; A et C, en omettant maus, n'en enumerent que 
six; — IV, 44 calorem, le^on inepte au lieu de dolorem; — 
IV, 57 dnclu, lecon inepte au lieu de UKCtt — etc.). 

Malgrc leur ancicnnctc, A et C ne representent pas 
unc tradition tres pure. On n'en doit pas dire autant d'un 
autre manuscrit italien de l'Arsenal, lat. 39, qui parait 
datcr des envirous de l'an 1400. Scs lecons sont ginerale- 
ment bonnes; presque point d'omissions, d'additions ni 
d'intervcrsions. Nous l'avons collationne ä Nancy, oü il 
nous avait etc envoye. Nous le dcsignons par la lettre D. 

Nous nous sommes servis encore, pour quelques 
chapitres, du ms. lat. 958} de la Biblioihcquc Nationale 
de Paris (B), qui parait d'originc francaise et de la (in du 
XlV siede; — du ms. 214t de la Bihlioiheque Rovale de 
Bruxelles (d'originc beige, datc de 1428); — du ms. 
dm, 9491 de la Biblioihcquc Royalc de Munich (M), 
datc de 1646, Ic plus moderne, mais pcut-ctre, en ce 



[ qui concemc la correction du (exte, le plus sür de tous; 
— du ms. latin-allemand de Fribourg-cn-Brisgau (F), datc 
de 1436, qu'il faut ranger parmi les deleriores, mais qui nous 
a pourtant conlirmc quelques bonnes lecons; — du ms. 
52 de la Bibliotheque municipale de Sclcstat, que nous 
dcsignons par la lettre W, parce qu'il a appaaenu a l'crudit 
alsacicn Wimpfeling (1450 -1528). 

Nous avons collationne aussi ledition xylographique 
(X), non, tnalheurcuscmcnt, sur l'original, mais sur Ic fac- 
similc qu'en a public Bcrjcau — malhcureusement, disons- 
nous, parce qu'en bien des passages, on peut se demander 
si la rcproductioti de Bcrjcau est conlorme a l'original ; en 
tous cas, la Iccwrc qu'il en a donnce est souvent fautive. Soit 
erreur du xylographe, soit errcur de Berjeau lui-meme, lc 
texte des trente chapitres du Sfwulum publies par celui-ci 
contient des fautes enormes. 

Comme le montrera notre appareil critique, la Xylo- 
graphie a du etre laite d'apres un manuscrit assc/ mauvais 
du XV siede, dont le texte ne semble jus avoir heaueoup 
ditFcrc de eclui du ms. de Kremsmünster. Nous a\ons 
collationne, faute davoir pu consultcr le manuscrit meme, 
les extraits abondants que Hfjdhk en a publics dans scs 
Beiträge yir christlichen T^logie ; les variantes qu'ils nous 
ont fournies sont designecs par la lettre K. 

Fntin, nous avons collationne dans l'ouvrage de 
Walchegger les extraits du Sptcnlum qui servent de legende 
aux fresques typologiques du cloitre de Brixen ; les variantes 
que ccs extraits nous ont fournies sont indiquees par la 
lettre h. 

Dans le lexle, tel que nous l'avons ctabli, nous avons 
suivi les habitudes modernes d'orthographc et de ponc- 
tuation. L'appareil critique donne les variantes les plus 
interessantes. II est suivi des rcfcrenccs a la Bible, quand 
| la pagc contient des citations lextuellement prises des 
Livres Saints (nous citons toujours d'apres la Vulgatc). 
II est precede, quand il y a lieu, de l'indication des 
extraits du ms. de Kremsmünster publies par f ((ei der), de 
ceux de Brixen (A), ou enfin de ceux qui sont conienus 
dans la Vita Christi de Li noLi-HE le Chartreix (d'apres 
ledition de Lyon, 1644, f°) : on verra plus loin que nous 
croyons pouvoir avancer que Ludolphc est l'autcur du 
Sptcnlum, et qu'en laisant a ecl ouvrage de larges emprunts 
pour sa Vita Christi, il s'cst, i quelque vingt ans de 
distance, citc lui-meme. 

A, Piriv Uibliothicjix- Nationale, lue. (N> 1J9). 

B. hrfe, MMMfM WwlQlrii, Ut. 9585 |N« 1,0). 
f. fresque'v Ju clolirc de Bnxm 

C, Paris. BibbotlKque dt TArn-nal. lat. j 9J (X- 117). 
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PROLOGUS 

ii ad ;ustitiam crudiunt tnultus |homincs|, 
Fulgebunt quasi stcllac in perpctuas actcmitatcs. 
HÜIC est quod ad cruditionem multorum dccrcvi librum compilarc, 
In quo iegentes possunt cruditionem accipcrc et dare. 
5 In pracsenti autem vha nihil aestimo homini utilius esse 
Quam Dvum ercatorem suum el propriam conditionem nossc. 
Hanc Cognition cm possunt litterati habere ex Scripturis, 
Hudes autem erudiri dehent in libris laicorum, id est in picturis. 
Quapropter ad gloriam Dei et pro crudilione indoctorum 
10 Cum Dei adjutorio decrevi compilarc librum lakorum. 
Ut autem tarn clcricis quam laicis possh doctrinam dare, 
Satago illum facili quodammodo dictamine elucidare. 
Intcndo autem primo demonstrarc casum I.uciteri et angclorum, 
.Dcindc lapsum primorum parentum et postcrorum suorum, 
15 Postca quomodo Dens nos per incarnationem suam liberavit 
Et quibus liguris olim incarnationem suam praemonstravit. 
Notandum autem quod in lioc opusculo variae historiae tanguntur, 
Quae non de verho ad verhum per omnia exponuntur; 
Quia doctor non aliud de historia exponere tenetur, 
20 Nisi quod ad suum propositum pertinere videtur. 
Ut autem istud melius et lucidius videatur, 
Una similitudo sive parabola talis audiatur: 

Ibbatia quaedam quercum valde magnam in sc stantem habebat, 
Quam propter aretitudinem loci praecidi et exstirpari oportebat: 
Qua praecisa otficiales ad ipsam convenerunt 
i quod siio officio congruebat clegerunt. 
Magister fabrorum inferiorem truncuni abscidit, 
Quem sibi ad superfabricandum aptum vidit. 
Magister sutorum cortices sibi elegit, 
30 Quas pro corio suo praeparando in pulverem redegit. 
Magister porcorum glandes sibi adoptavit. 
Quibus poreellos suos saginare cogitavit. 
Magister aediticiorum elegit sibi stipitem erectum, 
Ut inde carpentaret tigna et tectum. 
35 Magister piscatorum elegit sibi curvaturas, 
Ut inde (aceret navium juneturas. 
Magister molendinorum radices erlodiebat, 
Quas propter sui firmitatem molendino competere videbat. 
Magister pistorum ramos in unuin conjecit, 
40 De quibus postca fornacem suam calelecit. 
Sacnsta fron des virides deportavh 
Et cum eis in festivitate ecclesiam stipavit. 
Scriptor librorum carpsit gallas sive poma forte centum. 
De quibus temperavit sibi atramentum. 
45 Magister cellarii sibi quasdain particulas composuit, 
De quibus amphoras et alia vasa lieri voluit. 
Ad ultimum magister coquorum Iragmenta colligebat 
Et ad ignem comiinae deferehat. 
Ab unoquoque illud assumebatur 
50 Quod suo officio competere videbatur. 
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PROLOGUS 



KjHllhicl quod uni pn) officio suo valebat, 

E3 K3 1 1 1 ,J alte ri pro suo non congruebat. 

ELS Idcm modus in historia componenda tenetur : 

Quilibet doctor colligit de- ca, quod suo proposito congruum videtur. 
> > Hundcm modum in hoc opuseulo servabo : 

Particulam historia«.- mihi congruam solummodo recitabo, 

Totam historiam per omnia nolo recitare, 

\c legentibus et audientibus taedium vidcar generarc. 

N'otandum etiam, quod convenienter ei revera 
60 Sacra Scriptura est tanquam mollis cera, 

Quae juxta cujuslibet sigilli impressionem 

Capit in sc formae dispositionell! ; 

L't si forte leonem conti net in se sigillum, 

Cera mollis impresso statim in dispositione capit illum; 
(■>) \it si forte aliud sigillum aquilam continebit. 

Hadem cera illi impressa speciem aquilae habebit : 

Sic una res aliquando significat diabolum, aliquando Christum. 

Nee mirari debemus Scripturae modum istum, 

Quia secundum diversas alieujus rei vel personae actiones 
70 Diversae |>ossunt sibi attribui significationes. 

Cum enim David re.\ adulterium et homicidium perpetnn it, 

N'on Christum sed diabolum praefiguravit, 

Cum autem inimicos suos amabat et ipsis benefaciebat, 

N'on diaboli sed Christi figuram tenebat. 
75 X'ec etiam ineusandum est, quod per iniquum aliquando Christus designetur, 

Quia tunc interpretatio nominis vel actus competens intuet ur : 

Quam vis enim Absalon patrem suum inique persequebatur, 

Famen per eum Christus propter aliquas similitudincs designatur ; 

\on ideo, quia Absalon inique contra patrem suum agebat. 
80 Sed quia pulcherrimus l'uit et in arbore suspensus erat ; 

Christus enim erat speciosus forma prae filiis hominum 

Ht in arbore crucis stispensus, emisit spiritum. 

Samson quadam vice urbem Gazam introivit 

Ht nocte lila ibidem cum meretrice dormivit; 
8> Inimici ejus portas urbis concluserunt 

Ht mane ipsum interficere intenderunt ; 

Samson media nocte de somno surgebat, 

Ht portam urbis tollens, secum cam deferebat : 

Quamvis Samson cum illa meretrice forsan peccabat. 
90 Tarnen Dominum nostrum Jesum Christum praefigurabat ; 

N'on ideo, quod cum meretrice illa coneumbebat, 

Sed quia media nocte surgebat et portas urbis confringebat : 

Sic Christus media nocte de somno mortis resurrexit, 

Ht portas inleri destruens, captivos secum vexit. 
95 Haec notabilia ideirco introduxi et annotavi, 

Quae studentibus in Sacra Scriptura utilia esse judieavi, 

L't si forte studentes in hoc libello talia in eo inveniant, 

Quia modus exponendi talis est, mihi non invertant. 

O bone Jesu, da ut hoc opusculum tibi complaceat, 
100 Proximos aedificet et me gratum tibi faciat! 
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CAP. I 




ncipit Spcculum humanac Salvationis, 
In quo patct casus hominis et modus reparationis. 
In hoc speculo potest homo considerarc. 
Quam ob causam Creator omnium decrevit hominem crearc; 
S Potest etiam homo videre, quomodo per diaboli fraudem sit damnatus. 
Et quomodo per misericordiam Dei sit reformatus. 
Luciler ergo erexit sc contra Creatoren] suum, Deum aeternum, 
Kt in ictu oculi de excelso coclorum projectus est in infernum, 
lit ob haue causam decrevit Deus genus humanuni creare, 
10 Ut per ipsum posset casum l.ucifen et sociorum ejus restaurarc. 
Qiiapropter dial>olus, homini invidens, sibi insidiahatur 
Et ad nraecepti transgrcssioiiem ipsum inducere nitebatur, 
Quoddam ergo genus serpentis sibi diabolus cligehat, 
Qui tunc erectus gradiebatur et Caput virgineum habebat : 
i J In hunc fraudulosus deeeptor millc artifex intr.ih.it, 

El per os ejus loqucns, verba deeeptoria mulieri enarrabat. 
Tcntavit autem mulierem tanquam minus providam. 
Reputans prudentem et cautum esse virum Adam. 
Accessit autem ad mulierem solam, sine \iro exsistentem, 
20 Quia solum lacilius deeepit diabolus, quam socios habentem. 
Decepit itaque diabolus matrem nostram, Kvam. 
Inducens super omne genus humanuni mortem saevanr. 
Notandum autem quod vir in agro Damasccno est tormatus 
Et a Domino in paradisum voluptatis est translatus; 
25 Mulier autem in paradiso est formata 
Et a costa viri dormientis parata. 
Deus quodammodo insam supra virum honoravit. 
Quia eam in loco voluptatis plasmavit. 
Non lecit eam sicut virum de limo terrae, 
50 Sed de osse nobilis viri Adae et de ejus camc; 
Non est facta de pede, ne a viro despiceretur, 
N« de capite, ne supra virum dominaretur ; 
Pacta est autem de latere maritali 
lit data est viro pro CODSortc et socia collaterali. 
33 Quae si in honore sibi collato humiliter perstitisset, 
Nunquam a viro aliquam molestiam sustinuisset ; 
Sed quia diabolo credens voluit Deo assimulari. 
A viro meruit affligi, si deliquerit, et molestari. 
Mulier enim credidit diabolo, non maritus; 
40 Sed vir consensit mulieri, licet invitus; 

Mulier institit viro, ut secum de fruetu manducaret, 
Qui tarn dilexit eam, ut comcdcrct, ne eam contristaret. 
Salomon propter amorem mulicrum idola adoravif, 
Non tarnen ea Deum vel deos esse putavit : 
45 Sic Adam propter amorem mulicris secum comedebat, 
Non tarnen sc similem posse ficri Deo credebat. 
Mulier ergo plus quam vir peceavit, 
Quia sc similem posse fieri Deo aestimavit. 
Aliud etiam peccatum gründe supperaddebat, 
>o Eo quod virum blande ad compeccandum attrahebat. 
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CAP. I 

licet enim in textu Bibliac aperte nun inveniatur, 
Tarnen certum est, quod verbis hlandis ei adulabatur. 
O vir, adverte, qualis et quanta est frans mulieris ! 
Cave tibi a mulierc blanda, nc defrauderis ! 
55 Respice Adam, opus manuum Dei et fortissimum Samsonem, 

Respice David, virum secundum cor Dei et sapientissimum Salomoncm 
Si tales et tantos deeepit ars mulieris, 

Quomodo tu, qui non es talis et tantus, a mulierc securus cris ? 

Virum Adam, quem diabolus tentare non audebat, 
60 Hunc mulier, audacior diabolo, defraudare praesumebat ; 

Diabolus itaque mulierem defraudabat, 

Mulier vero virum et omnes posteros condemnabat. 

Et si homo in mandato Dei perseverasset, 

Nunquam poenam, nunquam mortem aliquam gustasset, 
65 Nullam sustineret debilitatcm vel lassitudinem, 

Nunquam sentiret infirmitatem vel aegritudinem, 

Sine gemitu et dolore et tristitia matris portaretur, 

Sine fletu et moerore et labore gravi nasceretur, 

Non novisset luctum, nec aliquam tribulationem, 
70 Non sustineret verecundiam, nec aliquam confusionem. 

Aures ejus nunquam obsurdesecrent, 

Et dentes ejus nunquam obstupescerent, 

üculi ejus nunquam caligarent, 

Et )>edes ejus nunquam claudicarent, 
75 Nec flumina, nec fontes cum submersissent, 

Nec ignis, nec aestus solis eum combussissent, 

Nulla bestia, nulla avis eum infestaret, 

Nullus acr, nulla aura eum molestaret, 

Nunquam homines inter sc lites habuissent, 
80 Tanquam fratres sc mutuo dilexisscnt, 

Subjecta esset homini omnis terrena creatura, 

Semper in gaudio viveret sine cura 

Et Iko creatori suo placuisset, 

Cum corpore et anima in coclum ipsum assumpsisset. 
85 Nullus autem homo praesumat investigarc. 

Cur Deus hominem, quem sciebat casurum, voluit ercare, 

Cur etiam ipsos angelos creare volebat, 

Quorum casum certissime praecognoscebat. 

Et quare cor Pharaonis regis voluit indurare, 
90 Cor autem Mariae Magdalenae ad poenitentiam molliricarc, 

Quare Petro sc ter neganti contritionem immisit, 

Judam autem in suo peccato desperare permisit, 

Quare uni latroni gratiam conversionis inspiravit 

Et socio suo similem gratiam dare non curavit, 
95 Quare unum peccatorem trahat et alium non tralut : 

Nullus, quantumeunque prudens, investigare praesumat. 

Haec enim Dei opera et bis similia 

Humanis ingeniis sunt inscrutabilia. 

Hujusmodi quaestiones Paulus breviter solvcrc videtur : 
100 « Quem, inquit, vult, indurat Deus, et cui vult, miseretur. » 
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In praccedcntibus audivimus quomodo Dens hominem honoravit, 

Consequenter audiamus quomodo homn sc ipsum viKficavh. 
I Homo, cum in honorc esset, non intcHcxit; 
lijtctii's est, quia contra Dcum, Crcalorcm suum, se crexit; 
S Kjectus est de paradiso voluptatis 
In haue \ allem miscriae et paupertatis; 
Parum pependit sibi impensum honorem 
Iii invenit trihulationem et dolorem; 
Exivtl paradisum, locuffl gaudiosum et amoenum, 
lo Hl intravit locum doloriluis et adversitatibtlS plenum; 
Intravit mundum Iraudulosum et lallacem. 
Mulla bona prominentem et in omnihus mendacem : 
Promittit enim mundus homini longam vitam da«, 
Sed, veniente morte. non valet ad punctum prorogarc; 
1 5 Promittit corpori diutinam Sanitätern 

Iii inducit animae et corpori perpetuam inlirmitatcm ; 
Promittit multas divitias et magnum honorem, 
Sed in linc dat homini putredinem et foctorem; 
Iii licet aliquando trihu.U homini bona inundana, 
20 Tarnen omnia indurabilia sunt et vana ; 

Nun hominis vitam non possunt prolongare, 
\ec a mortis potestate sulliciunt delensare; 
In extrema necessitate nullum praestant homini juvamen, 
Scd vix tribuunt corpori vilissimum lintcamcn. 
2$ Mundus ergo istc videtur recte esse tanquam sambueus. 
Cujus Hos est nulcher. sed amarus ejus Iructus : 
Sic pulchra videtur mundi delectatio, 
Sed fruetus ejus est aeterna damnatio. 
Mundus etiam Judac traditori convcnicntcr comparatur, 
}0 Per quem Christus osculo doloso tradebatur : 
Tale Signum mundus dat claemonibus, 
Quäle Judas dedit Jesu Christi hostibus : 
« Quem osculatus fuero, divitias et honores dando. 
Ipse est : tenete cum, aeternaliter cruciando. » 

}5 Verum tarnen divitiae non semper sunt ad damnationem, 

Sed multis prasunt ad aeternam salvationem. 

Dixit enim Daniel Xabuchodonosor regi : 

« Peccata tua eleemosinis redime ■>. viam salutis datlS ei. 

Dcus enim potentes non abjicit, cum sit ipse potens, 
40 Si utuntur temporalihus, sicut Tobias dixit, tilium suum docciis : 

« Si multum tibi luerit, abundanter tribue; 

Si modicum tibi luerit, id ipsum libenter impartiri stude. » 

Divitiae non damnant hominem. sed amor ipsarum, 

hlcc CSCtt coinquinant hominem. sed indiscretus usus earum, 
45 Xec etiam pulchra vestis peccat, si cor est Deo datum; 

Quia quilibet vestiri poterit sine peccato secundum suum statum : 

Quem Deus vult esse regem, non decet indui saeco, 

Ht quem ordinavit esse rusticum, non convenit uti serico. 

Quilibet ergo utatur rebus secundum statum sibi concessuin, 
$0 Cavcat tarnen diligcntissimc, ne laciat execssum. 
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jn omni cnim rc sempcr debitus modus est tenendus, 
Et execssus cum magna diligentia praeeavendus. 
Mundum ergo, qui tradere nos nititur corporalia ministr.indo, 
\ incerc dehemus debitum usuiu et modum servando. 
55 Haue impugnationem homo .1 mundo non sustinuisset, 
Si in paradiso voluntatis permansisset ; 
In paradiso fuisset homo sine omni infestatione; 
Hic vix manet homo unam horam sine vexatione : 
Nunc insidiatur ci suus apertus inimicus, 
60 Nunc defraudare nititur suus lamiliaris amicus; 
Intcrdum vexat cum minima niusca vcl culex, 
l.aedit cum minimus vermiculus vcl pulex; 
Et merito a creaturis et clementis impugnatur, 
Quia contra creatorem suum crigebatur : 
6> Terra stimulat cum tribulis et sentibus, 

Bcstiae terrae lacerant cum comubus et dentibus, 
Aqua involvit cum fluetibus et procellis, 
Piratac aquarum invadunt cum rapinis et bcllis. 
Aer inficit cum pestilentia et corruptionc, 
70 Aves aeris rumpunt cum rostrorum et unguium invasionc, 
lgnis redigit carnem et ossa ejus in cinerem, 
Fumus ignis inducit oculis ejus caliginem. 
In paradiso nullus homo fuisset allcrius inimicus; 
Hic inter multos vix invcnitur unus verus amicus. 
73 Quamdiu autem homo habet divitias et honores, 
Multos videtur habere amicos et fautores; 
Scd statim cum ineeperit amicorum juvamine indigerc, 
\'ix unum verum amicum experietur sc habere ; 
Vcrus amicus comprobatur in articulo necessitatis, 
80 Quem non attaediat plaga neque occursio adversitatis , 
Olli sc et sua pro amico suo exponere non vcrctur, 
Hic magnam caritatem habere perhibetur; 
Sic clemcntissimus Deus majorem caritatem habuit, 
Qui sc et sua pro inimicis suis, id est pro nobis exposuit ; 
85 Eramus cnim inimici Dei et perpetuo carceri adjudicati, 
Scd per suam miscricordiam sumus miscricorditcr liberal, i: 
Oportebat cnim nos omnes carcerem inlcrni ingredj. 
De quo non poteramus alieujus adjutorio eripi. 
Tandem Pater miscricordiarum et Deus totius consolationis 
90 Clementer respexit statum nostrae damnationis 
Et decrevit nos per semet ipsum Iiberarc, 
Super quo placuit sibi signum nobis per olivam darc. 
Quam columba inclusis in arcam delerebat, 
Quod miscricordiam Dei futuram inclusis in limho practendebat, 
95 Quae non solum hiis qui erant in arca promittebatur, 
Scd et toti mundo signum salutis in oliva dabatur. 
Et hoc idem praemonstravit Deus in multis figuris, 
Sicut patet studioso lectori in divinis Scripturis. 
O hone Jesu, instrue nos ut Sacras Scripturas discamus 
100 Et tuam in eis caritatem ad nos intclligcrc valcamus! 
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^uoniam modum nostrae redemptionis scire desideramus, 
Primo de annuntiatione Marne ineipiamus. 
Cum Olim Ventura erat beata Christi incarnatio, 
Xecessarium fuit ut praecederet matris suae generatio. 
5 Quod ut facilius et lucidius intelligatur, 
Una parabola sive similitudo primo audiatur. 
Homo quidam ab Jerusalem in Jericho descendebat 
lit in desertum veniens in latrones incidebat, 
Qui cum spoliaverunt et vulneraverunt 
10 Et semivivum relinquentes abierunt. 

Venientes autem sacerdos et levita ipsum pertransibant, 
Quia vulnera ipsius sanare nequibant. 
Tandem Samaritainis quidam illi appropinquabat 
Et misericordia motus vulnera ejus sanabat ; 
i $ El nisi Samaritanus ille advenisset, 
Nunquam sauciatus ille sanatus fuisset. 
In hac parabola genus humanum sive homo designatur, 
Qui de paradiso voluptatis in hunc desertum cjiciebatur, 
Qui spoliatus est bonis et gratiis sibi a Deo datis 
20 Ht vulneratus est vulnere perpetuae mortalitatis, 
Qui multo tempore quasi semivivus jacehat, 
Quia in anima mortuus erat, licet corpore vivebat. 
Quem nec sacerdos nec levita sanare potuerunt, 
Quia nec circoncisio nec pecunia hominem ad patriam reduxerunt. 
2) Tandem Samaritanus quidam appropinquabat 
Et sauciati vulnera misericorditer sanabat. 
Samaritanus custos interpretalur, 
Per quem Jesus Christus custos noster designatur-. 
Et nisi custos iste in hunc mundum venisset, 
]0 N'unquam homo in vitam aeternam introisset : 

l.audemus et benedicamus Dominum nostrum Jesum Christum, 
Qui venit in hunc mundum sanare semivivum istum ! 
Cum autem Filius Dei in hunc mundum venire satagebat, 
Virginem de qua nasceretur praemittere disponebat. 
55 Misit ergo angelum. qui coneeptionem ejus nuntiavit 

Et sanetifkationem ejus in utero et nomen pariter intimavit : 
Hacc est beatissima virgo Maria, 
Per quam venit huic sauciato sanatio pia, 
Quam etiam Deus in multis figuris praemonstravit 
40 Et prophetarum oraculis multi'pliciter insinuavit. 
Rex Astyages visionem mirabilem videbat, 
Quod videlicet de utero filiae suae vitis pulcherrima crescebat, 
Quae loliis et frondibus se amoenissime dilatabat 
Et fruetus proferens totum regnum suum obumbrabat ; 
4 J Dictum est autem ei quam interpretationem haec visio gerat, 
Quod videlicet de lilia sua rex magnus nasciturus erat ; 
Haec lilia post haec Cyrum regem generavit, 
Qui lilios Israel de captivitate Babylonica liberavit. 
Haec est litteralis hujus visionis significatio, 
50 Sed alia est mystica ejus praefiguratio. 
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CAP. III 

^stvagi monstratum est quod Jilia sua regem Cyrum generaret, 
Joachim nuntiatum est quod filia sua regem Christum portaret ; 
Cyrus rex liberavit Judaeos de captivitate Babylonica, 
Et rex Christus liberavit nos de captivitate diabolica. 
5 > Filia ergo regis Astvagis figuravit Mariam, 
Quae protulit mundo vitem veram et piam. 
Benedicta sis, tu, o summi Regis filia, 
Flos candens super omnia Iilia! 
Benedicta sit tuac coneeptionis annuntiatio, 
60 Per quam ortum habuit nostrae captivitatis liberatio! 
Benedictus sit Deus Pater, qui te nobis destinavit ! 
Benedictus sit Deus Filius, qui te in matrem adoptavit! 
Benedictus sit Spiritus Sanctus, qui te in utero sanetifieavit ! 
Benedictus sit uterque parens, qui te mundo generavit ! 
65 De hac beatissima hlia etiam Salomon praecinebat, 
Quae in utero matris suae sanetiikari debebat; 
Nam hurt um condusum eam in Canticis nominavit 
Kt fonti signato, id est sigillato, eam comparavit. 
Quam cum mater adhuc in utero conclusam ferebat, 
70 Spiritus Sanctus ei sanetiricationem infundebat 
Et sigillo Sanctae Trinitatis sie eam signabat, 
Quod in eam nunquam aliquid coinquinamentum intrabat. 
O Maria, tu es vere hortus omnium deliciarum 
Et fons indeficiens sitientium animarum ! 
75 Spiritus Sanctus etiam Mariam nobis necessariam ostendebat, 
Quando per os Balaam ortum ejus promittebat. 
Promisit enim quod de Jacob oriretur Stella, 
Per quam figurabatur Maria, futura Dei cella. 
Balaam populo Israelitico maledicere cogitabat, 
80 Sed Spiritus Sanctus maledictionem in benedictionem transmutabat ; 
Per quod etiam Spiritus Sanctus figuraliter praeostendebat, 
Quod nostra maledictio in benedictionem converti debebat, 
Et hoc fieret mediante quadam puclla, 
Cujus ortum praefiguravit in quadam Stella : 
8$ Haec est beatissima Maria, vera Stella maris, 
Fluctuantium duetrix et adjutrix singularis ; 
Sine hac Stella non poteramus hoc fervidum mare pertransire, 
Nec ad portum coelestis patriae pervenire. 
Quapropter Deus ortum Mariae per stellam praecinebat, 
90 Quia nos ad coelestem patriam reducere disponebat. 
Gratias agamus Deo, qui dedit nobis hanc maris stellam. 
Per quam effugere possumus hujus maris periculosam procellam! 
O peccator, quantumeunque peccasti, noli desperare ! 
Hanc benedictam stellam oculis cordis contemplare ; 
95 In dubiis, in periculis, in necessitatibus ipsam intuere : 
Ipsa dirigit, ipsa protegit, ipsa perducit vere. 
Hanc stellam Theophilus naufragus respexit, 
Et ipsa eum pie ad portum salutis transvexit. 
O bonc Jesu, da nobis hanc stellam ita contemplari, 
100 L't a cunetis periculis Semper mereamur liberan I 
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CA F. IV 

ES Hin praecedenti capitulo audivitnus de beatae Virginis annuntiatione, 
§9 El Consequenter audiamus dt ipsius ortu, sive generatione. 
E£l Progenies Mariae processum habuit de Stirpe Jesse, patris David, 
De quo Isaias per Spiritum Sanctum pulchre vaticinavit. 
j Prophetia Isaiae legitur liaec esse : 
« Egredietur virga de radice Jesse, 
Et flos de radice ejus ascendet, 

Super quem septiformis gratia Spiritus SaiKti requiescet. » 

liaec virga est Maria, foecundata per coelestem rorem, 
10 Quae produxit nobis Christum, amoenissimum Hörem; 

In hoc flore inveniuntur septem medicamenta bona, 

Per quae designantur Spiritus Sancti Septem dona : 

Inveniuntur in hoc flore tactus, odor et fruetus, 

Q)lor, folia, succus et gustus; 
1 5 Haec sunt septem aegrotanti animae valde medicinalia 

Contra septem peccata mortalia. 

Tactu hujus floris homo tumore superbiae exoneratur 

Et dono timoris ad cognitionem sui humiliatur; 

Qui enim cogitat quomodo tactus est Lucifer propter superbiae tumorem, 
20 Humiliat se et ineipit habere Dei timorem, 

Si enim Deus a Luciferi angelis noluit superbiam sustinere, 

Multominus vult hominem superbientem secum habere; 

lpsi habebant gTatias, unde quodammodo poterant gloriari ; 

Quid habet putredinosus homo, de quo poterit elevari ? 
25 Odore hujus floris duritia invidi cordis mollificaiur 

Et dono pietatis ad compassionem afflictorum dilatatur. 

Invidus enim ad nullius aiflictionem.commovetur, 

Pius autem omni afflicto compatitur et miseretur. 

Qui ergo suseepit odorem, id est exempla sui Salvatoris, 
jo Pius et comnassivus est afflictis omnibus horis ; 

Exemplo enim Domini nostri Jesu Christi flet cum flentibus 

Et compatitur tarn in anima quam in corpore patientibus. 

Fructu nujus floris vesania irae removetur, 

Et dono scientiae homo decenter conversari cum hominibus edocetur. 
3 s Homo iracundus nullam habet mentis discretionem 

Et ideo nescit bonam ac decentem conversationem. 

Donum scientiae mansuetum est et suave 

Et docet bene conversari in medio nationis pravae. 

Qui ergo hujus floris fruetum, id est Christi opera voluerit imitari, 
40 Ex ipsis operibus discit cum hominibus debite conversari. 

Colore hujus floris paraKsis acediae propulsatur. 

Et dono fortitudinis ad sustinendum homo corroboratur ; 

Nullam enim sentit noenam, nec veretur laborem, 

Qui intuetur hujus floris, id est crueifixi colorem : 
45 Si enim elephas adspectu sanguinis uvae ad pugnam animatur, 

Multo magis homo adspectu sanguinis Christi ad laborem fortificatur. 

Qui ergo devote respexerit roseum colorem hujus floris, 

Hilariter operatur et sustinet in omnibus horis. 

Foliis hujus floris hydropisis avaritiae fugatur, 
50 Et per donum consilii sitis pecuniarum refrenatur. 
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CAP. IV 

olia hujus floris sunt vcrba Christi et ejus doctrina, 
Quae consulh contemnere temporalia propter divina. 
Quicunquc hanc doctrinam dili^cntu-r studet retincre, 
Hic spiritum consilii in sc perhibetur habere, 
55 lit talis non curat temporalia sibi congregarc, 

Sed ea quae habet paratus est indigentibus ministrare. 
Succu hujus floris rcpletio gulae exspuitur, 
Et dono mtdlectUS sensus cognitionis aeuitur; 
Succus enim habet colorem viridem, qui visuni clarificat, 
60 Et dono intellectus Christus ad cognitionem coclestium invitat ; 
Gulosus non cognoscit coelestia sed tantum terrestria; 
Sed donum intellectus docet per terrestria cognosccrc coelestia, 
L't si videmus darum solem et delectahilcm florem, 
Cognoscimus darum et delectahilcm esse illorum conditorem. 
65 Gustu hujus lloris delectatio luxuriav amaricatur, 

Et dono sapientiae, id est sapidae scientiae anima delectatur; 
Cum enim gustaverit homo Spiritus Sancti dulcedinem, 
Omnem deiectationem carnis reputat amarittidinem : 
Sicut enim gustato melle non sapit palato eibus naturalis, 
70 Sic gustato Spiritu Sancto desinit omnis vuluptas carnalis. 
O quam magna multitudo dulccdinis tuae. Domine, 
Quam abscondisti timentibus tc ! 
Patet igitur in virga Jcsse unde Maria sit c>;oria; 
Sed quomodo florem produxit, patet in clausa porta. 
75 Clausam portam Ezechiel in spiritu \ idebat, 
Quae nunqu.tm in aeternum aperiri debebat. 
Dominus solus per eam clausam v olebat transire. 
In quo patet modus parturitionis mirae. 
Intelligat hoc qui potest. 
So Kon enim sicut nos naseimur, ita Christus natus est; 
Non esset miruoi aperire portam et transire, 
Sed mir.ibile est valde per clausam portam irc. 
Salomon etiam Domino tempkim aedirieavit. 
In quo mysticc ortum Beatae Mariae praefiguravit. 
85 Templum Salomonis habuit pinnacula tria. 
Per quae significatur triplex aurcola in Maria : 
Prima est virginum, quia virginitatem primo novit : 
Secunda est martvrum, quia martyr in anima fuit ; 
Habuit denique aureolam praedicatorum et doctOTOIU, 
90 Quia erat cvangclistarum doctrix et apostolorum. 
Templum erat construetum Je marmore candido 
tt ornatum intrinsecus auro muiulissimo : 
Sic Maria erat Candida nitore mundissimae castitatis 
Et ornata intrinsecus auro perltet issimae caritatis. 
95 O quam pulchra est casta gencratio cum claritate pariter et castitate ! 
O quam pulchra est Maria ornata caritate ! 
In teinplo erat scala per quam sursum ascendebatur; 
In Maria erat divinitas per quam nobis ascensus in coelum patebatur. 
O bone Jesu, da nobis meritis tuae sanetissimae matris 
Ivo Sursum ascendere ad gloriam Dei Patris ! 
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CAP. V 



n pracccdcnti capitulo audivimus quomodo Bcata \'iri;t> fuit nata, 
Consequenter audiamus quomodo in tcmplo fuit Domino oblata. 
Cum triennis esset, parentes cam ad templum attulerunt 
Et. Ut Domino serviret et litteras disecret, pontiiiei tradiderunt. 
) Cujus oblatio per mensam solis in sabulo praetigurabatur, 
De qua particula historiae breviter audiatur. 
Piscatorcs quidam rete suum in mare projecerunt 
El casu mirabili mensam auream extraxerunt. 
Mensa illa erat tota de auro puro et multum pretiosa 
10 Et videhatur omnium oculis mirabiliter speciosa. 

Ibidem in littore maris templum quoddam erat acdilicatum 
Et in honorem solis, quem gens illa coluil, dedicatum. 
Ad templum illud mensa illa est deportata 
El ipsi soli tanquam deo, quem colebant. oblata. 
1 5 Mensa illa per tot um niundum usa est hoc vocabulo, 
Quod communitcr dicebatur mensa solis in sabulo : 
Sabulum enim arenosa terra appellatur, 
Et ibi templum solis in arenoso loco habebatur. 
Per mensam igilur solis Maria est pulchre praefigurata. 
20 Quae vero soli, id est summo Deo est oblata. 
Mensa solis oblata est in tcmplo solis matcrialis, 
Maria oblata est in tcniplo solis aeternalis. 
Mensam solis multi et magni videre affectabant, 
Mariae ortum tarn angeli quam homines desiderabant. 
25 Mensa solis facta fuit de materia ptirissima, 
Et Maria erat mente et corpore mundissima. 
Pulchre Maria est per mensam solis praeligurata, 
Quia per cam coelestis esca nobis est collata; 
Xam ipsa filium Dei Jesum Christum nobis gencravit, 
}o Qui nos suo corpore et sanguinc refocillavit. 
Benedicta sit isla beatissima mensa, 

Per quam collata est nobis esca tarn salubris et tarn immensa ! 

Benedicti sint parentes, qui cam generaverunt 

Et eam pro nostra salute Domino Deo obtulerunt! 
3 5 In Velen Testamente nulluni legimus filiam suam Domino obtuUsse, 

Nisi Jcphte, qui legitur eam immolasse et occidissc. 

Jephte obtulit filiam suam Domino, sed indiscrete et non reetc, 

Joachim et Anna obtulerunt Domino filiam suam recte et perfecta 

Ipsi enim filiam non immolaverunt nec occiderunt, 
40 Sed vivam, ut Domino viva serviret, obtulerunt. 

Jephte fecit votum quod a sanetis doctoribus vituperatur, 

Maria fecit votum quod tarn a Deo quam ab angclis collaudatur. 

Eilia Jephte deflevit quod virgo mori debebat, 

Maria primo votum virginitatis innuebat. 
4) Illa deflevit quod nullam prolem r>ost sc relinquebat, 

Dolens quod de sua posteritate Christus nasciturus non erat; 

Et quod illa infelicem se reputans deflevit, 

Hoc Maria felix et felicissima feliciter invenit. 

Eilia Jephte oblata est post victoriam pro gratiarum actione, 
50 Maria oblata ante victoriam pro victoriae collatione. 
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CAP. V 

ilia Jephte obl.ua est pro victoria hostium temporalium, 
Et per Mariain facta est victoria hostium internalium. 
Illa indiscrete oblata Deo postea servirc nequivit, 
Maria post oblationem suam Semper Domino servivit. 
< j Qualiter autem Deo servivit et quam vitam amplexabatur, 
Hoc in horto iilo, qui suspensus dictus erat, praeligurabatur. 
Quem rex Persarum uxori suae in alta struetura plantavit. 
De quo patriam suam de longe contemplari desideravit. 
Per quod contemplativa vita Mariae desi^natur, 
60 Quae patriam cotlestem Semper contemplari nitebatur: 

Kam omni tempore contemplationi et devotioni erat interna, 
Nunquam otiosa, nunquam saecularis est inventa; 
Semper aut contemplationi aut orationi devot issime se dabat, 
Aut lectione aut operatione se diligentissime occupabat. 
6) Psalmodiam aut versus hymnidicos jubilando psallebat, 
Saepius in oratione et devotione dulcissime Achat, 
Pro salute ^eneris humani sine intermissione Dominum exorabat, 
Scripturas de adventu Christi frequenter legere non cessabat. 
Quidquid in Scripturis de incarnatione Dei inveniebat, 
70 Hoc osculando et amplexando dulciter rclegebat. 
Quando ceterae virgines ad propria remeabant, 
Ipsa semper in templo Domini esse affectabat, 
Ipsa manebat et ipsa semper studehat, 
Ipsa legendo et rclegendo proficiebat. 
75 Quae in templo Domini lavanda erant, ipsa lavabat, 
Lt quae mundanda erant, ipsa mundabat. 
Nunquam dormitare, nunquam dormire consuevit, 
Xisi quando necessitas legilima ipsam cocgit, 
El licet dormiret vel dorniitaret ejus aliquando corpus, 
80 Tarnen Semper interior vigilabat animus. 

Kt hoc est quod Salomon ex ejus persona indicat : 
« lvgo dormio, et cor meum vigilat. » 
Tarn prudenter, tarn humiliter, tarn devote se habebat, 
Quod vita ipsius cunetis vivendi exemplum praebebat; 
85 Scrmo ejus erat valde discretus et parcus, 

Semper dulcis, semper su.n is, nunquam amarus. 
\ullum pauperem, nulluni debilem despiciebat, 
Dulciter omnes salutabat et dulciter respondebat. 
Ultra quod dici potest erat liumilis, misericors et devota, 
90 Tanquam divinis intenta et Deo dedita tota. 

Libros prophetarum et Sacras I.itteras optime intelligebat, 
Utpote quam Spiritus Sanctus doctor peroptimus instruebat. 
Nunquam in virum projecit oculum nec infixit aspectum, 
Nunquam cervicem, nunquam Collum portabat erectum, 
95 Odilos ad terram detixos inter homines Semper habebat, 
Sed cor sursum in coelum erectum gerebat. 
Quidquid boni, quidquid laudis potest dici. scribi vel cantari, 
Hoc de hac Beatissima Yirgine sectire potest praedicari. 
O bone Jesu, da nobis eam sie in hoc saeculo laudare, 
100 Ut tecum et secum in aeternum mereamur habitare ! 
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CAP. VI 



praecedenti capitulo audivimus quomodo Maria fuit ohlata, 
(.onsequenter audiamus quomodo et quare fuit viro desponsata. 
Quare Deus voluit matrem viro desponsari, 

De hoc possunt QCtO rationes assignari : 
) Primo ne per fornicationem coneepisse putaretur 

El tanquam tbrnkatrix in judkio condemnaretur. 

Secuodo IM virgo viri adjutorio et minist erio frueretur 

lit quocunque pergeret, non solivaga et vana videretur. 

Tertio ne diabolus incarnationem Christi investigaret 
10 i£i virginem sine viro coneepisse cunsideraret. 

Quarlo ut Maria testeni suae castitatis habere probaretur, 

Quia plus marito suo quam eukunque alteri crederetur. 

Quinto ut series genealogiae per virum texeretur, 

Et »enealogia Christi ad Joseph, virum Mariae perduceretur 
i > (Mos enim Scripturae est genealogiam ducere non ad uxores 

Sed tantummodo ad sponsos et mares). 

Sexto ut matrimonium sanetum esse approbaret 

Ht a nullo spernendum et ineusandum Jemonstraret. 

Septimo ut virginitatem in matrimonio servari lkere doCCTtt, 
20 Si uterque conjux ramm et placilum teneret. 

Octavo ne conjug.11 i de salute sua desperarent 

El virgines tantum electos et se despectos cogitarent : 

Omnem enim statum hene servatum Dominus approbare veniebat. 

Et ideo mater sua virgo et desponsata et vidua erat. 
2> Quamvis autem hü tres Status saneti esse approbentur, 

Tanten inter se ditTerentiam magnam habere videntur. 

Matrimonium sanetum et bonuni esse approbatur. 

Si tarnen tempus, modus et intentio debite teneatur, 

Melior autem matrimonio est castitas vidualis. 
jo Sed optima est et supcrexcellit munditia virginalis. 

Matrimonio debetur Iruetus trigesimus, 

Viduis sexagesimus, virginibus eentesimus. 

Pretiosum perhibetur esse aurkhakum, 

Prctiosius argentum, sed pretiosissimum aurum. 
?J Lucifer mane consurgens videtur esse lucidus, 

Luna autem est lucidior, sed sol lucidissimus. 

Dukis videtur esse laetitia et delectatio hujus saeculi, 

Dulcior vero est amoenitas paradisi, sed dukissima coeli. 

Qliamvis autem superexcellat et optima sit virginitas, 
40 Tarnen non valet, nisi servetur et simul mentis integritas: 

Qui enim virginitatem servat carne et non mente, 

Non habebit aureolam virginum in aeternitate; 

Quae autem mente virgu est, et si violenter corrumpatur, 

Non perdit aureolam, sed duplkiter remuneratur; 
1) Habebit enim aureolam pro mentis virginitate, 

Insuper praemium nro passione violentiae sibi illatae; 

Aureola autem perdita per mentis corruptionem 

Recuperari potest in hac vita per contritionem ; 

Quae autem tarne voluntarie violatur, 
So Illius aureola nulla contritione recuperatur. 
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CAP. VI 

^aria autem, licet viro in desponsaiione jungeretur, 
Tarnen mente et carne Virgo in acternum iwmansissc pcrhitaur, 
ht ipsa dicere potuit, sicut Sara, Raguelis filia : 
« Mundam servavi animam meam ab omni concupiscentia. » 
5 5 Sara septem viris desponsata fuit 
Et tarnen virgo et intacta permansit. 
Quanto magis potuit Maria unum sponüum habere 
Et tarnen Virgo immaculata in aeternum permanere ! 
Si Saram a Septem viris custodivit Asmodeus, 
60 Quomodo ab uno viro non custodiret matrem suam verus Deus ? 
Quotiescunque Joseph matrem Domini adspiciebat, 
Splendorem quendam divinum ab ipsa procedere vidtbat. 
Et ideo nunquam faciem ejus intueri audebat, 
Nisi forte quando hoc aliquando casu aliquo accidebat. 
65 Tobias et Sara tribus noctibus castitatem servaverunt, 

Maria et Joseph toto tempore vitae suae virgines permanserum. 
Joseph virgo erat et de progenie David natus 
Et divino nutu Mariac tanquam custos associatus, 
Non quod Maria ipsius custodia aliquatenus indigeret. 
70 Sed ut propter humanam suspicionem eum custodem haberei ; 
Ipsa emm custodem verum et summum Deum habebat, 
Qjji eam ab omni hostili incursione custodiebat : 
Habuit ergo unum custodem coelestem 
Et alium custodem terrcstrem. 
75 Quapropter haec Virgo tarn sancta et tarn singularis 
Comparatur turri, cujus vocabulum erat Baris, 
Quae defendi poterat ab omnibus viventibus, 
Duobus tantummodo custodibus ipsam custodientibus : 
Tarn fortissima et tarn invincibilis fuit Maria, 
80 Cujus praecipuus custos erat Deus, vcra Sophia, 

Qui cam tarn fortissime et tarn invincibiliter communivit, 
Quod nunquam aliqua hostilis impugnatio eam impedivit. 
Quapropter etiam turri David comparatur ejus vita, 
Quae mille clipeis erat communita. 
85 Clipei sunt virtutes et opera virtuosa, 

Quibus munita erat Mariae Virginis vita gloriosa. 
In tantum erat communita et bene hrm.it j. 
Quod superabat omnes tentationes et omnia peccata. 
Et non solum a se tentationes et peccata repcllebat, 
90 Sed etiam ab aliis, quibus radios suae gratiae infundebat. 
Quamvis enim Mana Virgo pulcherrima erat. 
Tarnen nunquam ab aliquo male concupisci poterat 5 
Nam virtus quaedam divina ab ipsa procedebat 
Et ipsam intuentium coneupiscentias illicitas exstinguebat. 
9$ Sicut enim cypressus odore fugat serpentes, 

Sic Maria gratia sua depulit malas coneupiscentias; 
Et sicut in vinea florente nequeunt serpentes habitare, 
Sic Mariae nulla mala concupiscentia potuit appropinquare. 
O bone Jesu, concede a nobis malas coneupiscentias removeri 
100 Et corda nostra dono tuae clementiae repleri! 
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CAP. VII 



[n praecedenti capitulo audivimus Mariae desponsationem, 
Consequenter audiamus ipsius mirabilcm impraegnationem. 
Cumquc Maria in Jerusalem esset Joseph desponsata, 
Ad domuni parentum in Nazarelh est revocata. 
S Interim autem quod Joseph necessariis nuptiarum intendehat, 
ipso nesciente, Maria per Spiritum Sanctum coneipiebat. 
Non est suspicandum quod angelus invenit «am sine clausura. 
Cui solus Deus sapuit, et sine Deo viluit omnis creatura. 
Ipsa non tanquam Dina sola curiose divagabatur, 
io Nec tanquam Thamar cum viro familiariter conversabatur. 
Ipsa sicut Sara, filia Raguelis, nunquam virum desiderabat 
Lt tanquam Judith, sohtaria manens, jejuniis et orationibus vacabat. 
ldeo Joseph gravidam eam considerans, stupebat 
Et timens ac tremens, hoc apud se mente revolvebat : 
1 5, '■<■ Impossibile est hanc per fornicationem coneepisse, 

Qpam constat tarn sanete, tarn caste et tarn abstinenter semper vixissc. 
Non erat comessatrix, non potatrix, non deliciosa, 
Non chorizatrix, non saltatrix, non jocosa. 
Publica loca Semper vitabat, et quantum potuit, fugiebat. 
20 Solitariam vitam et contemplativam semper habebat, 
Omnia mundana solatia et gaudia aspernabatur, 
Tantummodo in rebus divinis et coelestibus delectabatur. 
A pueritia sua in templo Domini remanebat, 
Ubi cum nullo virorum aliquid commune habebai ; 
25 Et nunc, postquam ad domum parentum repatriavit, 
Semper in eubiculo clausa, in orationibus perseveravit. 
Unde igitur potest hanc coneepisse gravidationem, 
Quae nunquam alicui peccato dedit occasionem ? 
Forsan in ea impletum est nunc istud Isaiae vaticinium : 
jo « Ecce Virgo coneipiet et parict Filium. » 
Haec est forte illa de seminc Jacob puella, 

Quam Spiritus Sanctus olim per os Balaam praenuntiavit in Stella, 

In quo Spiritus Sanctus insinuare volebat 

Quod Filius Dci de Virgine nasci debebat. 
j 5 Haec potest Virgo forsan illa virga florifera esse, 

Quae vaticinabatur e^ressura de radice Jesse. 

Forsan haec est illa V irgo, de qua Christus nascetur, 

Qui de semine David, filii Jesse, nasciturus perhibeiur. 

Aliud autem nequaquam de hac sanetissima Virgine aestimari potest, 
40 Et ideirco certissimum est, quod ipsa mater Christi est, 

Non sum ergo dignus cum tali Virgine habitare; 

Qpapropter expedit mihi a completione nuptiarum cessare, 

Et ne forte aliqua suspicio in populo oriatur, 

Oportet ut occulte et valde caute dimittatur. » 
45 Joseph, indignum se reputans, cum Maria timuit habitare : 

Sic Johannes, qui non fuit ausus Christum baptizare, 

Centurio rogavit Christum, ne sub tectum suum introiret, 

Petrus rogavit eum, ut de nave sua exiret, 

Mulier Sunamitis timuit cohabitationem Eliae : 
50 Sic Joseph cohabitationem matris Dci Mariae. 
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CA F. VII 

^um igitur Joseph Mari am aeeipere trepidaret, 
Missus est angelus Domini, qui mentem ejus solidaret. 
Qjii dixit ei Virginem dimiltendam non esse 
Et non ab nomine sed a Spiritu Sancto coneepisse. 
55 Haec autem coneeptio tarn mirabilis et tarn immensa 
Fuit Moysi in rubo ardente praeostensa : 
Rubus sustinuit ignem et non perdidit viriditatem, 
.Maria eoneepit Filium et non amisit virginitatem ; 
Dominus ipse habitavit in illo rubo ardente, 
60 Et idem Deus habitavit in Mariae gravidato ventre ; 
Descendit in rubum propter Judaeorum liberationem, 
Descendit in Mariam propter nostram redemptionem ; 
Descendit in rubum, ut educeret Judaeos de Aegypto, 
Descendit in Mariam, ut eriperet nos de ini'erno. " 
65 Cum autem Deus incarnari volebat, 

Mariam solam prae omnibus mulieribus mundi eligebat. 
Et hoc fuit in vellere Gedeonis praefiguratum, 
Quod coclesti rore legitur esse madidatum. 
Holum enim vellus coelestem rorem capiebat, 
70 Et tota terra circumjacens sicca remanebat : 
Ita Maria sola divino rore replebatur, 
Et in toto mundo nulla alia digna inveniebatur. 
Multae enim filiae congregaverunt divitias, 
Maria autem sola sunergressa est universas. 
75 Oravit Gedeon, ut Deus signum in vellere sibi daret, 
Si per cum filios Israel ab hostibus liberaret. 
Repletio ergo velleris signum erat liberationis ; 
Coneeptio Mariae signum exstitit nostrae redemptionis. 
Vellltt igitur Gedeonis est benedicta Virgo Maria, 
80 De quo vellere fecit sibi tunicam Jesus Christus, vera Sophia, 
Qui vestiri voluit tunica nostrae humanitatis, 
Ct nos vestiret stola perpetuae jueunditatis. 
Vellus Gedeonis suseepit rorem sine lanae laesione, 
Maria coneepit Filium sine camis corruptione. 
85 Gedeon expressit rorem et concham ex eo implevit, 

Maria enixa est l-'ilium, qui tot um mundum rore gratiae replevit. 
Haec autem coneeptio Mariae facta est per annuntiationem Gabrielis, 
Quod figuratum est in servo Abrahae et Rebecca Bathuelis. 
Abraham emisit Eliezer, servum suum, de virgine providere, 
90 Quam filius suus Isaac sponsam debebat habere. 

Rebecca autem nuntio Anrahae petenti potum tribuuhat, 
Et ideo eam filio domini sui in sponsam eligebat. 
Sic Pater coelestis misit in mundum archangelum Gabrielem, 
Qui Filio suo quaereret Virginem in matrem. 
9S Gabriel autem Virginem decentissimam, sive Mariam invenit, 
Qyae sibi potum, id est nuntiationi suae consensum dedit. 
Rebecca vero non solum nuntium sed etiam camelos potavit, 
Maria tarn angelis quam hominibus fbntem vitae propinavit. 
O bone Jesu, da nobis tuam incarnationem ita venerari, 
100 L*t poculo fontis vitae in aeternum mercamur satiari ! 
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CAP. VIII 

HEI" pracccdcnti capitulo audivimus de Christi coneeptione, 

|S Em 1 '»nsequenter audiamus dt ipsius humana generatione. 

S2J5I I iic generationem nun solum angeli videre desiderabanr. 

Scd et Patres saneti desiderantes exsrxctabant et clamahant: 
> « Emitte agnum tuum, Domine, dominatorem terrae. 

Emhte lucem tuam et veritatem tuam, Detis acter nc. 

Ostende nobis faciem tuam, et salvi erimus. 

Ostende I ilium tuum, quem exspectamus et quaerimus 

Utinam disrumperet coelos et descenderet, 
io L't nos de captivitate diaboli defenderet ! 

Domine. inclina coelos tuos et descetule. 

Ad liberandum nos dextram tu.te majestatis exlende. 

Reminiscere miserationum tuarum antiquarum. 

Veni et eripe nos de potestate tenebrarum. 
i > Veni, Domine, ut prophetae tui ftdeles et veraas invciliatltur, 

Et promissiones tuae et figurae compleantur. 

\'eni. Domine, cito : festina et noli tardare. 

Relaxa facinora plebis tuae et incamare. 

Nullus angelus, nullus homo sufheit nos liberare : 
20 I.ibera nos tu, pie Domine, qui dignatus es nos creare! » 

Misertus igitur pius Deus assumpsit humanitatem. 

Ut destrueret hominis diutinam captivitatem. 

Qui olim dix.it : « Pocnitet me fecisse hominem, » 

lactus est homo, ut captivum Hberaret hominem. 
25 Et hoc praefiguratum fuit quondam in pincerna Pliaraonis, 

Qui in carcere positus, vidit somnium suae liberationis. 

Videbatur siquidem sibi, quod coram se vitis de terra exerescebnt, 

Quae in se tres propagines, sive tres ramos habebat ; 

Vitis exorta uvas non protulit in momento statim, 
30 Sed ineepit florere et uvas producere paulatim. 

Captivus scyphum Pharaonis in manu tenebat 

Et uvas in eum exprimens, poculum Pharaoni offerebat. 

Post haec audivit hujus somnii talem interpretationem. 

Quod post tres dies obtineret liberationem. 
35 Uta fuit hujus somnii litteralis interpretatio, 

Sed ista est ipsius mystica praefiguratio : 

Ante Salvatoris nostri humanam nativitatem 

Sustinuit humanum genus miserabilem captivitatem. 

Tandem vitis, id est Christus, de terra, id est de Maria exerescebat, 
40 Qui tres propagines, id est tres res mirabiles in se habebat : 

Habuit namque in se Christus carnem, animam et deitatem. 

Quae tria destruxerunt nostram captivitatem; 

Vel tres propagines sunt tres personae Sanctae Trinitatis, 

Quae liberaverunt nos de carcere diabolicae captivitatis. 
45 Non tarnen statim post Christi ort um humanum genus est liberatum, 

Sed quando vinum sanguinis sui in cruce Regi coelesti est oblatum. 

Tertio die, postquam hoc vinum in Passione est expressum. 

Genus humanum de captivitate est egressum. 

Hoc vinum Regem coelestem ita inebriavit, 
50 Quod omnem offensam humano generi liberaliter relaxavit. 
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CAP. VIII 

oc etiam vinum Deus nobis misericorditer reliquit 
Et pro quotidiana oblationc sub sacramento instituit, 
Ut omni die Regi Coelesti pro mundi offensa offeratur, 
Quia non est dies in quo Deus a mundo non ofTendatur. 
5) Benedicta sit Salvatoris nostri dementia divina, 
A quo data est nobis tarn salubris medicina ! 
Benedicta sit Beatissima Virgo Maria, 
De qua processit tarn saluberrima vitis et tarn pia! 
Cumque Christus nasceretur, vineae Engaddi floruerunt 
60 Et Christum per vitem figuratum venisse ostenderunt. 
Benedicta sit Jesu Christi, Salvatoris nostri nativitas, 
De qua orta est angelis et hominibus tanta utilitas! 
Per ipsam enim est homo de captivitate diaboli liberatus. 
Et per ipsam est lapsus angelorum restauratus. 
65 Ecce audivimus nativitatis Christi utilitatem, 
Audiamus etiam nativitatis modum et qualitatem. 
Modus signatus est in virga Aaron amvgdalina, 
Quae floruit et fructificavit virtute divina. 
Sicut enim illa virga mirabiliter contra naturam germinavit, 
70 Ita Maria super ordinem naturae mirabiliter fiüum generavit; 
Virga Aaron protulit fructum sine plantat ione, 
Maria genuit hlium sine virili commixtione. 
Virga Hörens Aaron dignum sacerdotio monstravit, 
Maria pariens nobis magnum sacerdotem portavit. 
75 In testa amvgdalina dufcis nucleus latebat, 

In testa carnis Christi dulcissima deitas abscondita erat. 
In virga Aaron invenimus frondium viriditatem, 
Florum suavitatem et fructuum ubcrtatem: 
Sic Maria habuit viriditatem virginitatis, 
80 Suavitatem pietatis et ubertatem perpetuae satietatis. 

Non solum autem Christus Judaeis ortum suum praemonstravit, 
Sed paganis etiam patefacere non recusavit. 
Non enim proptcr Judaeos tantum in mundum veniebat, 
Sed omnes homines salvos beere intendebat. 
Circa idem tempus Octavianus toti orbi dominabatur 
Et ideo a Romanis tanquam deus reputabatur. 
Ipse autem Sibyllam prophetissam consulebat, 
Si in mundo aliquis eo major l'uturus erat. 
Eodem die quando Christus in Jud.;ca nascebatur, 
90 Sibylla Romae circulum aureum juxta solem contemplabatur. 
In circulo illo virgo pulcherrima residebat, 
Quae puerum speciosissimum in gremio gerebat. 
Quod illa Caesari Octaviano monstravit 
Et regem potentiorem ipso natum esse intimavit. 
95 O quam potens est Rex regum et Dominus dominorum, 
Qui humanum genus liberavit de captivitate daemoniorum! 
Potentiam hujus regis Augustus Caesar formidavit 
Et ab hominibus deus vocari et computari recusavit. 
O bone Jesu, da nobis ita tuam honorare nativitatem, 
100 Ut non incidamus iterato in diabolicam potestatem! 
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CAP. IX 

In praecedenti capitulo audivimus de Christi generatione, 
Consequenter audiamus de Magorum oblatione. 
nodem die cum Christus in Judaea esset natus, 
Onus ejus tribus Magis in Oriente est nuntiatus. 
5 Vidcrunt namque stellam novatn, in qua puer apparebat, 
Supra cujus Caput crux aurea splendebat. 
Audiveruntque vocem magnam dicentem sibi : 
« Ite in Judaeam et novum regem natum invenietis ibi. • 
Tres igitur isti festinanter in Judaeam pergehartf 
lü Et rein' codi nato sua munera offerebant. 

Hit tres Magi per tres robustes etiam figurali fuerunt, 
üjii regi David aquam de cisierna Bethlehem attulerunt. 
Istorum robustorum virtus et audacia multum comiiiendatur; 
Sic Magorum adventus et oblatio valde approbatur. 
1 5 Tres robusti exercitum inimicorum non timuerunt, 

Sed viriliter castra eorum transeuntes, aquam liauserunt ; 
Sic tres Magi potentiam Herodis non formidaverunt, 
Sed audacter Judaeam intrantes, de novo rege interrogaverunt 
Caspar, Balthazar, Melchior nomina sunt Magorum, 
20 Abisai, Sobochai, Banaias nomina sunt robustorum. 
Tres robusti perrexerunt Bethlehem pro aqua cisternae, 
Tres Magi venerum Bethlehem pro aqua gratiae aeternae. 
Tres robusti liauserunt aquam de cisterna terrestri, 
Tres Magi suseeperimt aquam de patria coelesti. 
25 Figurabat ergo illa bethlctiemitica cisterna 

Quod in Bethlehem nasciturus esset coelcstis pincerna, 
Qui propinaret aquam gratiae omni sitienti 
Et daret aquam vitae gratis potum non habenti. 
David rex aquam oblatam Deo pro gratiarum actione offerebat, 
30 Gaudens et exsultans quod tarn robustos viros habebat; 
Christus autem rex coeli et terrae gaudebat et exsultabat, 
Quia adventus Magorum conversionem gentium praeftgurahat. 
David rex videtur sitisse non aquam sed suorum virtutem, 
Christus perhibetur sitisse nostram conversionem et salutem, 
35 Tres robusti Bethlehem brevi hora perrexerunt, 

Tres Magi de Oriente brevi tempore Bethlehem per venerum. 
Si quaeretur quomodo tantum spatium tarn cito poterant transmeare, 
Dicendum est quod Christo nato non imnossibile fuit hoc dare. 
Qui enim duxit Ilabacuc de Judaea in Barnlonem, 
40 Citu perducere potuit Magos de Oriente in Judaeorum regionem. 
Venientes igitur Magi Bethlehem coram puero procidebant, 
Aurum, thus et myrrham ei offerebant. 
Figura hujus novi regis et hujus oblationis 
Praemonstrata fuit olim in regno regis Salomonis. 
45 Salomon rex, licet puer esset, tarnen sapientissimus fuit ; 
Deus puer factus, non minus sapiens quam antea exstitit. 
Salomon rex residebat in throno de ebore mundissimo, 
Qui vestitus erat auro optimo et purissimo. 
Universi reges terrae regem Salomonen! videre desiderabant 
50 Et ei munera pretiosissima et carissima portabant; 



11-41 '. H. J-J8 : LuJoiphc I, ch. XI. p j3. 44-84 : Ludolplte I, ch. XI. p. ji. 

4 om. C. 7 iiugtMnt ] <iu.inJ.irn S. 8 natum om. X. 9 igitur oin. X. 1 1 etUni om . D. 16 (cl 15) iiuenint C. 19 Baliruiar. 
Jaipar I). jo Bjthli.11 K, Bilchl« X. 14 de pmeerna C. lj FiRUijhjt er^u Bethlehem i)U Dei culcrni X. erg;0 om. D. 37 propinavi; K. 
39 per graturum jetionem K- 50 et oni- X 53 gentium ] ftdelium S. j) worum am. K. 54 perhibetur ] viJctur KX. ) 5 brevi 
tempore Bethlehem KX 3.9 eaim ] nempe K. 43 ei oto. X. 4} regis novi DX. 44 regno om. X. 4;. 460m. C 49. JO K 

t D. 

( 20 ) 



Digitized by Google 



CAP. IX 
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jed regina Saba tanta et talia muncra ei ofTcrebat, 
Quanta et qualia prius in Jerusalem visa non erant. 
Thronus veri Salomonis est Beatissima Virgo Maria, 
In quo residebat Jesus Christus, vera Sophia. 
55 Thronus iste factus erat de nobilissimo thesauro, 
De ebore viddket candido et fulvus nimis auro. 
Ebur propter sui candorem et frigiditatcm 
Designat virginalem munditiam et castitatem. 
Ebur antiquum capit colorcm rubeum : 
60 Sic antiqua et longa castitas reputatur martyrium. 
Aurum, quia in valore suo praecellit omne metallum, 
Significat caritatem, quae mater est omnium virtutum. 
Maria ergo dicitur eburnea propter virginalem castitatem 
Et auro vestita propter perfectissimam caritatem. 
65 Et pulchrt virginitati conjungitur Caritas, 

Quia sine caritate coram Deo nihil reputatur virginitas; 
Et sicut für non timet lampadem nisi ardentem, 
Sic diabolus non timet virginem caritatem non habentem. 
Thronus Salomonis super sex gradus erat exaltatus, 
70 Et Maria superexcellit beatorum sex Status : 

Superexcellit enim statum patriarcharum, prophetarum et apostolorum, 
Statum quoque martyrum, confessorum atque virginum. 
V'el sex gradus Salomonis thronus habebat, 
Quia post sex aetates mundi Maria nata erat. 
75 Duodecim leoneuli super sex gradus thronum exornabant, 

Quia duodecim apostoli Mariae tanquam reginae coeli ministrabant. 
Vel duodecim leoneuli thronum decoraverunt, 
Quia duodecim patriarchae progenitores Mariae exstiterunt. 
Duos leones magjios thronus habebat, 
80 Quia duas tabulas praeeeptorum Maria corde et ope retinebat. 
Summitas ipsius throni erat rotunda, 
Quia Maria erat sine angulo sordium et tota munda. 
Duae manus sedile hinc inde tenebant, 

Quia Pater et Spiritus Sanctus a matre Filii nunquam recedebant. 
85 Hie est thronus quem verus rex Salomon sibi ipsi fecerat. 

Et in universis regnis mundi opus tale non erat. 

Magi igitur venientes, assumpserunt munera talia, 

Quia talia puero viderentur congrua et non alia. 

Aurum enim propter sui nobilitatem munus est regale, 
90 Per quod ostendebant puerum regem esse et se decere tale. 

Thus autem oblatio erat sacerdotalis. 

Et puer ille erat sacerdos cui nunquam fuit aequalis. 

Cum myrrha solebant antiqui corpora mortuorum condire, 

Et Christus rex et sacerdos voluit pro salute nostra mortem subire. 
95 Nos ergo Christo debemus ofFerre aurum dilectionis, 

Eo quod pro nostra dilectione subiit poenam amarae Passionis, 

Thus devotae laudis per gratiarum actionem 

Et myrrham compassionis per mortis ejus recordationem. 

O hone Jesu, da nobts ita te diligere et tibi condolere, 
100 Ut te in coelis perenniter mereamur videre! 
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CAP. X 



ä n praecedenti capitulo audivimus quomodo Christus fuit a Magis adoratus, 

fS fe3 1 1 isequenter audiamus QUOmoao in tcmplo sit Domino praescntatus. 

forfSrKl Quadragesimo die post Christi nativitatem 

Peregit Beata Virgo purilicationis suae solemnitatcm. 
5 Sed ipsa non habuit necesse de purilicatione, 

Quia coneeperat filium sine virili conjunetione. 

Voluit tarnen purificationem peragere, ut ritum legis exsequeretur, 

Ne praevaricatrix legis esse judicaretur. 

Fracvaricatrix enim legis nequaquam erat, 
io Quia omnia, quac legis erant, diligentissime teiiebat. 

Quapropter ipsa per arcam testamenti est praefigurata, 

In qua inclusa erant omnia legis mandata. 

In arca enim erant duae Iapideae tabulae Moysi, 

In quibus scripta erant decem nraeeepta Dei,' 
i s Quac propter legentium et audientium utilitatem hk annotabo 

Kt brevi quadam glosula elucidabo. 

Primum est : IX'os alienos non adorabis, 

Id est : Deum Verum coles et super tum nihil amabis. 

Secundum est : Non assumes in vanum nomen Dei tui, 
20 Idem non blasphemes nec jurabis indebite nomine sui. 

Tertium est : Memento ut diem sabbati sanetifices, 

Ut scilicet in eo mortaütci non pecces et opera illicita vites. 

Quartum est : Honora parentes tuos, ipsis debitc oboediendo, 

Kecessaria ministrando et animabus eorum miserendo. 
25 Quintum est : Non oecides opere, verbo, negligentia, cogitatione, 

Auxilio, consensu, malo exemplo, nec aliqua occasione. 

Sextum est : Non moechaberis, videlicet operando.cogitando, loquendo, 

Nec in jurisdictione ttia fornicationem aliquant sustinendo. 

Septimum est : Non furaberis, aliena tibi quolibet modo attrahendo, 
50 Nec re aliena invito suo domino ex industria utendo. 

Octavum est : Non falsum testimonium contra nroximum tuum dices 

Kt omne mendacium et dolum et detractiones devites. 

Non um est : Dornum vel agrum proximi tui non debes desiderare, 

Tali videlicet mente quod velles tibi cum suo damno aboptarc. 
5$ Decimum est : L'xorem, servum, ancillam proximi non coneupiscas. 

Praecedens de re immobili, istud de mobili intelügas; 

Haec duo ultima nraeeepta in nullo videntur discrepare, 

Nisi quod res mobiles et immobiles volunt designare. 

Omnia ista Dei mandata Maria diligenter observabat, 
|o Et ideo arca testamenti ipsam figuraliter praesignabat. 

Arca testamenti etiam librum legis continebat, 

Et Maria libros Sacrae Scripturae libenter legebat. 

In arca etiam erat virga Aaron, quae quondam floruit, 

Et Maria floruit et benedictum fruetum ventris sui protulit. 
15 Arca et urnam auream cum manna continebat, 

Et Maria verum manna coeli nobis offerebat. 

Arca testamenti de ligno sethym imputribili erat facta, 

Et Maria in putredinem vel in pulverem nequaquam est redacta. 

Arca quatuor circulos aureos in lateribus habebat, 
JO Et Maria quatuor virtutes cardinales in se gerebat. 
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CAP. X 

p5jX9 u.ii: sunt temperantia, fortitudo, prudentia et justitia : 

Iryjll Haec sunt omnium \irtutum radices et initia. 

GfiEEsl Area habebat duos vectes aurcos, quibus portabatur. 

Per quos duplex Caritas, videlicct Dei et proximi designabatur. 
^ Area tarn intrinsecus quam forinsecus dcaurata erat, 

Maria intus et loris virtutibus rcspkndebat. 

Quapropter ipsa etiam pulchre figurata est in candelabro aureo, 

Quod lucchat in Jerusalem in I)<»mini templo, 

Super quod Septem lampades ardentes stabant, 
60 Quae septem opera misericordiae in Maria praefigurabant, 

Quae sunt isla : Cibare esurientem et potare sitientem, 

Vestire nudum et wolligere liospitium non habentem, 

Infirmos visitare et vinetis compati Vel liberare, 

Mortuos sepelire et necessaria kmeralia ministrare. 
65 Nullus dubitet opera misericordiae in Maria plenarie non fuisse. 

Quam constat Matrem pietatis et Rcginam misericordiae semper exstitisse : 

Quomodo Mater totius misericordiae opera misercordiae non impleret ? 

Quomodo candelabrum divino igne accensum non luceret ? 

Ipsa enim est candelabrum et ipsa est lucerna, 
70 Ipsa est lampas ardens accensa luce superna, 

Ipsa tota spkndens est et tota luminosa, 

Ipsa aurora rutilans et tanquam sol radiosa, 

Ipsa lucet et splendet super omnia astra coelorum, 

Ipsa est luna hujus noctis mundi et lux angelorum. 
7) Hoc candelabrum et hujus candelam honoramus, 

Quando in testo Purificationis accensas candclas bajulamus. 

Maria enim candelam Domino in sua purificatione offerebat, 

Quando Simeon lumen ad revelationem gentium concinebat. 

Christus, Mariae Filius, est accensa candela 
80 Propter triplicem materiam, quae invenitur in ea : 

Sunt enim in candela ignis, licinus et cera, 

Sic in Christo erant caro, anima et divinitas vera. 

Uaec candela pro humano gencre est Domino oblata, 

Per quam nox tenebrarum nostrarum est illuminata. 
85 Oblatio hujus beatissimae et gloriosissimae candelae 

Quondam praetigurata fuit in puero Samuele : 

Anna, uxor Hlcanae, sterilis exsistens, prolem non habebat 

Et pro puero Deum exorans, lacrimas uberrime fundebat; 

Annae igitur sterili Deus contra morem naturae filium donavil, 
90 Mariae Yirgini super naturae cursum Filium inspiravit ; 

Anna, filium suum Samuelem vocans, obtulit cum Domino Deo, 

Maria, Filium suum Jesum appellans, obtulit cum Patri suo vero, 

Anna obtulit filium, qui Judacos erat propugnaturus; 

Maria obtulit Filium, qui mundum erat protecturus; 
9> Filius Annae a Judaeis postea est refutatu.-., 

Filius Mariae a Judaeis est mortc turpissima condemnatus : 

Hoc est, quod Simeon Mariae prophetando praedicebat, 

Quod gladius Filii sui ipsius animam pertransire debebat. 

O hone Jesu, da nobis tuam Praesentationem ita venerari. 
100 Ut tibi in templo coelesti mercamur manibus angelorum praesentari ! 
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CAP. XI 




i nraecedenti capitulo audivimus quomodo Christus est oblatus. 
Consequenter audiamus quumodo in Aegvptum est fugatus. 
Cumquc res Herodes quaereret occidere Christum, 
Idscph | aemonitus ab angdo, rugh ctun co in Acgypttim. 
5 Statim cum Christus et mater ejus cum Joseph Aegvptum intraverunt, 
Omnia idola et statuae Aegypti corruerunt. 
Et hoc quondam Jeremias Aegvptiis prophetaverat, 
Quando in Aegvptum per captivitatem adduetus fuerat. 
Quem cum Aegyptii sanetum prophetam esse audivissent, 
10 Sciscitabantur ab eo si aliqua mirabilia in Aegypto futura essent. 
Qui dixit eis quod in futuro quaedam virgo esset paritura, 
Kt tunc omnes dii et omnia idola Aegypti essent ruitura. 
Aegyptii ergo illum puerum potentiorem diis suis judieaverunt 
Ht, qualem sibi reverentiam exhiberent, intcr se tractaverunt. 
1 5 Imaginem igitur virgincam cum puero pulcherrimo sculpebant 
Et sibi divinos honores juxta suum modum exhibebant. 
Interrogati postca a Ptolemaeo, cur hoc agerent, 
Dixerunt quod talem prophetiam adhuc implendam exspectarent. 
Haec autem pronhetia, quam praedixerat sanetus ille propheta, 
20 .Modo quando Christus cum matre intravit Aegyptum, est impleta ; 
Nam omnia idola Aegypti et statuae corruerunt 
Ht virginem, sicut pracdictum fuerat, peperisse indieaverunt. 
Hoc idem etiam erat praefiguratum in Moyse et Pharaone, 
In confractione dei sui Ammonis et coronae. 
25 Pharao enim rex Aegypti coronam regalem habebat. 
In qua imago dei sui Ammonis artificialiter sculpta erat. 
Vaticinatum est Aegyptiis quod de Judaeis quidam puer nasceretur. 
Per quem populus judaicus liberaretur, et Aegyptus destrueretur. 
Praecepit igitur Pharao, ut Judaci pueros suos in flumen projicerent, 
30 L't sie illum, quem timebant, paritcr interimerent. 

Amram et Jocabeth decreverunt se ab invicem separare, 
Quia mallent carere liberis quam ad necem proereare. 
Receperunt autem responsum a Deo, ut simul habitarent, 
Quia puerum, quem Aegyptii timebant, ipsi generarent. 
} 5 Concepit ergo Jocabeth et peperit pulcherrimum filium 
Kt abscondit eum tribus mensibus intra suum domicilium. 
Cumque diutius occultare eum non valebat, 
In fiscellam eum recludens, in flumine exponebat. 
Hadem hora filia Pharaonis secus flumen deambulabat 
40 Kt puerum ipsum inveniens, sibi in filium adoptabat. 
Quem illa Moysen vocans fecit educari, 
Et postea decrevit eum regi Pharaoni videndum praesentari. 
Cui Pharaon alludcns, coronam suam imponebat, 
Quam ille projiciens ad terram, penitus confringehat. 
45 Quod videns, quidam pontifex idolorum exclamavit : 

« Hic est puer, quem deus nobis oecidendum demonstravit! » 
Cumque evaginato gladio ipsum occidere voluisset, 
Dixerunt quidam quod puer hoc ex insipientia fecisset : 
In cujus rei argumentum carbones vivos sibi quidam afferebat, 
50 IX' quibus puer nutu Dei in os suum projiciebat. 
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CAP. XI 

Salvatus est ergo Moyscs nutu Dei et vixit 
Et procedente tempore Judaeos de Aegyptiaca Servitute eduxit . 
Ea quae hic narrata sunt de puero isto, 
Figuraliter partim conveniunt puero Jesu Christo. 
5 > Rex Pharao Judaeos pueros suos submergere coegit 
Et ut puerum Moysen pariter submergerent sategit: 
ha rex Herodes omnes pueros Bethlel lern occidi mandavit, 
Quia puerum Jesuin pariter cum eis occidere affectavit. 
Moyscs nutu Dei salvatus est a nece Pharaonis, 
60 Sic Christus nutu Dei salvatus est degladio Herodis. 
Moyses natus est, ut filios Israel educeret de Aegypto, 
Christus homo factus est, ut nos eriperet de inferno. 
Moyses deum regis Aegypti cum Corona confregit, 
Christus omnia idola Aegypti et deos eorum in nihilum redegit. 
65 Hanc ruinam idolorum etiam illa statua praetendebat. 
Quam rex Nabuchodonosor in somnio videbat : 
Hujus statuae caput et Collum crant ex auro, 
Br.ichia vero ipsius et pectus erant ex argento, 
Venter autem imaginis et temora erant ex aere, 
70 Tibiae autem ipsius videbantur materiam ferri habere; 
Pedum quaedam pars erat fictilis, id est terrena, 
Quaedam vero pars eorum videbatur esse ferrea; 
De monte autem sine manibus quidam lapis est abscissus 
Et in pedes ipsius imaginis sive idoli est illisus, 
75 Contnvitque eam et in pulverem omnino redegit, 
Et postea idem lapis in montem maximum exerevit. 
Ijpis iste figurat filium Dei Jesum Christum, 
Qui pro salute generis humani venit in mundum istum ; 
I.apis abscissus est de monte sine manibus, 
80 Et Christus natus est de Maria sine tactibus maritalibus; 
Lapis iste, sive Christus contrivit in Aegvpto omnia idola, 
Sive aurea erant, sive argentea, 
Aerea pariter contrivit et etiam ferrea, 
Confregit quoque lictilia, id est terrea: * 
8) Omnes istae materiae erant in praedicta imagine sive statua, 
Et omnia idola corruerunt, de quaeunque erant materia; 
Lapis ille contrita statua in montem magnum exerevit, 
Quia destrueta idolatria fides Christi jam per totum mundum inolevit, 
Vel lapis ille exerevit et mons magnus est factus, 
90 Quia hostis Christi Herodes quasi ad nihilum est redactus. 
Christus autem, rediens in Judaeam, crescebat 
Et aetate et sapientia coram Deo et hominibus proficiebat; 
Et tandem crevit in montem talem et tantum, 
Quod sua immensitate replcvit tarn coelum quam mundum. 
95 Et quis ascendet in montem Domini istum, 

N'isi innocens manibus et mundo corde, hic videbit Christum, 
Hic aeeipiet benedictionem a Domino 
Et misericordiam a Deo salutari suo. 
O bone Jesu, da nobis ut mundo corde tibi serviamus 
100 Et in montem tuum ascendentes te sine fine videamus ! 
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CAP. XII 

jn praccedenti capitulo amlivimus quomodo Christus in Acgyptum est fugatus, 
Conscqucntcr audiamus quomodo a Johanne in Jordane sit haptizatus. 
Cumque Christus tricesimum aetatis suae annum inchoaret, 
Venit ad Jordanem, ut cum Johannes baptizaret. 
5 Christus autem filius Dci vivi baptismo non indigebat, 
Sed pro saline generis humani baptizari volebat, 
Ut viddkel tactu sui sacri corporis aquis haue virtutem daret, 
Ut homo in eis baptizatus et mundatus regnum coclorum intraret. 
Iit istud in mari aeneo, id est in lavatorio erat olim praefiguratum, 
10 Quod ante introitum tcmpli Jerusalem fuit collocatum. 
Saccrdotcs enim qui templum ingressuri erant, 
In hoc lavatorio sc lavarc neecsse habebant : 
Ita omnes qui voluerint intrare coeleste Domini templum, 
Necesse habent ut prius Inventur per baptismum. 
i) Notandum autem quod triplex est baptismus, 
Yidelicct fluminis, sanjminis et flaminis : 
Baptismo fluminis baptizantur per aquae immersionem, 
Baptismo sanguinis per martyrii passionem ; 
Baptismo flaminis, id est Spiritu Sancto, homo baptizatur, 
20 Si non habet baptismum et cum proposito baptismi moriatur; 
Si autem supervixit, non sufiieit ei solum nropositum, 
Nisi suseeperit ab aliquo, si potest, aquae baptismum; 
Nec valet alicui baptismus sanguinis sive martvrium, 
Si potest et non vult suseipere aquae baptismum. 
25 Baptismus ergo aquae sive fluminis est summe necessarius 
Templum Domini coeleste ingredi volentibus. 
Baptismus autem fluminis debet fieri in pura aqua, 
Non in vino, non in lacte, nec in quaquam materia alia. 
Marc aeneum sive lavatorium factum erat ex aere, 
30 In quo consueverunt artifices quaelibet metalla commiscere : 
Ita in qualibet lingua possunt verba baptismi pronuntiari, 
Sed tarnen approbata forma debet verborum servari; 
Quilibet etiam homo potest conferre baptismum, 
Si intendit facere illud quod Hcclesia instituit faciendum. 
3 5 Duodecim boves mare aeneum portaverunt, 

Quia duodecim apostoli baptismum Christi per tot um mundum dilataverunt. 
Nec praetereundum est quod hoc lavatorium sive mare aeneum 
Circumtectum et ornatum erat speculis mulierum, 
Ut ingressuri templum se specularentur et viderent, 
40 Si aliquam maculam vel aliquam indecentiam haberent : 

Per hoc praefigurabatur quod baptismus requirit conscientiae pcrfcctioncm, 
Peccati displicentiam et cordis contritionem. 
Quapropter Johannes ßaptista quibusdam Pharisaeis sie dicebat, 
Quos ad baptismum sine contritione accedere videbat : 
45. « Genimina viperarum! quomodo iram futuri judicis eflugielis, 
Qui videlicct baptismum suseipitis et contritionem non habetis ? » 
Qui autem suseeperit baptismum cum cordis contritione, 
Mundatur ab omni peccatorum suorum sordidatione. 
Istud etiam quondam praefiguratum fuit in N'aaman Syro, 
50 Qui leprosus erat et mundatus est in Jordane modo niiro. 
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CAP. XII 

^aaman gentilis erat et ignorabat Deum 
Et tarnen venit pro cura ad prophetam Dei Eliseuni ; 
Ad jussum autem Elisei septies in Jordane lavabatur 
Et sie ab omni lepra sua mundabatur. 
5 5 Eliseus per septenam aquae Jordanis lotionem 

Praefiguravit Septem mortalium peccatorum in baptismo u bl u t iont m ; 
Caro Xaaman per Jordanem facta est ut caro parvuli : 
Ita peccalores per baptismum emeiuntur mundi sicut pueri ; 
Et si statim, antequam iteruni peccarent, morerentur, 
60 Sine omni impedimento regnum coelorum ingrederentur. 

Et hoc innuitur in eo, quod coelum apertum est super Christum, 
Quando suseepit in aqua Jordanis a Johanne baptismum. 
Quicunque ergo regnum coelorum intrare voluerit, 
Non intrabit, nisi prius, ut praedictum est, baptizatus fucrit. 
65 Istud etiam praefiguratum (uit olim in transitu Jordanis, 
Quando filii Israel intraverunt terram promissionis. 
Quando enim filii Israel terram promissionis intraverunt, 
Prius Jordanem, id est figuram haptismatis transiverunt ; 
Sic oportet omnes per lavacrum baptismi transire, 
70 Qui desiderant ad veram terram promissionis pervenire. 
Area Domini in medio Jordanis portabatur et IN stabat ; 
Omnis autem populus cum pecoribus suis transmeabat ; 
Aqua enim, quae erat in superiori parte arcae, non processit, 
Sed instar montis maximi sese super se congessit ; 
75 Aqua autem a parte inferiori in mare defluchat. 
Et inferior alveus Jordanis siccus remanebat. 
Tulit autem populus duodeeim lapides de Jordanis alveo, 
Et fecerunt cumulum in littore pro memoriali perpetuo; 
Duodeeim lapides de littore in alveum reportaverunt 
80 Et in loco, ubi arca steterat, cumulum composuerunt. 

Sicque omnis populus alveum Jordanis sicco pede transibat, 
Et postea fluvius Jordanis ad pristinum statum redibat. 
Arca testamenti, quae in medio Jordanis stabat, 
Christum, qui in Jordane baptizandus erat, figurabat. 
85 In arca erat virga Aaron, quae quondani floruerat, 

Et Christus per florem hujus virgae praetiguratus fuerat. 
In arca etiam manna, panis coeli erat, 
Et Christus est panis vivus, qui de coelo descenderat. 
In arca etiam erat Deuteronomius, über legis, 
90 Et idem Deus homo factus est, qui olim dedit legem Judaeis. 
In arca etiam erant decem Domini praeeepta, 
Quia idem Deus, qui dedit praeeepta, instituit baptisma. 
Area de ligno sethym imputribili facta fuit, 

Et caro Christi, licet moreretur et sepeliretur, non tarnen computruit. 
95 Area erat lignea et tarn intra quam extra auro polita, 

Et Christus erat deitas, tarn in morte quam in vita semper unita. 
Duodeeim lapides testimoniales duodeeim sunt apostoli, 
Qui per orbem terrarum testiüeati sunt baptismum Christi. 
O bone Jesu, da nobis baptismum tuum ita venerari, 
100 Ut tecum in perpetua gloria mereamur commorari ! 
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CAP. XIII 

El Öl 11 pracccdcnti capitulo audivimus quomodo Christusa [ohanne luit baptizatus, 

Kgj e3 1 ionsequenter audiamus quomodo a diaboln lau tricipliter tentatus. 
^Tt Post baptismum ductus est Jesus in desertum i Spiritu, 

Id est Christus intravit desertum ex Spiritus Sancti instinetu. 
5 Non sie est intelligcndum, quod duxerit eum per aerem, 

Sicut angelus Habacuc prophetam in Babylonem; 

Sic etiam nec diabolus eum duxit supra templum. 

Quod ut lacilius intelligatur, videamus per exemplum. 

Hoc verbum duxit non omni loco ponitur pro hijulare; 
10 Aliquando enim solet induetionem vel ducatum significare : 

Moyses duxit filios Israel de Aegypto; 

Non ergo sequitur, quod bajulaverit eos in dorso. 

Sic diabolus Christum non per aera ducendo baiulavit, 

Sed in forma hominis ei apparens, verbis blandis secum ire persuasit. 
1 5 Christus autem, qui propter nos tentationes sustinere volebat, 

Sibi consensit et secum templum et montem ascendebat. 

Voluit autem Christus tentari pro nostra instruetione, 

Ut ostenderet neminem posse vivere in hoc mundo sine tentatione. 

Si enim Christus, lilius bei, a diabolo tentari voluit, 
20 Nullus putet, quod sine tentatione vivere possit; 

Et si forsan homo ab una tentatione liberatur, 

Statim alia sibi a daemonibus praeparatur. 

Quapropter Christus non est tentatus ab uno tantum vitio, sed a tribus, 

Quia daemones nos tentant vitiis multiplieibus ; 
25 Et si IX-us hominibus suam et angelorum custodiam non dedisset, 

Nullus homo tentationes daemonum evadere posset. 

Nam sicut radius solis plenus videtur esse pulveribus, 

Ita mundus iste plenus est daemonibus ; 

Et ideo, si aliquem per tentationes cecidisse videmus, 
}0 Ex intimo cordis sibi compati debemus. 

Non statim debemus eum condemnare vel publicare, 

Sed, pro posse, peccatum ejus occultare et excusare; 

Si autem non poterimus excusare facti perpetrationem, 

Excusemus tarnen, prout poterimus, ipsius intentionem. 
35 Si autem tale fuerit, quod neutrum possumus excusare, 

Debet tarnen quilibet nostrum gemiscere et sie cogitare : 

« O, quantum deterius mihi misero pluries accidisset, 

Si Deus per misericordiam suam me non custodisset ! » 

Notandum autem, quod tentator proposuit Christo tria vitia, 
40 Quae sunt gula, superbia et avaritia. 

Cum Jesus quadraginta diebus et quadraginta noctibus jejunasset, 

Suspicatus est Satanas, quod famelicus esset. 

Solet autem diabolus tentare hominem per tale peccatum, 

Ad quod viderit vel autumet eum magis inclinatum. 
45 Cum autem Jesum famelicum esse autumaret, 

Cogitabat apud sc, ut de gula eum tentaret. 

Tentator pnmo hominem per gulam invadit, 

Quia incrassatus citius quam abstinens in peccatum oidit ; 

Quapropter primos parentes de gula primo tentabat 
50 Et ad comedendum fruetum prohibitum instigabat. 
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CAP. XIII 



IjgjjH rustr.L igitur contra talia vitia nititur aliquis repugnare, 

I] Qn| ^ ;sl P r ' us discat gulam et immoderantiam reircnare, 

r "rf Christus ergo diabolum in tentatione gulae supcravit; 

Et hoc auondam Daniel in idolo Bclis et dracone praefiguravit. 
55 In Babylone idolum Bclis pro deo colebatur, 

Quod multum comedere et multum bibere dicebatur; 

Quotidie offerebantur ei panes duodeeim mensurarum, 

Sex amphorae vini et carnes quadraginta o\ ium coctarum. 

Saccrdotcs autem idoli per viam subterraneam noctibus intraverunt 
60 Et, uxores et liberos secum adducentes, haec omnia consumpserunt. 

Quorum vestigia pedum Daniel per cineres invenit 

Et, de licentia regis Bei destruens, illos interemit. 

Ibidem etiam quidam draco in spclunca latitabat, 

Quem tota gens illa tanquam deum aestimabat ; 
65 Et statutis horis sacerdos suus eibum suum sibi offerebat, 

Quem ille gratanter aeeipiens, semper ibi permanebat. 

Daniel autem massam de pice et adipe et pilis confecit. 

Et de licentia regis eam in os draconis projecit. 

Quam cum comedisset, statim est ruptus, 
70 Et sie uterque devorator per Danielem est destruetus. 

Daniel ergo, qui istos voratores et gulosos annihilavit, 

Christum, qui tentationem gulae vicit, praefiguravit. 

Christus etiam superavit diabolum in tentatione superbiae. 

Et hoc praefiguratum erat olim in David et nece Goliae. 
75 Golias superbissime de fortitudine sua sc jactabat 

Et nullum sibi stankt» inter omnes filios Israel existimabat. 

David autem ipsum cum funda ad terram dejecit 

Et proprio gladio ipsum cum Dei adjutorio interfecit. 

Golias, iste gigas superbus, figuram tenet Luciferi, 
80 Qui in regno coelorum affectavit similis Deo fieri ; 

David autem pastor, qui hunc superbum gigantem prostravit, 

Christus est, qui tentationem superbiae humiliter superavit. 

Tentationes superbiae diversae sunt et ubique jam valde generales, 

Quia regnant non tantum inter saeculares sed et inter claustrales. 
85 Saepe enim, quem nulla vincere vitia possunt, 

Vana gloria et appetitus humanae laudis corrumpunt, 

Saepe enim sub veste vilissima latitat mens tarn elata 

Sicut sub purpura imperatoris deaurata. 

Tertio Christus diabolum in tentatione avaritiae superavit : 
90 Hoc etiam David in nece leonis et ursi praefiguravit. 

Leo et ursus convenienter avaritiam figurabant, 

Quia auferendo sibi ovem suam, rapinam perpetrabant. 

David autem ovem suam eripiens, raptores interfecit, 

Et Christus, superata tentatione avaritiae, Satanam a se dejecit. 
95 Abjecto autem Satana, accesserunt angeli 

Et tanquam victori et triumphatori ministrabant ei : 

Sic qui viriliter pugnando, contra diabolum triumphaverit, 

Ministerio et consortio sanetorum angelorum dignus erit. 

O bone Jesu, da nobis in cunetis tentationibus ita triumphare, 
100 Ut tecum mereamur in perenni gloria habitare! 
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CAP. XIV 

CTR|n pracccdcnti capitulo audivimus quomodo diabolus Christum tcntavit, 
ES E9 Lonsequenter audiamus quomodo Christus Mariam Magdalenam uravit. 
BLE3I Cumque Jesus tricesimum annum ineiperet, a Johanne est haptizatus 
Et statim post baptismum a diabolo est tentatus. 
5 Postea coepit ipse populum baptizare et praedicarc, 
Kxemplo et doctrina viam salutis monstrare. 
In prineipio suae praedicationis emisit hunc dulcem sonum : 
« Poenitentiam agite, appropinquavit enim regnum coelorum ! » 
Per poenitentiam praedicavit regni coeicstis apertionem. 
10 Ante adventum suum inmquam audivit homo talem praedicationem ; 
Fidelis sermo et omni aeeeptione dignus! 
Per poenitentiam meretur regnum coelorum peccator malignus : 
Istud apparet in peccatrice Magdalena, 

Quae mit Septem daemoniis, id est septem peccatis mortalibus plena. 
1 5 Quae ejecta sunt ab ea per contritionem et poenitentiam, 

Et ipsa misericorditer consecuta est Dei clementiam. 

Nullus ergo peccator debet de dementia Dei desperare, 

Quia Deus praesto est cunetis poenitentibus debita relaxare. 

Insupcr poenitentes ad regnum coelorum revocat, 
20 Quod ante adventum Christi nulli poenitenti fieri poterat : 

Et istud Deus per regem Manasseti olim praefiguravit, 

Quem propter poenitentiam de captivitate in regnum revoeavit. 

Manasses inlinitis peccatis offenderat Deum, 

Prophetas suos occidens et nihil reputans tum; 
25 Tot prophetas ipsum arguentes cruciavit, 

Quod plateas Jerusalem sanguine prophetarum purpuravit. 

Sanctum prophetam Isaiam, qui ipsum de sceleribus suis redarguit, 

Cum serra lignea per medium dissecari fecit. 

'1 andern post multa scelera ab hostibus suis est captivatus 
30 Et in exsilium deduetus et carceri deputatus. 

Cumque esset in carcere, coepit poenitentiam habere 

Et ex toto corde perpetrata scelera deflere, 

Oravitque Dominum, profusis lacrimis amaris : 

« Peccavi, inquit, super numerum arenae maris, 
} 5 Et jam non sum dignus videre coeli altitudinem 

Propter iniquitatum mearum multitudinem. 

Iram tuam, Deus clementissime, irritavi 

Et malum coram te feci et illicita perpetravi. » 

Misertus Dominus ostendit ei suam clementiam 
40 Et misericorditer aeeeptavit ipsius poenitentiam, 

Nam de carcere et captivitate eum liberavit 

Et in regnum suum et in Jerusalem revoeavit. 

Per hunc Manasscn peccator malignus designatur, 

Qui cum sine timore peccat, Deum non timere comprobatur; 
45 Prophetas Domini ipsum arguentes cruciat, 

Quando praedicatores et doctores audire recusat ; 

Et quamdiu talis peccator perseverat in peccato mortali, 

Tamdiu probatur esse in captivitate diaboli. 

Si autem ex toto corde suo egerit poenitentiam, 
50 Dominus paratus est ei succurrere per suam clementiam. 
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CAP. XIV 



oc idetn innuit Dominus per quandam parabolam, 
Quam praedieavit de filio prodigo secundum Lucam. 
Qui recedens a patre suo abiit in regionem longinquam 
Et ibi luxuriöse consumpsit omnem suam substantiam ; 
53 Et tunc ineipiens egere, ad quandam villam veniebat 
Et uni civium adhaerens, porcos illius pascebat. 
Prodigus iste filius peccatorem significat, 
Qui a patre suo coelesti recedit, quando mortaliter peceat; 
Et tunc in regionc longinqua est filius iste malus, 
60 Quia secundum prophetam longe est a peccatoribus salus. 
Et talis luxuriöse consumit suam substantiam, 
Quando sensus suos et vires convertit ad malitiam; 
Et tunc adhaeret uni civium, id est Lucil'ero, et pascit porcos. 
Quia sceleribus suis criminosis eibat diabolos. 
65 Post haec filius prodigus pervenit ad t.intam necessitatem Firnis, 
Quod cupiebat replere ventrem suum cum siliquis. 
Tunc ad se reversus, poenitentiam agere ineipiebat, 
Quod penuria et necessitas ipsum compellebat. 
Et in hoc possumus notare Salvatoris clementiam, 
70 Qui etiam peccatores compellit agere poenitentiam : 
In tantum enim salutem nostram quaerit et diligit, 
Quod, omnibus modis quibus potest, nos sibi attrahit; 
Quosdam enim attrahit per paternam inspirationem, 
Aliquos autem attrahit |>er salutiferam praedicationem ; 
75 Quosdam etiam allicit per bencliciorum largitionem, 
Quosdam vero compellit per flagellationem : 
Isto modo filius prodigus compcllebatur, 
Quapropter poenitentia duetus, ad patrem suum revertebatur. 
\'idens autem pater a longe eum, sibi occurrebat 
80 Et in amplexus et in oscula ejus irruebat : 

Sic Deus occurrit poenitenti per gratiam praevenientem 
Et reeipit eum per clementiam omnia scelera dimittentem. 
lstud etiam praefiguratum fuit olim in rege David, 
Qui adulterium et homicidium in Uria perpetravit ; 
85 Cumque redargutus a Nathan : Tcccai'i, diceret, 
Paratus erat pius Dominus ut sibi statim dimitteret; 
Nam cum diceret : 'Ptvcavi, statim Nathan respondit : 
« Dominus transtulit peccatum tuum, id est dimisit. » 
O quam magna est pietas tua, Domine, et quam ineffabilis, 
90 Qui nullum {renitentem cujuscunque conditionis despicis ! 
Non resnuisti Petrum, Paulum, Thomam et Matthaeum, 
David, Achab, Manassem, latronem, Achior et Zachaeum, 
Ninivitas, Samaritanam, Rahab, Ruth et adulteram, 
Theophilum, Gilbertum, Thaidem et Mariam Aegyptiacam, 
95 Eunuchum, Simeonem, Cornelium, 

Magdalenam, I.onginum et Moysi Mariam. 

Non ergo propter immanitatem' peccatorum nostrorum desperemus, 
Quia diversos testes divinac misericordiac habemus. 
O bone Jesus, concede nobis veram et perfectam poenitentiam, 
100 Per quam pervenire mereamur ad tuam mcllifluam praesentiam! 
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CAP. XV 



pracccdenti capitulo audivimus quomodo conversio Magdalenae est facta, 
(konsequenter audiamus quac circa Christum in die Palmarum sunt peracta. 
i In illo enim die principaliter tria notabilia contigerunt, 

Quac olim per tres figuras praemonstrata fuerunt : 
S Videns enim Jesus civitatem Jerusalem, flevit, 

Cum laudibus suseeptus fuit, mercantes de templo ejecit. 

Primo notandum est quod Jesus videns civitatem flebat, 

Compatiens civitati de miseria quae illi imminebat. 

Iste netus Domini Salvatoris nostri jam praetaxattis 
10 Fuit olim in lamentationibus Jcrcmiae praefiguratus, 

Qui deflebat dcsolatiiincm Jerusalem factam per Babylonios : 

Ita Jesus deflebat desulalionem ejus futuram per Romanos. 

Sic et nos exemplo Christi ex compassione flere debemus, 

Qu um proximos nostros atflictos vel aflligcndos videmus. 
i > Plus est compati afflictos quam bona temporalia erogare, 

Quia compatiens afflicto videtur aliquid de seipso sibi dare. 

Compati debemus tarn maletactoribus nostris quam amicis, 

Exemplo Christi, qui compassus est suis inimicis. 

Impossibile est illum misericordiam et gratiam non mereri, 
20 Qui seit afflictis compati ex corde et misercri. 

Secundo notandum est quod populus Christo cum laudibus obviavit, 

El hoc olim praefiguratum est per regem David, 

Cui populus nost caedem Goliae cum laudibus cibviabat 

Et canticum laudis in honorem ipsius decantabat ; 
J5 In quo cantico ipsum David regi Sauli praeferebant, 

Quia Sauli mille et David decem milia attribuebant : 

David Dominum nostrum Jesum Christum praefiguravit, 

Qui Goliam, id est diabolum, adversarium nostrum superavit. 

Iste verus David, id est Christus, in die Palmarum 
50 Honoratus fuit multipliciter in occursu turbarum. 

Quidam : « Hosanna fdio David ! » sibi acclamabant, 

Quidam : « Benedictus qui venit in nomine Domini ! » personabant, 

Quidam tum Israel regem esse asserebant, 

Quidam eum Salvatorcm mundi esse concinebant, 
5 5 Quidam cum floribus, quidam cum palmis occurrerunt, 

Quidam vestimenta sua in via prostraverunt. 

Mystice Jerusalem visio pacis interpretatur, 

Pt ; r quam fidelis anima spiritualiter designatur. 

Ad hanc Salvator noster omni hora paratus est venire, 
40 Et nos ei in occursum per contritionem debemus obire. 

Laudes Domino clamosis voeibus decantamus, 

Quando in confessione peccuta nostra cum gemitibus recitamus. 

Ramos palmarum ad laudem Dei in manibus |X)rtamus, 

Qu3ndo corpora nostra in s;«tisfactione diseiplinis castigamus. 
45 Vestimenta nostra in via ad honorem Dei prosternimus, 

Quando temporalia nostra erogamus Christi pauperibus. 

Cum floribus Domino occurrimus et ipsum honoramus, 

Quando misericordiae operibus et diversis virtutibus nos ornamus. 

Christum Jesum qui venit in nomine Domini benedieimus, 
50 Quando pro beneneiis nobis collatis devote sibi grates dieimus. 
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egem cum et Dominum nostrum esse protestamur, 
Si omnia opera nostra cum timorc Dci et reverentia operamur. 
Tertio notandum est, quod Jesus tlagellum de funiculis fecit 
Et ementes et vendentes flagellando de templo ejecit, 
5 > Mensas subvertit nummulariorum et effudit aes eorum ; 
Xam et ipsi erant usurarii et collybistae Pharisaeorum. 
Haec autem flagellatio Domini jam recitata 
Olim mit in Heliodoro praeligurata : 
Rex enim Seleucus misit prineipem suum Heliodorum, 
60 Ut iret in Jerusalem et spoliaret ibi Domini templum. 
Cumque audacter intrasset in templum manu armata, 
Statim contra cum vindicta Dei est provocata : 
Ex improviso enim adfuit quidam equus horribilis. 
Et qui sedebat super eum, armatus erat et terribilis. 
65 Equus autem Heliodoro priores calccs immisit 
Et ipsum dejiciens, l'rcmebundus ad terram collisit. 
Adfuerunt insuper alii duo robustissimi adolescentes, 
Heliodorum flagellis usque ad mortem percutientes. 
Quo facto, praedictus equus et duo adolescentes disparuerunt 
70 Et Heliodorum liagellatum tanquam mortuum reliqutrunt. 
Sed orante pro eo summo pontifice, statim revixit 
Et rediens ad dominum suum SdeuCltm, dixit . 
« Si habet rex aliquem liostem, cujus mortem atTectat, 
lllum ad spoliandum templum in Jerusalem mittat!» 
75 Heliodorus flagellatus t'uit propter templi Dei spoliationem, 
Judaei flagellati fuerunt propter usurae nalliationem : 
Pharasaci enim posuerunt in templo collj bistas et nummularios, 
Qui volentibus orierre mutuo dabant denarios; 
Et tjuia juxta legem usuras aeeipere non debebant, 
80 Collvbia tarnen, id est munuscula parva reeipiebant : 
Heus, uvas, nuces, poma vocabant collvbia, 
Amygdala, pullos, anseres, columbas et similia; 
Sicque usuram Iraudulenter sub pallio tegebant. 
Haec verba Domini in Ezechiele scripta non attendebant : 
85 « Usuram et omnem superabundantiam non aeeipiatis! » 

O iratres carissimi, verbum hoc diligenti memoria recommendetis ! 
Sed, proh holor! multi Christiani hodie in Ecclesia sunt, 
Qui Iraudulenter similem usurae palliationem faciunt, 
Qui mutuum non dant pure propter Dei dilectionem, 
90 Sed propter munera vel servitia, favorem vel promotionem. 
Hi neccant graviter, verbum illud Domini non ponderantes : 
« Mutuum date, nihil inde sperantes. » 
Tales Dominus de suo templo coelesti exiullct 
Et radicem eorum de terra viventium evellet. 
95 Studeamus ergo templum Dei et divinum cultum venerari, 
Si nolumus a Domino flagello perpeluo flagellari. 
Kelinquamus ergo usuram et omnem spem usurae, 
N T e expellamur a Domino de templo gloriae liiturae. 
O hone Jesu, doce nos haec omnia taliter custodire. 
100 Ut mereamur in templum gloriae tuae aeternaliter introire! 
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( AP. XVI 

■Sgl M pracccdcnti capitulo ludivimus de Palmarum die, 

19 Kl 1 onsequcntei ludiamus Je I oena et Sacra Communione 

BSL59 Appropinquante tempore, quu Christus voluit subire passionem, 

Deere Vit pro memoriali perpetuo instituere Sacram Communionem; 
5 Kt ut nobis suam dulcissimam dilectionem demunstraret, 

Placuit sibi, ut seipsum nobis in eibum daret. 

Istud olim in manna coeli erat praeriguratum, 

Quod filiis Israel in deserto de coelo est donatum. 

Magium dilectionem videtur Dominus Judaeis exhibuisse, 
10 Sed infinities magis perhibetur nobis contulis.se. 

Dedit enim judaeis manna, panem videlicet materialem et temporalem, 

Nobis autem contulit panem supersubstantialem et aeternalem. 

Manna dicebatur panis coeli; nunquam tarnen luit in coelo vero, 

Sed creatus erat a Deo in aerc, sive in coelo aereo; 
15 Christus autem, Salvator noster, est panis verus et vivus, 

Qui de vero coelo descendens, (actus est noster eibus. 

Judaeis ergo Deus solummodo tiguram veri panis tribuit, 

Nobis autem non liguram sed veritatem veri panis contulit. 

Notandum autem, quod multa tuerunt in manna liguraliter praemonstrata, 
20 Quae in Sacra Eucharistia sunt veraciter consummata. 

Manna coeli valde mirabilis naturae esse videbatur, 

Quia in radio solis liquefichat et igne indurabatur : 

Ita Eucharistia in cordibus vanis liquescit et evanescit. 

In cordibus ignitis perdurat et abscedere nescit. 
2) Mali enim sumunt Eucharistiam ad damnationem, 

Boni autem ad divinam et ad ix.rpctuam consolationem. 

Cumque descenderet manna, descendebat simul et ros coeli, 

Per quod innuitur, quod dignis cum Eucharistia simul confertur gratia Dei. 

Manna erat album et ad modum nivis candidum, 
jo Per quod innuitur, quod communicans debet habere cor purum et mundum. 

Manna habuit in sc omne delectamentum eibi videlicet terrestris, 

Sed Eucharistia habet in se omne delectamentum eibi coelestis. 

Hoc autem delectamentum non sentitur in sacramenti masticalione 

Sed in sanetis meditationibus et coelestium contemplatione. 
3S Gustus mannae in omnem saporem, prout quilibet desiderabat. convertebatur, 

Sed dulcedini Christi nullus sapor hujus mundi assimilatur. 

Qui de hac dulcedine perfecta semel gustaret, 

Omne delectamentum totius saeculi absinthium reputaret. 

Petrus de illa dulcedine in monte Thabor gustaverat : 
40 Statim ibi tabernacula facere et semper ibi manere affectabal. 

Praecepit autem Moyses nopulo, ut mane ante solis ortum esirent, 

Et singuli pro illo die sibi unum gomor colligerent. 

Contigit autem miraculose, quod voraces, qui plus collegerunt, 

Quando ad propria redibant, non plus quam gomor habuerunt. 
45 Similiter et illi, qui plenam mensuram colligere non potuerunt. 

Cum ad propria redirent. plenam mensuram invenerunt : 

Sic communicans, qui plures hostias ceperit, 

Non habet plus quam qui tantum unam aeeepit. 

Similer et ille, qui particulam hostiae sumpserit. 
50 Non habet minus, quam ille qui integram vel plures sumpsit. 



7-70 : Lu JiJpiu: II. ch. LVI, p. ssy. 

1 Je Chris*! in )truij)i-m ciiuitationc C. 3 d* tjia Cocna S. dt Coctu in »acranKntn Eudiariitiat X. \ dikettouem ilulct»!- 
num M. 7 olim luit M. 9 Dominus viditur M. ui nobis perhibetur mapis M. 17. IÄ contulit. tribuit M. 19 autem um- M. 
30 in ucramcolo KiK'lumtiac wraola «im M. 11 ad igntni CXM. 14 astenden- ncKit IJ- Jj autem S, ad Mim M 37 dcKindvbat^ut 
simul to> ( . 2M di^-n i 11. tt Rrjtu C. 19 erat iamlidtim S. ;t Manna autem C. ',2 omne ont. M. delectamentum oninc videlicet eibi 
MUMtis C. 40 et sempvi manere CX, ita manere M. |i ante omni <o!iu M. .(,•■»* menvam SX. reeeperit V.K. 48 otn. C. unam 
ho«tiam M |0 vumpverit CD. 

( M ) 



Digitized by Google 
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oena Domini etiam praefigurata fuit in agno paschali, 
Qui feria quinta ante Parascevem a Judaeis solebat manducari. 
Hunc agnum Dominus praeeepit iiliis Israel manducare, 
Quando decrevil cos de captivitate Aegyptiaca liberare. 
5 5 Ita Christus sacramentum Eucharistiac tunc primum instituit, 
Quando nos de diabolica potestate eripere voluit. 
Quando filii Israel agnum paschalem manducabant, 
Succincti erant, baculos in manibus tenebant et stabant : 
Ita communicantes debent esse succincti per mentis et corporis castitatem 
60 Et tenere baculos in manibus per rectam fidd lirmitatem. 
Debent etiam erecti stare in bona vita quam inchoaverunt 
Et non se iterum reponere in lutum de quo jam exiverunt. 
Agnus edebatur cum lactucis agrestibus, quae sunt amarac, 
Et nos debemus corpus Domini cum amara cuntritione manducare. 
65 Qui comedebant agnum, tenebantur j>edes suos calciare, 
Et per pedes solet Sacra Scriptura desideria designare. 
Communicantes ergo suos calciare pedes tenentur, 
Cavendo ne desideria ipsorum sorde aliqua maculentur. 
Agnus paschalis non fuit coctus aqua sed assus igne, 
70 Et communicans debet esse ignitus caritate, ut manducet digne. 
Christus Eucharistiam sub specie panis et vini donavit : 
Hoc olim Melchisedech, rex et sacerdos, praefiguravit. 
Quatuor reges terram in qua Abraham habitabat vastaverunt 
Et multa spolia et I.oth cum multis captivis abduxerunt. 
75 Abraham autem cum suis ipsos insequebatur 

Et percutiens eos, cum captivis ad propria re\ ertebatur. 
Occurrit autem ei Melchisedech, ofierens sibi panem et vinum, 
In quo praefigurabatur hoc sacramentum divinum. 
Melchisedech erat rex et sacerdos Dei altissimi 
80 Et gerebat Signum Domini nostri Jesu Christi : 
Christus enim est rex qui omnia regna creavit, 
Ipse etiam est sacerdos qui primam missam celebravit. 
Melchisedech, sacerdos et rex, panem et vinum obtulit ; 
Christus sub speeie panis et vini hoc sacramentum instituit. 
85 Quapropter sacerdos secundum ordinem Melchisedech appellatur, 
Quia hoc sacramentum in oblatione Melchisedech praefigurabatur. 
Melchisedech erat sacerdos et etiam prineeps regalis, 
In quo pulchre praefigurabatur dignitas sacerdotalis; 
Sacerdotes enim bene possunt dici prineipes regales, 
90 Quia in dignitate praecellunt omnes prineipes imperiales : 
Excellunt etiam in potestate patriarchas et prophetas 
Et etiam quodammodo ipsas virtutes angeheas : 
Sacerdotes enim sacramentum conficiunt, quod angeli facere nequeunt, 
N'cc patriarchae, nec prophetae olim facere potuerunt. 
95 Per Mariam Filius Dei semel olim incarnabatur; 

Per sacerdotem autem saepius panis in carnem transsubstantiatur. 
Sacerdotes igitur propter sacramentum debemus honorare, 
Quos Christus confectores sui sacramenti dignatus est ordinäre. 
O hone Jesu, da nobis ita sacramentum tuum venerari, 
100 Ut a te nunquam mereamur in perpetuum separari ! 
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In praecedenti audivimus quomodo Cliristus Eucharistiam instauravit, 
Conscquenter audiamus quomodo hostibus suis occurrens, ipsos prostravit. 
Cumquc Judas cum aliis percepissct sacramcnti communioncm, 
Abiit ut faccrct nostium Christi congregationcm. 
5 O quanta erat Christi benignitas et dementia! 
O quanta erat Judae malignitas et dementia! 
Christus cum sacramento corporis et sanguinis sui eibavit, 
Et ipse de traditione illius in corde suo traaavit. 

Chnstus, seien s omnia, noluit eum perdere neque sacramentum sibi negare ; 
10 In quo voluit sacerdotibus formam communicandi dare : 

Sacerdos, sciens aliquem cum mortali peccato ad communionem accedere, 

Non debet sibi negare, ne videatur eum perdere. 

Abiit ergo Judas, ut inimicos Christi congregaret; 

Christus autcm ivit ad locum quem sciebat, ut cos ibi expectaret ; 
1 5 Venerum ergo armati cum gladiis et fustibus, 

Quacrentes eum in tenebris cum lucernis et faeibus. 

Jesus autcm absque armis in occursum eorutn ivit 

Et, quem quaererent, cum omni mansuetudine quaesivit. 

Uli autem tanquam gigantes contra cum steterunt 
20 Et, ut Jcsum N'azarenum quaererent, responderunt. 

Jesus autem mitissimum et dulcissimum dabat eis responsum, 

Dicens humili voce et benigno animo : « Ego sum ! » 

Quo audito, omnes retrorsum abierunt 

Et tanquam mortui coram eo in terram corruerunt. 
25 O dementissimi Judaei, quid prodest vobis tanta multitudo, 

Qui viliter jacetis prostrati mitissimo verbo uno ? 

Quid prosunt vobis vestra multa et diversa consilia, 

Quorum nrostrata sunt uno verbo tanta milia ? 

Quid prodest vobis armatura vestra tarn terrihilis, 
30 Quae uno verbo perterrita nerhibetur esse inutilis ? 

Nonne videtis Christum sotum potentiorem vobis omnibus esse ? 

Et, si vellet vos omnes interficere, posse ? 

Immo, posset praeeipere terram sub pedibus vestris aperiri 

Et vos omnes vivos tanquam Dathan et Abiron deglutiri ; 
35 Vel posset ignem et sulpnur super vos pluere 

Et tanquam Sodoman et Gomorran consumere ; 

Vel posset per aquas codi vos omnes delere, 

Sicut olim delevit totum mundum fere ; 

Vel posset vos tanquam uxorem Loth in lapides mutare, 
40 Vel tanquam Aegytios diversis plagis molestare ; 

Vel posset vos omnes convertere in pulverem cinerum, 

Sicut exercitum Scnnacherib, centum octoginta quinque milia hominum ; 

Vel posset vos interficere per mortem subitancam, 

Sicut interfecit filios Judae Her et Onam; 
45 Vel posset vos omnes interficere per gladium angelicum, 

Sicut sub David occidit magnum populum; 

Vel posset vos in potestatem diaboli darc, 

Sicut temporibus Tobiae dedit Septem viros Sarae; 

Vel posset mittere ignem, qui consumeret vos, 
So Sicut Core cum suis et ducentos quinquagenos; 
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posset mittere in vos ignitos serpentes, 
Sicut olim in praedecessores vestros sibi contradicentcs ; 
Vel posset vos discerpere per immissos leones, 

Sicut olim in Samaria regi Salmanasar incolentes ; 
5 5 Vel posset vos dilaecrare per rapidorum ursorum dentes, 

Sicut olim quadraginta duos pueros Eliseum deridentes; 

Vel posset vos tanquam Heliodorum flagellare et conculcare, 

Vel tanquam Antiochum putrefactione et vermibus necare; 

Vel posset vos percutere per subitam lepram, 
60 Sicut olim percussit Giezi et sororem Movsi Mariam ; 

Vel posset vos percutere caecitate et acrisia, 

Sicut sub Eliseo percussus l'uit exercitus de Syria ; 

Vel posset omnium vestrum brachia facere arida et indurare, 

Sicut olim fecil regi Jeroboam in Bethel juxta altare; 
65 Vel posset arma vestra consumere dentihus vermium, 

Sicut consumpsit in exercitu Syrorum omnes cordas areuum : 

Omnia haec et similia posset, si vellet se defendere, 

Sed non vult, nisi ad modicum vos prosternere. 

Hoc autem fecit, ut ostendat se voluntarie mortem sustinerc; 
70 Et si vellet reniti, non possetis eum capere nec tenere. 

Cum igitur Christus ostendisset suam victoriam et potentiam. 

Dcdit eis resurgendi et se capiendi licentiam. 

Haec victoria hostium Christi jam recitata 

Euit olim in Samsone et Sangar et David praefigurata. 
75 Samson cum mandibtila asini prostravit mille viros, 

Et Sangar cum vomere interfeeit sexcentos. 

Si isti Dei adjutorio tot hostes prostraverunt, 

Non est mirum quod coram Christo omnes hostes ejus corruerunt. 

Scriptura regem David tenerrimum ligni vermiculum dicit, 
80 Qui octingentos viros uno impetu occidit; 

Vermiculus ligni, dum tangitur, mollissimus videtur, 

Sed cum tangit, durissimum lignum perforare perhibetur : 

Sic David, cum esset inter domesticos, nullus eo mitior, 

Sed in judicio et contra hostes in proelio nullus eo durior, 
85 Sic Christus in hoc mundo erat mitissimus et patientissimus, 

In judicio autem contra hostes suos erit districtissimus; 

Conversabatur autem mansuete et incessit inermis 

Et sustinuit ut viliter tractaretur tanquam vermis. 

Et hoc videtur quaerulose deplangerc in Psalmo, 
90 Ubi de se dicit : a Ego sum vermis et non homo. » 

Dicitur autem non tantum vermis sed vermiculus ligni, 

Quia in ligno crucis occiderunt eum maligni. 

Convenienter etiam tenerrimus appellatur, 

Quia caro sua tenerrima et nobilissima fuisse comprobatur. 
95 Et quanto caro sua erat mollior et tenerior, 

'I'anto passio sua erat gravior et asperior. 

Et ideo clamat in Threnis ad omnes transeuntes per viam, 

Ut attendant si unquam viderint similem poenam. 

O hone Jesu, da nobis tuam amaram poenam ita videre, 
100 Ut tecum mereamur in coelesti patria vivere et gaudere! 
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n praecedenti capitulo audivimus quomodo Christus hostes suos prostravit 
Consequentcr audiamus quomodo Judas cum in dolo salutavit. 
Judas traditor Salvatoris nostri dedit Judaeis osculi signum, 
Quod erat signum iniquum super modum nimis et malignum. 
5 Osculum enim Semper esse consuevit signum dilectionis ; 
Hoc iniquus Judas permutavit in signum traditionis. 
Isla iniqua salutatio, quae in Christo dolos« fuit perpetrata, 
Olim fuit in Joab et in Amasa praefigurata : 
Joab Amasam salutans, dolosa mente Iratrcm voeahat, 
10 i£t Judas Christum salutans iniqua intentione magistrum appellabat; 
Joab dextra mentum Amasae quasi osculans tenebat 
Et, sinistra gladium educens, ipsum perimebat : 
Sic Judas, qui dextra videtur mentum Christi tenuisse, 
Qui legitur sibi : « Ave, rabbi ! » blanda dixisse, 
i s Sinistra vero videtur gladium eduxisse et ipsum perforasse, 
Quia legitur sibi insidias sub blandis verbis occultasse. 
O Juda, quae causa est quod Salvalorem tuum tradidisti ? 
Quid enim tibi male fecit, quod sie adversus tum agerc voluisti ? 
Ipse tibi impendebat apostolicum honorem et dignitatem. 
20 kt quare exereuisti contra eum tantam malignitatem ? 
Ipse te super septuaginta duos diseipulos elegit apostolum. 
Et tu exhibuisti te sibi prae omnibus lalsissimum. 
Ipse te numeravit inter suos specialissimos duodeeim amicos. 
Et tu dereliquisti eum et acecssisti ad suos inimicos. 
25 Ipse te assumpsit ad secreta sua cum aliis apostolis, 

Et tu iniisti secreta consilia contra eum cum hostibus suis. 
Inse te sine sacculo et sine pera ad praedicandum misit, 
Et, quocunque veniebas, ipso providente nihil tibi defuit. 
Tu autem nunc, heu immemor talis ac tantae providentiae 
}o Vcnis eum tradere pro modica quantitate pecuniae. 
Ipse tibi contulit auetoritatem, ut infirmos curarcs, 
Et tu cogitasti, ut eum infirmum faceres et ligares. 
Ipse tibi dedit potestatem super ejectionem daemoniorum. 
Et tu tradidisti eum in potestatem inimicorum suorum. 
ü Ipse te fecit suuin bursiferum et procuratorem, 
Et tu fecisti te suum adversarium et traditorem. 
Ipse te constituit super suam et suorum pecuniam 
Sibi et suis per modum eleemosynae collatam ; 
Tu ad libitum tuum ea uti potuisti : 
40 Cur ergo Dominum tuum pro modica pecunia vendidisti ? 
Tu furabaris ex loculis Dei tui tantum quantum volebas : 
Cur ergo eum pro triginta denariis vendebas ? 
Ipse te dignatus est suo sanetissimo corpore eibare, 
Et tu non es veritus corpus suum Judaeis in mortem dare. 
45 Ipse te potavit sui sanetissimi sanguinis nectare, 

kt tu non timuisti sanguinem ejus fundendum tradere. 
Ipse non verecundabatur tibi mmistrare et pedes tuos lavare, 
kt tu non verecundabaris eum tarn fraudulenter salutarc. 
Eise tibi suum mellifluum os ad osculandum non negavit, 
50 Et tarnen cor tuum pravum in sua malitia perseveravit. 
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CAP. Will 

KpHUum autcm cum in dolü salutares, ipsc tc vocavit amicum, 

[mm| El tarnt i i m est mutatum ab ipeepto cor tuum iniquum. 

K£fi9 Ipse traditionell! tuam Pctro et aliis apostolis praediecre nojuit; 

Quia seivit, quod tc oecidissent, hoc praceavere voluit. 
55 In Veteri Lege scriptum erat : Dcntcm pro dentc, oculum pro oculo! 

Nunquam tarnen licitum fuerat reddere malum pro bono ; 

Sed tu, iniquissime Juda, malum pro bono reddidisti. 

Similiter et complices tui Judaci malum pro bono reddiderunt, 
60 Quia Salvatorem suum in ligno suspenderunt. 

Te igitur, o Juda, et vos, o Judaei, Saul olim praeriguravit, 

Qui genero suo, David, malum pro bono reddere non cessavit. 

David factus est gener Saulis, ducens nliam suam in uxorem. 

Et tarnen Saul machinabatur ejus interemptionem : 
65 Sic Filius Dci sumpsit ex vestro genere humanam naturam, 

Et vos congregastis ad interficiendum cum armaturam. 

David hostem Saulis, videlicet Goliam superavit, 

Et Saul sibi tanquam hosti suo insidias mortis intentavit. 

Sic Deus Pharaonem et omnes inimicos vestros saepius devicit, 
70 Et nunc insana mens vestra sibi tanquam inimico contradicit. 

David spiritum malignum a Säule pluries fugavit, 

Et ifjse ad confodiendum cum lanecam suam vibravit. 

Sic Salvator vestcr a multis idolatris saepius vos revoeavit ; 

Nunc autem vesania vestra in mortem ejus arma paravh. 
75 David erat egrediens et progrediens ad imperium regiv 

Et ipsc tarnen rex semper aspiravit ad necem ejus: 

Sic Christus perambulavit regionem vestram et viam veritatis vos doeuit, 

Et vos quaentis eum occidere, qui vobis semper profuit et nunquam noeuit. 

David dolorem Saulis citharizando mitigavit, 
80 Et tarnen ipsc dolorem et mortem iriterrc ipsi affectavit, 

Sic et Christus languidos vestros sanavit et mortuos suscitavit, 

Et nunc congregatio vestra ad occidendum ipsum sc armavit. 

Vos igitur similcs estis Cain, qui t'ratri suo sine causa invidit, 

Qui nihil mali sibi iccerat, et tarnen ipsum occidit. 
85 Munera, quae obtulit Abel, grata l'uerunt apud Deum, 

Et hoc erat causa, si tantum causa dici potest, quod occidit cum. 

Sic Christus gratus erat turbis ei aeeeptus apud Deum, 

Et ideo dicitis : « Si dimittimus cum sie, omnes credent in eum. » 

Et si omnes crederent in eum, quid obesset ? 
90 Nonne omnia sunt vera et salutaria, quae doeet r 

Cain eduxit foras fratrem suum verbis blandis 

Et eduetum interfecit verberibus nefandis : 

Sic etiam Judas Christum verbis blandis salutavit 

Et hostibus suis ad interficiendum dolose praesentavit. 
95 Cain interfecit suum utcrinum fratrem, 

Judas et Judaei occiderunt Christum Fratrem suum et Patrem : 

Pater omnium est, quia nos omnes creavit, 

Frater noster est, quia humanam naturam sibi adoptavit. 

O bonc Jesu, qui dignatus es fieri noster Frater, 
100 Miserere nostn et protege nos sicut.clementissimus Pater ! 
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CAP. XIX 

K|E| n praccedenti capitulo audivimus quomodo Christus fuit iraditus et osculatus, 

C9B9 konsequenter audiamus quomodo fuit derisus, con spu t us et velatus. 

■TiTM Cumque cohors Christum comprehenderet et ligaret, 

Contigit, ut Petrus cuidam servo auriculam amputaret; 
5 Statim Jesus ibidem benignitatem suam demonstrabat 

Ht auriculam illius tangens, subito sanabat. 

Duxerunt autem primo cum ad domum Annae, 

Qui erat socer summi pontificis, videlicet Caiphae. 

Cumque Annas Christum de sua doctrina interrogaret, 
10 Respondit, quod ab Iiis, qui audierant, eam investigaret. 

Ipse enim in angulis docere non solebat, 

Sed in templo et in synagoga, ubi totus populus conveniebat. 

Statim unus servorum suorum manum levabat 

Et sibi alapam in maxillam suam dabat. 
15 Iste creditur fuisse ille servus, videlicet Malchus, 

Cujus auriculam modicum antea sanaverat Christus. 

Christus autem se non vindicabat nec repercutiebat, 

Sed cum omni mansuetudine humiliter sustinebat. 

0 fratres! si aliquis ex vobis talem alapam suseepisset 
20 Ht si posset, quod (Christus potuisset, quid fecisset r 

1 orsan cum Petro, evaginato gladio, percussisset, 

Vel cum Jacnbo et Joanne ignem de coelo super eum misisset. 

Non sie laciendum est, fratres, sed attendite Christi doctrinam : 

Qui te percusserit in unam maxillam, praebe ei et reliquam. 
2) Duxerunt igitur Judaei Jesum ligatum de domo Annae 

Kt perduxerunt eum multis contumeliis ad domum Caiphae. 

Ibi congregati sunt seniores populi, ut consilium inirent, 

Quomodo contra Jesum causam et oecasionem mortis invenirent. 

Omnia autem, quae adversus eum conlingere potuerunt, 
30 lnsuflicientia et omnia mendacia fuerunt. 

Tandem adjuravit eum Caiphas per Deum, ut eis diceret, 

Si ipse Christus, Filius l)ei vivi esset ; 

Cumque adjuratus, se Riium Dd esse fateretur, 

Responderunt omnes, quod merito propter hoc morti adjudicaretur. 
}5 Yclaverunt igitur oculos ejus quodam velaminc, 

Maculavcrunt faciem ejus multo sputamine, 

Dederuntque ei alapas, dicentes quod propheti/.arct 

Kt, quis esset, qui eum percuteret, enarraret ; 

Omnem contumeliam, quam sibi irrogare potuerunt, 
40 Haue illi iniquissimi Judaei sine misericordia fecerunt. 

Haec contumelia tantae derisionis et tarn profanae 

Duravit in domo Caiphae tota nocte usque mane. 

O, quanta erat Salvatoris mansuetudo et patientia! 

O, auanta erat Judaeorum saevitia et insipientia! 
45 Oculos, qui cuneta perspiciunt, velaverunt; 

Eum, qui omnia seit, percutientem se nescire putaverunt ; 

Faciem illam dclcctabilem, in quam angeli prospicere desiderant, 

Sputis suis immundissimis maculare non timebant; 

Manus Illius ligare praesumpserunt, 
50 Cujus manus in prineipio coelum et terram plasmaverunt. 
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CAP. XIX 



lum prophctam subsannatorie dicebant, 
A quo prophetae olim virtutcm prophetandi habebant. 
Illum satagcbant per velamen oculorum excaecare, 
Qui olim dignatus est cos per columnam ignis illuminarc. 
5 5 Faciem illius non sunt veriti sputis suis operire, 

Qui olim operuit eos per columnam nubis satis mire. 
Judaei isti, qui faciem Christi sputis suis maculaverunt. 
Per idolatras vituli conflatilis praefigurati fuerunt. 
Cumque filii Israel deos alienos sibi facere volebant, 
60 Aaron et Hur, maritus Mariae, ipsis resistebant ; 
Tunc ilti indignati, in Hur irruerunt, 
Et in cum exspuentes, ipsum sputis suffoeaverunt. 
Uli indignabantur Hur, quia eorum idolatriae resistebat; 
Pharisaei indignabantur Christo, quia eorum traditiones reprehendebat. 
65 Isti etiam Judaei, qui Christum subsannando deriserunt, 
Olim per Cham, filium Noe, praerigurati fuerunt. 
Cham, qui merito patrem suum debuisset honorasse, 
Legitur eum nequiter derisisse et subsannasse : 
Sic Judaei debuissent merito Christo reverentiam exhibuisse, 
70 Sed probantur, proh dolor! eum inhonorasse et derisisse. 
Et quamvis Noe inhoneste fuit derisus a proprio filio, 
Tarnen multo inhonestior videtur fuisse (.hnsti derisio : 
Noe derisus fuit in tabernaculo, ubi nullus videbat, 
Christus derisus fuit in domo pontificis, ubi multitudo erat ; 
75 Noe derisus est dormiens et nesciens, 

Christus derisus est vigilans, omnia videns et audiens ; 
Noe derisus est ab uno solummodo filio, 
Christus derisus est a multis, videlicet a toto concilio. 
Noe habuit duos filios sibi condolentcs, 
80 Christus nullos habuit sibi in aliquo ci>mpatientes. 
Praedicti etiam Judaei, qui Christum sie deriserunt, 
Olim in Philistinis, hostibus Samsonis, praerigurati fuerunt. 
Philistini enim captivaverunt et excaeeaverunt Samsonem. 
Et illudentes ei, habuerunt tum in derisionem. 
85 Samson propter suam maximam lortitudinem 
Gerit figuram Christi per quandam similitudinem ; 
Samson quadam vice voluntarie capi se faciebat, 
Sic Christus sponte a Judaeis ligari et derideri volebat; 
Quadam autem alia vice, quando Samsoni placuit, 
90 Tunc se de inimicis suis horribiliter vindieavit : 

Ita in fine saeculorum de inimicis Christi futurum erit. 
Cum ipse in majestate et potestate ad judicium venerit; 
Quälern vindictam tunc contra inimicos suos facturus est, 
Nulla scrintura, nulla lingua explicare potest : 
9} Tunc mallent inimiei ejus omnem poenam sustinere. 
Quam faciem tarn irati judicis et vindicis videre; 
Tunc dicet eis : « Itc, vos maledicti, in ignem aeternum ! » 
Amicis autem : « Venite, benedicti, suseipite praemium sempiternum ! » 
O hone Jesu, da nobis tibi tarn placite servire, 
100 Ut hanc benedictam vocationem a te mereamur audire! 
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CAP. XX 



n praccedenti capitulo audivimus quomodo Christus fuit illusus et velatus, 
Conscqucnter audiamus quomodo ad columnam fuit ligatus. 
Cumque tota noetc habuissent ipsum in derisum, 
Manc facto, duxerunt ipsum ad Pilati praesidis judicium; 
5 Cumque Pilatus contra cum de accusatione ipsos quaereret, 
Dixerunt quod malefactor et seduetor popuU esset, 
Et quod seduxisset omnem populum, non solum in Judaea, 
Sed etiam in patria sua, hoc est in Galilaea. 
Audiens Pilatus quod homo Galilaeus erat, 
10 Remisit cum ad Ilcrodcm, quia ad judicium ejus pertinebat. 
In illo die Herodes et Pilatus facti sunt amici, 
Qui antea fuerant ad invicem inimici. 
Herodes Christum non viderat, sed multa de eo audierat 
Et ideo de adventu ipsius multum gavisus erat ; 
1 3 Magum enim cum vel necromanticum esse existimabat 
Et aliqua miraculosa signa ab eo videre affectabat. 
Cumque Herodes cum de multis interrogaret, 
lose sustinuit ita, quod nulluni responsum ei daret ; 
Quod videns Herodes, aestimabat eum non mentis esse sanae, 
20 Et illusit eum, inducns cum pro derisu alba veste, 
Et sie remisit eum ad judicium Pilati praesidis, 
Dicens se non invenisse in eo aliquam causam mortis. 
Herodes, nesciens quod praetenderet, veste alba eum induebat : 
Spiritus Sanctus, occulte hoc agens, innocentiam Christi ostendebat. 
2} Sicut enim per Caipham insinuavit mortis Christi expedientiam, 
Ita per Herodem demonstravit ejus innocentiam. 
Pilatus igitur interrogavit Judaeos, si aliquam causam haberent, 
Propter quam ipsum ad mortem condemnare valerent ; 
Tunc illi tres causas contra Jesum composuerunt, 
30 Et eas in medium praeferentes, coram omnibus dixerunt : 
« Hic dixit se tcmplum Dei hoc manufactum posse dissipare 
Et post triduum aliud non manufactum reaedificare ; 
Dixit etiam quod tributum non esset dandum Caesari Romanorum 
Et gloriabatur se regem esse Judaeorum. » 
3 5 Primas duas causas Pilatus frivolas reputavit, 
De tertia autem diligenter ipsum interrogavit ; 
Caesar enim regnum Judaeorum Romano imperio subjecerat, 
Et gens Judaea illo tempore nulluni regem quam Caesarcm habebat; 
Pilatus autem a Caesare super Judaeos constitutus erat; 
40 Quapropter, quod aliquis se regem Judaeorum diceret, audire non poterat ; 
Jesus autem regnum suum de hoc mundo non esse narravit; 
Quo audito, Pilatus de hac accusatione nihil curavit. 
Pilatus ergo cogitavit quomodo furor Judaeorum posset mitigari, 
Et videbatur si bi expedicns quod faceret eum flagellari, 
45 Ut tali opprobrio satiati, a morte ejus cessarent, 
Ne etiam ipsum de insufficienti judicio ineusarent. 
Milites ergo Pilati Jesum flagellabant, 

Et pecunia Pharisaeorum corrupti, eum plus solito verberabant. 
Haec flagellatio praefigurata fuit per Achior prineipem, 
50 Quem servi Holofcrnis ligaverunt ad arborem. 
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CAP. XX 

Achior ligatus fuit per Holofcrni Satellit es, 
Christus ligatus fuit ad columnam per Pilati milites ; 
Achior propter veritatem, quam dixerat, fuit ligatus, 
Jesus propter veritatem, quam praedkaverat, fuit ilagellatus; 
55 Achior ligatus est, quia noluit Holofemi loqui placentia, 

Christus ligatus est, quia reprehendit Judaeos cum displicentia ; 
Achior ligatus est, quia gloriam Dei magnificabat, 
Christus ilagellatus est, quia nomen Patris sui manii'estabat. 
Notandum autem quod duae sunt gentes, quae Christum flagellaverunt; 
60 lllae per duas uxores Lamech praefiguratae fuerunt : 
Duae uxores Lamech appellabantur Sella et Ada, 
Duae gentes fuerunt gentilitas et synagoga; 
Sella et Ada maritum suum verbis et verberibus afflixerunt, 
Gentilitas et synagoga Salvatorem suum flagellaverunt; 
65 Gentilitas verberavit tum flagellis et virgis, 
Svnagoga flagellavit cum linguis et verbis. 
Haec etiam flagellatio. duobus modis in Christo perpetrata, 
Olim fuit in flagellatione beati Job praetigurata : 
Beatus Job fuit ilagellatus duobus modis, 
70 Quia Satan flagellavit tum verberibus, et uxor verbis ; 
De flagello Satanae sustinuit dolorem in carne. 
De flagello linguae habuit turbationem in corde; 
Xon suffecit diabolo quod flagellabat carnem exterius, 
Nisi etiam instigaret uxorem, quae irritaret cor interius : 
7> Sic non suffecit Judaeis quod Christus caedebatur flagellis, 
Nisi etiam ipsi flagellarent eum acutissimis verbis; 
A planta usque ad verticem in beato Job sanitas non erat, 
Sic in carne Christi nihil inconeussum remanebat ; 
Et quanto Christi caro erat nobilior et tenerior, 
80 Tanto fuit dolor ipsius amarior et asperior. 

O homo, cogita quantam sustinuit Christus pro te passionem. 
Et ne tradas tterato animam tuam in perditionem ! 
Attende si unquam talem poenam vidisti vel audisti. 
Qualis fuit passio Domini nostri Jesu Christi! 
85 Adverte quantam habuit ad te Christus dilectionem, 
Qiii tantam pro tua salute sustinuit passionem! 
Considera quantum tu versa vice propter ipsum sustinuisti, 
Quantum gratitudinis et quantum servitii sibi reddidisti ! 
Omne bonum, quod facis cunetis diebus vitae tuae, 
90 Non correspondet minimae sui sanguinis guttae. 

Noli ergo murmurare, si contigerit te modicum sustinere, 
Sed sanguinem Jesu Christi OCUlis mentalibus intuere; 
Amaritudinem tuam cum sanguine Christi commiscere, 
Et videbitur tibi, quodeunque sustinueris, esse dulce; 
95 Sustine in hac vita modicam flagellationem, 
Ut in futuro effugias perpetuam damnationem ; 
Postula a Domino in hoc saeculo, ut ita corripiaris, 
Ut post mortem regnum Dei sine poena ingredi merearis. 
O hone Jesu, in hac vita percute nos flagella, 
100 Ut post mortem absque purgatorio gustemus coelica mella! 
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CAP. XXI 




In praecedentj capitulo ludivimtu quomodo Christus mit ßageJUtus, 

konsequenter audumus quomodo fuit spinis coronatus. 
I Pilatus praeccpit militibus, Ut JestlRl llagellarcnl, 
Sed Judaci dcdcrunt ipsis muncra, ut cum plus solito vcrbcrarcnt. 
5 Consuctudo legis erat ad majus quadraginta verbera dari, 
Sed Judaci procuraverunt super Jcsum verbera multiplicari. 
Et non suno.it eis, ut ultra debitum llagellaretur. 
Sed exeogitaverunt novam poenam, in spinis coronaretur, 
F.t ut ipsum subsannatorie tanquam regem adorarent 
10 Et insignia regalia, videlicet purpuram sive seeptrum sibi darcnt. 
Consuetudo luit malelicos aliquando llagellari. 
Sed non erat jus legis hominem debere spinis coronari. 
O iniqui Judaci, inventores novarum malitiarum, 
Quantam sustinebitis nova genera poenarum ! 
15 Qui enim cogitant novorum malorum machinamenta, 
Rccipient nova et inaudita tormenta ; 
Mensur.» qua mensi lucrint, eis remetietur. 
Et multum addetur, quia poena nunquam linictur. 
Cum igitur Jcsum flagellassent, non cum vesticrunt, 
20 Sed chlamyue coccinea sive purpure« cum circumdederunt. 
Purpura consuevit esse unum insigne regale, 
Et ideo pro derisione contulerunt sibi pallium tale. 
SectUldum regale insigne est aurcum diadema, 
Loco cujus imponebatur Christo spinea Corona. 
2> Tertium insigne regale est aurcum seeptrum, 
Loco cujus dcdcrunt in dextram ejus arundinem. 
Honor regis requirit, ut llexis genibus veneretur, 
Et Christus tanquam rex flexis genibus salutabatur. 
Consuctum est ofTerri regibus munera regalia, 
30 Pro quibus dcdcrunt Christo alapas et sputamina. 
Pcrcutiebant etiam caput ejus arundine, 
Imprimentcs ei acutissimos aculcos coronae spineae. 
O impiissimi Judaci, cur Regem vestrum tatn crudeliter tractastis 
Et beneficia sua vobis exhibita non recogitastis r 
3 5 Ipse in Arnon acutos scopulos sub pedibus vestris planavit, 
Et crudelitas vcstra caput ejus acutis spinis perforavit. 
Ipsc pietatem exhibuit calceis vestris et pedibus, 
Et vos impictatem exhibuistis capiti ejus. 

Ipse conservavit vestes vestras quadraginta annos sine corruptione, 
40 Et vos spoliastis cum vestibus suis pro derisione. 
Ipse flagellavit propter vos Pharaonem et Aegyptum, 
Et vos sine culpa rlagcllastis ipsum. 

Ipse per Moyscn confregit propter vos coronam regis Aegypti, 

Et vos coronam de spinis imposuistis ipsi. 
45 Ipse omnes reges terrarum coram vos humiliavit, 

Et ingratitudo vestra ipsum tanquam regem derisorie adoravit. 

Ipse vos honoravit supra omnium gentium nationes, 

Et vos inhonorastis eum per niultiplices illusiones. 

Ipse mirabiliter vicit hostes vestros, uno mille persequendo 
50 Et per duos decem milia fugando, 
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CAP. XXI 



t vos contra Christum solum multa milia congregastis 
Et duos populos contra unum homincm coadunastis. 
Quomodo pcrsequatur unus millc, et duo fugaverunt decem milia, 
Nisi quod Dcus voluit ideirco factum esse ita r 
5 5 Et quomodo omnis congregatio vestra solum Christum eepisset, 
N'isi Dcus ipsum in potestatem vestram tradidisset ? 
Hacc autem illusio, quac Cliristo in coronationc est illata, 
Olim fuit in Apemen, coneubina regis, practigurata. 
Apcnicn coronam rcgalcm de capite regis aeeepit 
60 Et capiti suo in praesentia ipsius regis imposuit : 

Ita Synagoga Christum Corona sua, id est honore debito spoliavit 
Et ipsum Corona spinea in suam contumeliam coronavit. 
Apemen regi alapas palmis suis dedit in maxillam, 
Quod rex libenter sustinens, non indignahatur contra illam : 
65 Ita Rex coeli sustinuit alapas et colaphos a Judaeis 
Et tarnen non ostendit indignalionem aliquam eis. 
Rex ille coneubinam suam Apemen in tantum amavit, 
Quod omnia ab ipsa sibi pro ludo illata patienter toleravit ; 
Christus Synagogam multo plus ditexisse comprobatur, 
70 A qua tarn magna cum tanta patientia patiebatur. 

Talern patientiam Christi olim res David praeliguravit, 
Qui ab iniquo Semei tanta mala patienter toleravit. 
Semei projecit super David lapides, ligna et lutum : 
Sic Synagoga injecit in Christum palmas, spinas et sputum. 
75 Semei David virum sanguineum et virum Belial voeavit : 
Synagoga Christum seduetorem et maktkum anpellavit. 
Abisai voluisset Semei occidisse, sed David prohibuit: 
Angeli occidissent derisores Christi, sed ipse non permisit. 
Christus enim venit in mundum pro peccatis nostris mortem pati, 
80 Ut nos reconciliaret per suum sanguinem Deo Patri; 
Non ideo venit in mundum, ut aliquos interficeret, 
Sed ut pacem et concordiam inter Deum et hominem reiieeret. 
Ipse autem a Judaeis non est pacitice tractatus, 
Qjji tantis derisionibus ab eis est inhonoratus; 
85 Quapropter ipsum olim praefiguraverunt nuntii regis David, 
Quos Hanon rex Ammonitarum turpiter dehonestavit. 
David misit nuntios Hanon ad pacem instaurandam, 
Quorum vestcs ipse praescidit usque ad nates et mediam barbam : 
Sic Deus Filium suum ad pacem faciendam in mundum destinavit, 
90 Quem Synagoga nudans vestibus, barbam ipsius sputis maculavit. 
Christus venit pacem inter Deum et hominem restaurare. 
Quam infra quinque milia annorum nullus potuit reformare. 
Gentiles in reformatione pacis effundunt sanguinem, 
Judaei autem consueverunt cfFunderc aquae iibamen ; 
95 Christus autem efTudit tarn aquam quam sanguinem, 
Ut co firmius servemus illam quam ipsc fecit pacem ; 
Gentiles fundunt sanguinem animalis, Judaei aquam fluminis, 
Sed Christus efTudit sanguinem et aquam propni lateris. 
O bone Jesu, doce nos pacem hanc servare, 
100 Ut tecum mereamur in aeterna pace Semper habitare! 



i7 - 9 K : H». -1.7» : [Adolphe D, chap. l.Xlt, p. 61.1. S S9 o : l.udolphe ]!, Chip. LXQ, p. 6lO. 

5 5 persequebatur 5 S4 ««■ ) CM 5- 58. Appenwn S, 59 legis | ejus K\h, 60 regis ipsius >X. 64 oem iodignatioDcm ostendit in illam K 
6t a Judaeis alapas ei colaphos DKXA. 66 eis ] contra illos DKX. m ipsos h. 68 portavit DKXf. ^üilcxtssc 1 aniare (aroassc ?) KX. 70 magna | 
immama Kf. 72 tarn patienter DKXit. 76 malefactorem b. 8t Kon enim venit idco K 82 laceret U, connceret bX. Hj nuntii IsTael b (1a 
rimc n'y est nast. 86 Amon Df>X, tarn turpiter DKX*. 87 restaurandam KX, ad ressauraniam pacem b (la rime o'v est pas). 90 Quem 
Synagoga dcfionestavit ; sputibus barbam ipsius turpiter macularunt 94 cliuodere aquam DSX (La rimc n\ est pas). erfundere lieamcn b. 

eminJere aquae libamt-n corr. 95 sanguinem quam aquam S (la rimc n'y est pas). aquam quam sanguinem X, tanquam aquam sanguinem b- 

57-68 : III lUdm IV, 29.JO, 71-77 : II Rtg. XVI, 510. «S-88 : » X, 2-5. 

(4) ) 



Digitized by Google 




CAP. XXII 



|n praecedenti capitulo audivimus de Christi coronatione, 
Consequentcr audiamus de crucis ipsius bajulatione. 
Cumque Jesus esset flagellatus, illusus et coronatus, 
Eduxit cum Pilatus, ostendens populo quomodo esset tractatus. 
5 Hoc ideo feeit, ut satiati tali contumelia et afflictione, 
Esscnt contenti et cessarent ab ejus interfectionc. 
Uli autem tanquam rabidi canes in cum Irenduerunt 
Et : « Crucifigc cum, crueifige cum ! » omnes clamaverunt. 
Cupiens autem Pilatus cum de manibus corum liberare, 
10 Dixit sc vclle ipsis unum captivum liberum dare. 
Tunc illi petierunt eis dari Barrabam latronem; 
Jesum autem postulaverunt tradi ad patibuli suspensionem. 
O impiissimi judaei, cur non petivistis illum liberum dimitti, 
Qui liberavit vos de captivitatc Babvlonis et Acgypti ? 
15 Videns autem Pilatus quod non proriceret, sed magis tumultus ficret, 
Lavit manus, ut per hoc innocenttm sc a sanguine Jesu Christi ostenderet. 
Hoc agebat occulte per Pilatum Spiritus Sanctus, 
Innuens quod Jesus moriturus esset innocens et justus. 
Uxor autem Pilati dixit, quod multa de Jesu per somnium vidisset, 
20 Et ipsum dimittendum, eo quod homo justus esset. 

Hoc lecerat diabolus, cupiens impedire Christi passionem, 
Ut sie impediret humani generis redemptionem; 
Et quod Pilatus tantum videtur pro Christi liberatione institisse, 
Putatur totum ex instinetu diaboli, sicut uxor sua, fecissc : 
25 Diabolus per cos nitebatur impedire nostram redemptionem, 
Sicut olim fecit per Adam et Evam nostram damnationem. 
Diabolus enim, videns sanetos patres in limbo exsultarc, 
Conjiciebat quod Christus per suam passionem v eilet cos liberare; 
Quapropter per praesidem passionem Christi impedire instabat 
30 Et ipsum per stimulum suum, id est feminam, magis instigabat. 
O quam deeeptorius Stimulus diaboli est iemina blanda, 
Per quam blande stimulat viros ad mala perpetranda ! 
Militcs igitur Pilati Jesum veste purpurea exuerunt 
Et vestibus suis, quibus spoliatus fuerat, rcinduerunt. 
3 5 Imposucrunt autem humeris suis crucem portandam, 
Et hoc etiam feecrunt ad majorem ipsius contumcliam. 
Lignum enim patibuli tunc temporis maledictum esse dicebant, 
Et ideirco nec militcs Pilati nec Judaei illud portare volebant. 
Crux ergo, quac tunc putabatur malcdicta et ignominiosa, 
40 Per passionem Christi facta est benedicta et gloriosa, 

Et quac tunc erat patibulum t'urum et supplicium latronum, 
Modo depingitur in frontibus prineipum, regum et imperatorum; 
Et in qua tunc malcfici socii diaboli suspendebantur. 
Per eam nunc daemones puniuntur et effugantur. 
45 Haec autem bajulatio crucis Jesu Christi jam narrata, 
Olim in Isaac, filio Abrahac, est praefigurata. 
Isaac enim ligna propriis humeris afferebat, 
In quibus cum patcr suus immolare Domino intendebat : 
Sic Christus propriis humeris crucis patibulum bajulabat, 
50 In quo ipsum gens Judacorum suspendere affectabat. 
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CAP. XXII 

E-jglsaav: per adjutorium angeli a morte est lihcr.it us, 

19 BS Et aries cornibus pendens locu ipsius est immolatus. 

Pro Christo autem nec aries nec aliqua creatura patiebatur, 

Sed ipse solus omnia sustinuit et pro nobis immolabatur. 
5 5 Isaac, audiens quod pater eum Domino immolare volebat, 

Voluntarium se ad oboediendum esse dicebat : 

Sic Filius Dei Patri suo coelesti usque mortem oboedivit 

Et se ad omnia Patris imperia voluntarium exhibuit ; 

Nam Pater et Filius et Spiritus Sanctus mysterium consilii habebant 
60 Et ex se unum pro salute generis humani mittere disponebant ; 

Cumquc Pater diceret : « Quem mittam, et quis ibit ex nobis ? » 

Respondit Filius : « Ecce ego, mitte me, quia sum paratus ! » 

« Vade, inquit Pater, in mundum, et cum hominibus conversare ibi, 

Et patienter sustine quidquid applicitum fuerit tibi ! » 
65 Missus igitur Filius Dei vivi, conversatus est in Judaea, 

Et non pepercerunt ei, quod vititer interfectus est ab ea. 

Istud insinuavit Christus in quadam parabola, 

Quam praedicando Judaeis tanquam figuram proposuit de vinea. 

Homo quidam vineam plantavit et eam circumsepsit, 
70 Et exstruens in ea turrim et torcular, colonis commisit ; 

Tempore fruetuum misit servos suos, qui fruetus exigebant, 

Quos illi apprehendentes, caedebant et interficiebant ; 

Quod audiens, dominus misit alios servos plures prioribus, 

Quibus illi fecerunt, sicut fecerant anterioribus; 
75 Ad ultimum autem misit eis unicum filium suum, 

Si forte vererentur oecidere illum ; 

Qyem coloni apprehendentes, de vinea ejecerunt 

Et atrocius eum quam servos interfecerunt. 

Per vineam istam significatur Judaea sive plebs Judaica, 
80 Per sepem murus Jerusalem et angelorum custodia; 

Per turrim significatur templum Salomonis, 

Per torcular altare holocausti et oblationis; 

Servi missi prophetae Domini fucrunt, 

Quos illi diversis modis afflixerunt et interfecerunt : 
8} Isaiam serrabant. Jeremiam lapidabant, 

Ezechielem excerebrabant, Arnos clavo perforabant; 

Tandem misit unicum Filium suum, Jesum Christum, 

Et atrocius quam aliquos alios interfecerunt istum : 

Patibulum suum humeris ipsius imposuerunt, 
90 Et ejicientes eum de vinea, id est de Jerusalem, occiderunt. 

Duo autem populi erant, qui jesum ad interficiendum eduxerunt, 

Videlicel Judaei, qui corde, et gentiles, qui opere hoc fecerunt : 

Isti olim per duos exploratores praefigurati erant, 

Qui botrum de terra promissionis ad desertum deferebant; 
93 Per botrum praefigurabatur Filius Dei, Jesus Christus, 

Qui per hos duos populos de Jerusalem in locum Calvariae est eduetus; 

Per botrum illum probabant filii Israel terrae promissae bonitatem; 

Per doctrinam Christi possumus nos considerare coeli suavitatem. 

O bone Jesu, doce nos dulcedinem vitae aeternae ita considerare, 
100 Ut tecum in ea mereamur in perpetuum habitare! 
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CAP. XXIII 



i praecedenti capitulo audivimus quomodo Christus cruccm bajulavit, 
Consequenter audiamus quomodo pro crucifixoribus suis cxoravit. 
1 ota nocte et die illusionibus in tantum fatigatus erat, 
Quod illam gravem crucem per se portare non valebat ; 
5 Tunc angariaverunt quendam, vidcheet Simonem Cyrenensem, 
Ut adjuvaret Christum bajulare suam crucem. 
Cumque venissent ad montem Calvariae et viderent eum fatigatum, 
Dederunt ei aectum feile mixtum et vinum myrrhatum; 
Hunc potum malitia Judacorum Christo commiscuerat, 
10 Sicut olim per psalmistam prophetatum de ipsis erat. 
Accipientes autem milites crucem posuerunt super terram. 
Et nudantes Jesum, extenderunt eum super ipsam. 
Primam autem manum davo cruci affixerunt, 
Et aliam funibus trahentes, ad aliud foramen extenderunt; 
i j Quam cum afhxissent, pedes similiter funibus extendebant 
Et uno clavo ambos cruci afligebant. 

Hanc extensionem tangit Dominus in psalmo et dicit de ea : 

« Foderunt manus meas et pedes, dinumeraverunt omnia ossa mea. » 

Cum autem Jesus pateretur hanc crudelissimam acerbitatem, 
20 üstendit eis suam clementissimam caritatem; 

Nam uro ipsis Hat rem suum coelestem cxoravit 

Et nobis cxemplum inimicos diligendi donavit. 

Quando enim inimicos diligimus et pro eis oramus, 

Filios Dei et fratres Christi nos esse demonstramus. 
25 Christus enim doeuit, ut inimicos nostros amemus, 

Ut filii Patris sui, qui in coclis est, esse possemus ; 

Non est magnum amare benefactores et amicos, 

Sed maximum est amare persecutores et inimicos. 

Milites igitur Christum super terram cruci affixerunt 
50 Et post haec eum vivum in altum cum cruce levaverunt. 

Haec autem oratio, quae a Christo in crueifixione est prolata, 

Fuit in Jubal, fratre Tubalcain, praefigurata. 

Jubal et Tubalcain filii Lamcch fuerunt, 

Qui inventores artis ferrariae et musicae exstiterunt. 
S S Quando enim Tubalcain cum malleis sonos faciebat, 

Jubal ex sonitu mallcorum melodiam inveniebat. 

Ad talem ergo melodiam et mallcorum fabricationem 

Comparamus Christi orationem et crueifixorum mallcationem : 

Quando enim crueifixores Jesum ad crucem fabricabant, 
40 Christus dulcissimam melodiam pro ipsis Patri suo decantabat : 

« Pater, dimitte illis, quia ncsciunt quid faciunt : 

Ignorant enim quod Filius tuus sum, quem crueifigunt. » 

Si enim Judaci et gcntilcs Filium Dei cognovissent, 

Nunquam Regem gloriae crueifixissent. 
4S Tantae autem dulccdinis erat haec beatissima melodia, 

Quod eadem hora conversi sunt hominum tria milia. 

Congrue Judaci per inventorem artis fabricae figurati fuerunt, 

Qui ipsi hunc modum crucifigcndi primo invenerunt : 

Non enim erat juris, quod Homo cruci cum clavis anneetcretur, 
So Scd ut funibus suspenderetur, donec morcretur. 
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CAP. XXIII 

^ene et inventor melodiae Jcsum Christum pracfigurabat, 
Quia ipse primus erat, qui talem nicludiarn Dco decantabat. 
Christus non solum pro crueifixoribus exoravit, 
Sed pro salute totius mundi Patrem SUUBl efllagitavit; 
55 Et quamvis multi olim pro peccato hominis oraverunt, 
Tarnen nec per orationes nee per sacrificia exauditi fuerunt; 
Christus autem oravit cum lacrimis et clamorc valido 
Et exauditus est pro sua reverentia illud quod petiit impetrando. 
Hanc et crucihxionem Christi Isaias praeiiguravit, 
60 Quem gens Judaica nimis inhumaniter mactavit. 

Judaei enim ipsum cum serra lignea per medium secabant 
Et per hoc mortem Christi satis convenienter praefigurabant : 
Judaei enim cum serra lignea Christum per medium diviserunt, 
Quia animam ejus et corpus per crucem ab invicem separaverunt ; 
65 Quamvis autem animam et carnem ab invicem dividebant, 
Nunquam tarnen deitatem a neutra earum dividere valebant; 
Deitas enim a carne mortua non fuit separata, 
Xec ab anima similiter fuit aliquatenus segregata; 
Deus enim Filium suum in morte derelinquere noluit, 
70 Sed cum pro nobis in mortem tradere voluit. 

O quam immensa dilectione nos Pater coelestis diligebat, 
Qui tarn dilectum Filium pro nobis in mortem tradebat! 
O inaestimabilis dilectio divinae caritatis, 
Ut dilectum Filium daret pro filiis iniquitatis! 
75 Quis unquam vidit simile, vel quis audivit tale r 
Et quis sufficit hanc dilectionem ad plenum enarrare ? 
Haec autem dilectio Dei Patris tarn immensa 
Olim fuit in rege Moab per liguram praeostensa : 
Civitas huius regis fuit at> hostibus circumvallata, 
80 Et gens inhabitans deiecit, fame et siti attenuata; 
Rex autem cives suos in tantum amabat, 
Quod proprium filium pro eis super murum immolabat. 
Per civitatem illam mundus iste praeligurabatur, 
Et per cives humanuni genus designabatur; 
85 Civitas ista obsessa erat ab exercitu daemoniorum 

Ante adventum Christi plus quam quinque milibus annorum ; 
Et omnes cives in tantum debilitati erant, 
Quod per se hanc obsidionem dissolvere non valebant; 
Tandem Pater misericordiarum et Dens totius con solutionis 
90 Pie respexit angustias nostrae obsidionis, 

Et in tantum dilexit nos, ut Filium suum in mortem daret 
Et sie ab insidione diabolica nos liberaret. 
Rex Moab immolavit filium suum pro civibus et amicis, 
Sed Deus dedit Filium suum in mortem pro suis inimicis. 
95 Et quid est quod possimus ei pro tanta dilectione retribuere, 

N'isi hoc quod studeamus ex toto corde ipsum vice versa diligere ? 
Diligamus eum, quomodo ipse prius nos dilexit 
Et angustias nostrae obsidionis tarn pie respexit. 
O bone Jesu, concede nobis ut in hoc saeculo te ita diligamus, 
100 Ut tecum in futuro saeculo in perpetuo maneamus ! 
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CAP. XXIV 

In praecedenti capit ulo audivimus quomodo Christus in cruce oravit, 
I Consequenter audiamus quibus figuris mortem suam praemonstravit. 
I Rex Nabuchodonosor per somnium arborem magnam videbat, 
Quae in coelum se extendens, ramos per mundum extendebat; 
5 Haec arbor ipsum regem Nabuchodonosor designabat, 
Sed mystice Christum regem in mundum futurum praefigurabat. 
Cujus potestas super omnes coelos exaltatur 
Et per totum orbem super omnes potestates mundi dilatatur. 
Omnes hestiae et volucres in ea morabantur, 
10 Et omnes de fructibus ejus vescebantur et nutriebantur. 
Per hoc satis convenienter innuebatur, 
Quod omnis creatura per gratiam Christi sustentatur. 
Et ecce angelus adveniens, jussit arborem succidi. 
Per quod hgurabatur quod Christus debuit crucifigi , 
1 5 Dixitque quod omnes rami ejus essent amputandi, 

Innuens quod omnes apostoli a Christo essent separandi; 
Addidit etiam omnia folia arboris esse excutienda, 
Innuens omnia Christi documenta a Judaeis esse contemnenda; 
Adjecit insuper quod omnes fruetus arboris deberent dispergi, 
20 Innuens quod omnia optra Christi a Judaeis deberent vilipendi ; 
Item dixit quod omnes hestiae et volucres ab ea fugere deberent, 
Quia nec homines nec angeli Christo auxilium praeberent ; 
Addiditque quod, licet arbor illa esset succidenda. 
Tarnen radix ejus ad regerminandum in terra esset dimittenda . 
25 Per quod innuebatur quod, licet Christus esset moriturus, 
Tarnen non esset in morte permansurus, sed resurrecturus ; 
Adjecitque quod Nabuchodonosor, cjuem arbor ad litteram praetendebat, 
Vinculo ferreo et aeneo alligari debenat ; 

Per quod innuebatur quod Christus ad columnani esset ligandus 
30 Et clavis ferreis patibulo crucis aftigendus; 

Addiditque quod idem rex deberet rore codi tingi, id est madidari, 

Innuens ad litteram eum nudum extra homines debere morari : 

Per hoc praefigurabatur quod Christus extra urbem deberet crucifigi 

Et rore coeli tingi, id est proprio cruore perfundi ; 
j J Adjecitque quod idem rex tanquam bestia esset eibandus, 

Innuens quod Christus feile et aecto esset potandus; 

Addiditque quod cor ejus deberet ab humano commutari. 

Et cor bestiae pro corde hominis deberet sibi dari : 

Per hoc innuebatur quod Judaei Jesum non tanquam hominem tractarent, 
40 Sed tanquam feram vel vermem conspuerent et cruciarent, 

Vel quod ipsi Judaei non tanquam homines se Christo exhiberent, 

Sed tanquam bestiae contra ipsum dentibus striderent; 

Adjecitque quod super praedictum regem Septem tempora essent mutanda, 

Quia passio Christi per Septem horas canonicas esset prolonganda ; 
45 Adjecitque quod hoc esset decretum in sententia vigilum, id est angelorum, 

Et hoc etiam esset sermo et petitio sanetorum ; 

Per hoc innuebatur quod mors Christi tarn angelis quam sanetis necessaria erat, 
Quia per ipsam angelorum restauratio et sanetorum liberatio fieri debebat ; 
Adjecitque quod per eundem regem deveniret ad notitiam omnium, 
50 Quod Deus excelsus dominatur super regna hominum; 
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CAP, XXIV 

[n quo innucbatur quod per praedicationem Christi et suorum 
Agnosccrct mundus Deum verum omnium saeculorum ; 
Addiditquc quod Dcus posset dare regnum cui vellet, 
Et quod super illud hominem humillimum constitueret : 
55 Per quod innuebatur quod Christus esset humillimus hominum, 
Et ideo constitueret cum Deus regem omnium. 
Sic igitur patet quomodo per arborem istam praefigurabatur Christus, 
Qui per ordinationern sui Patris est pro nobis crucifixus. 
Et quamvis passio Christi fuit a Patre coelesti praeordinata, 
60 Tarnen non invitc sed voluntarie est ab ipso aeeeptata. 

Et illud Codrus, rex Graccorum, olim per figuram praemonstravit, 
Qui pro suis civibus liberandis sporne mortem aeeeptavit. 
Civitas enim Atheniensis obsessa erat 
Et per nullius subventionem liberari poterat ; 
65 Tunc praedictus rex consuluit deum suum Apollinem, 
Si per aliquem modum posset liberare civitatem; 
Et quamvis paganus esset et non cognoscertt Deum, 
Tarnen nutu Dei reeepit per Apollinem responsum verum; 
Dictum est ei quod civitas nullo modo posset liberari, 
70 Nisi oporteret ipsum ab hostibus occidi et mactari ; 
Qui in tantum dilexit suos, qui erant intra urbem, 
Quod exivit de urbe, volens propter eos subire mortem. 
Höstes hoc scientes, nolebant ei in aliquo nocere, 
Cupientes potius civitatem quam ipsius mortem habere; 
75 Quo audito et experto, rex ad civitatem rediit, 

Et vestes regias exuens et serviles induens, herum exivit. 
Statim hostes, in cum irruentes, cum intertecerunt, 
Quia ipsum regem in servili habitu non cognoverunt. 
Cum autem viderent regem mortuum, de captatione urbis desperaverunt, 
80 Et ab impugnatione cessantes, ad patriam redierunt. 
Sic Christus nos dilexit, ut se in mortem sponte daret, 
L't nos a daemonum obsidione liberaret ; 
Induit autem se carne humana quasi veste servili, 
Quia in veste regali, id est in deitate, non posset occidi. 
8) Si ctiam ipsum Regem gloriac esse cognovissent, 
Nunquam cum sie delusissent nec occidissent. 
Et non solum Christus obsidionem nostrae captivitatis dissipavit, 
Sed ctiam mortc sua mortem nostram destruxrt et neeavit. 
Et hoc fuit olim per Eleazar Machabacum pracriguratum, 
90 Qui sc morti exposuit, ut perimeret clcphantcm loricatum. 
Cum enim exercitus gentilium contra hlios Israel bcllavit, 
Eleazar oecurrens, elcphantem eorum lancca perforavit, 
Qui sauciatus vulnerc mortifero cecidit. 
Et super occisorem suum cadens, ipsum oppressit : 
95 Fortis impegit in fortem, et ambo corruerunt; 
Sic Eleazar in clcphantcm, et ambo mortui fucrunt. 
Ita Christus fortis mortem invasit fortem 
Et per mortem suam nostram mortifieavit mortem. 
O bonc Jesu, qui per mortem tuam dignatus es nos liberare, 
100 Fac nos post hanc vitam tecum Semper habitare! 



(] per praedicationem 1 pratdtcalio KX. }2 agnosccrct mundus Deum ] ostcoderet se m mundo Dominum K ostenderet Drum X. 
54 Et quod ) et ctiam KX. ss l'rr quod J Per hoc KX, omDium S. 56 cooMitucrct cum Dcus KX. 58 c» pracordinaüone patrli DCKX. 
6a civibus suis KX 65 Civitas eniru obsrssa hactenus erat C. 70 Xisi u.uod C. 73 subire votens KX. 7) hoste* imcm DK.\, ei om. KX. 
77 irruerunt m cum et C. 78 regem esse CX. 80 ad prapria CX. 84 in divinitate D. 8j regem esse KX. 91 eDim ] Dcmpc K. 
92 eorum 1 ejus D. 9s pungil KX. 96 ambo parilcr C. 98 Fl mortc sua C. 

9S : Item. XLVI, jj quut forlh t mf fU ia fM m , " <wk> ftrittr lentUtrUHl. 

( 51 ) 



Digitized by Goc 




CAP. XXV 

n praecedenti capitulo audivimus quomodo Jesus fuit occisus, 
Consequenter audiamus quomodo ctiam post mortem fuit derisus. 
I Nun enim suffecit Judatis quod cum interfecerunt, 
Sed ctiam post mortem diversimode deriscrunt. 
5 Istud olim Michol, filia Saulis, praeliguravit, 
Quac regem David, maritum suum, derisit et subsannavit. 
David ad laudem Dci citharizando subsiliebat, 
Quem Michol, per fenestram prospiciens, deridebat; 
Nee suffecit ei quod intra citharizationem deriserat, 
10 Nisi etiam derideret cum, postquam cum dimiserat; 
Tanquam minus gloriosum ipsum appellavit 
Et nudatis scurris eum contumeliose comparavit. 
Sic Synagoga Christum plus quam scurram dehonestavit, 
Quando Barrabam solvens, ipsum inter latrones condemnavit. 
15 David citharizando praeliguravit Christum. 

Quia siail cordas in cithara, sie in cruce extenderunt ipsum. 
O quam dulcem melodiam haec cithara decantavit, 
Quando cum lacrimis et clamore valido pro nobis oravit, 
Quando latroni sero poenitenti paradisum promisit, 
20 Quando matrem diseipulo et diseipulum matri commisit, 
Quando dixit sc pro nostra salute sitire 
Et consummatum esse quidquid pro nobis debuit subire. 
Quando « Eli, Eli, lamma satiacthani » exclamabat 
Et quando spiritum suum Patri suo commendabat ! 
25 Infra hanc citharizationem Synagoga ipsum subsannavit, 
Et postquam emisit spiritum, subsannare non cessavit. 
Istud etiam fuit olim in Absalon praeostensum. 
Quem legimus pulcherrimum fuisse et in arbore suspensum; 
Quem videns, quidam cueurrit ad Joab et sibi hoc dixit, 
jo Qui veniens, tres lanceas in corde ipsius rixit. 

In hoc non sunt contenti armigeri Joab, qui atfuerunt, 
Sed etiam gladiis ipsum crudelissime invaserunt. 
Per Absalon signiheatur speciosus prae filiis hominum Christus, 
Qui in cruce tribus laneeis, id est tribus doloribus, est confixus : 
35 Primum habuit ex propriarum poenarum magnitudinc, 
Secundum ex dilectae matris suae amaritudine, 
Tcrtium dolorem propter peccatores damnandos sustinuit, 
Quibus suam amaram passionem non prodesse praeseivit ; 
Et quamvis Christus crueifixus fuerit tantis doloribus, 
40 Tarnen super hoc Judaei invaserunt cum suarum linguarum gladiis : 
Hoc modo omnes voluntarii peccatores invadunt Christum, 
Qui spontc peccando, iterato crueifigunt ipsum. 
Isti olim praefigurati fucrunt per Evilmerodach regem, 
Qui desaevierat in suum mortuum et sepultum patrem; 
45 Corpus patris de sepulcro effossum in trecentas partes divisit 
Et trecentis vulturibus ad devorandum distribuit; 

Ita mali Christiani in Patrem suum Christum pro eis mortuum desaeviunt, 
Quando voluntarie peccando, ipsum iterato crueifigunt : 
Plus peccant, qui offendunt Christum regnantem in divinitatc, 
50 Quam qui crueifixerunt eum conversantem in humanitate. 
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CAP. XXV 

Christum semel crucifixum conatur invadcrc et rursum vulnerare, 
Qui sine timore peccat, vel qui praesumit de peccato se jactare. 
Crucem Christi ad crueiiigendum cum perhibetur carpentarc, 
Qui ad perpetrandum mala conatur consilia et auxilia praestare. 
55 Dorso Christi crucem bajulandam imponere perhibetur, 
Qui peccatum suum divino ordinatori attribuere videtur. 
In faciem Christi perhibetur despective conspuere, 
Qui non agit grates Deo de quolibet sibi dato mutiere. 
A tergo Christum perhibetur alapis verberare, 
60 Qui proximum post tergum suum nititur inlamare. 
Faciem autem Christi perhibetur colaphis contundere, 
Qui proximum in praesentia sua praesumit contundere. 
Caput Christi perhibentur vulnerare spinis, 
Qui Hcclesiam nituntur invadere injuriis et rapinis. 
65 Oculos Domini omnia conspicientis conantur velare, 

Qui malum nro bono nituntur vendere, dare, vel mutuare. 
Vestimenta Christi perhibentur sibi dividere, 
Qui res proximorum suorum praesumunt distribuere. 
Dominum lesum Christum cum Juda doloso corde osculatur, 
70 Qui proximo suo (raudulenter adulatur. 

Dominum cum Judaeis perhibetur dolose salutare, 
Qui proximo suo promittit, quod non intendit servare. 
Dominum cum Judaeis videtur deridere et subsannare, 
Qui pro laude humana nititur orare vel eleemosinas dare. 
75 Loculos Christi cum Juda füre portare comprobatur, 
Qui de rebus sibi commissis aliquid subtrahit et furatur. 
Pedes Christi perhibentur clavis lerreis perlorare, 
Qui magis theatra et tabernas quam templa solent visitare. 
Crucem cum Simone Cvrenaeo portare comprobatur, 
80 Qui non voluntarie sed' quasi coactus bonum operatur. 
Clavos emeis Christi perhibentur »abricare, 
Qui inter proximos nituntur discordias seminare. 
Dominum videntur subsannare cum sinistro latrone, 
Qui ficte confitentur et qui mentiuntur in conlessione. 
85 Cum Juda comprobantur semet ipsos suspenderc, 
Qui nolunt veniam netere nec satisfactioni intendere. 
Manus Christi perhibetur cum funibus colligare, 
Qui non credit Deo, quod possit necessaria sua dare. 
Manus Domini videtur clavis configere et vulnerare, 
90 Qui de bonis a Deo sibi datis non vult eleemosinas erogare. 

Dominum cum Juda pro temporali pecunia comprobatur vendere, 
Qui bona sua pro vana gloria studet expendere. 
Myrrhatum vinum comprobantur Domino bibendum exhibere, 
Qui haereses sub pallio veritatis Student docere. 
95 Acetum feile mixtum perhibentur Domino propinare, 
Qui de male acquisitis praesumunt Domino sacrificare. 
Dominum cum Juda traditore osculo tradere perhibetur, 
Qui cum mortaiibus accedere ad corpus Christi non veretur. 
O bone Jesu, da nobis tuo sacratissimo sacramento ita eibari, 
100 Ut a te nunquam mereamur in perpetuum separari! 
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CAP. XXVI 



n praecedentibus audivimus Salvatoris nostri passionem, 
Consequcnter audiamus dulcissimac matris ejus dolorem. 
I Quando Salvator noster passionem toleravit, 
Affuit Maria et secum omnia per compassionem portavit. 
5 Tunc impletum est quod dixerat ei Simeon justus : 
« Tuam ipsius animam pertransibit gladius! » 
Dolorem, quem Maria in compassione Filii sui toleravit, 
Jacob in deploratione filii sui Joseph praefiguravit. 
Jacob filium suum Joseph super omnes diligebat, 
10 Et ideo invidia fratrum suorum ipsum interficere intendebat; 
Fedl intern Jacob filio suo Joseph tunicam polymitam, 
Variis coloribus et picturis artificialiter politam; 
Quem cum misisset pater ad Iratres, ubi gregem pascebant, 
Uli apprehendentes cum interficere volebant ; 
1 5 Scd nutu Dei ipsum Ismaclitis vendiderunt, 

Et tunicam ejus laceranles, sanguine hoedi asperserunt, 
Et mittentes qui portaverunt, ostenderunt eam patri, 
Ut videret si esset tunica Joseph, filii sui; 
Quam videns, pater sei Jit vestimenta sua et coepit flerc, 
20 Dicens filium suum devoratum dentibus pessimae ferae; 
Quod audientes, filii ejus ad ipsum conveniebant 
Et ipsum in luctu suo consolari satagebant ; 
Ipse autem ad consolationem eorum minime attendit, 
Et nullam volens reeipere consolationem, sie respondit : 
25 « Descendam lugens ad filium meum in infernum », 
Quia noluit consolari in hac vita in acternum. 
ha Maria, lugens Filium suum, in infernum descendisset 
Et secum Semper permansisset, si possibile f'uissct. 
Quantum putatis, iratres carissimi, Maria planxit et luxit, 
30 Quando Filii sui tunicam, id est carnem laceratam, conspexit ? 
Tunica Joseph fuit sanguine hoedi cruentata, 
Sed tunica Christi fuit proprio cruore madidata; 
Et verc Christum devoravit fera pessima. 
Hoc est Judaeorum invidia iniquissima. 
} 5 Jacob ex dolore scidit vestes suas, scilicet exteriores, 
Maria autem scidit vestes suas, id est vires interiores. 
Omnes filii Jacob ad ipsum congregati fucrant 
Et tarnen dolorem ejus delinirc non potuerunt : 
Et si totus mundus ad Mariam congTcgatus fuisset, 
40 Ipsa tarnen nunquam sine Filio aliquam consolationem reeepisset. 
Jacob duodeeim filios habens, de amissione unius ita doluit : 
Quanto magis Maria dolere potuit, quae unum habens, eundem amisit ! 
Iste ctiam dolor Mariae tarn immensus fuit praefiguratus, 
Quando Abel ab iniquo Cain fuit occisus et mactatus. 
45 De ipsius interfectione Adam et Eva in tantum doluerunt, 
Quod ejus necem centum annis complanxcrunt : 
Et quamvis magnus dolor corum videtur fuissc, 
Tarnen dolor Mariae comprobatur major exstitisse. 
Quanto enim res, quae diligitur, est carior, 
50 Tanto dolor de amissione ipsius erit gTavior. 
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GAP. XXVI 



unquam erat amor major quam inter Mariam et ejus natum : 
Ergo nulluni dolorem invenimus dolori Mariae acquiparatum. 
Dolor Adae et Evae legitur multum diu durasse, 
Quia leguntur centum annis in luctu perseverasse; 
55 Sed si Christus per centum milia annorum in morte perseverasset, 
Maria nunquam medio tempore a luctu et moerore cessasset. 
Cum igitur Joseph corpus Christi de cruce'deponeret, 
AfTuit Maria, ut ipsum inter brachia sua attolleret. 
Tunc fasciculus myrrhae inter ubera ejus commorabatur, 
60 Sicut in Canticis Canticorum de ipsa cantatur. 

O quam amarus myrrhae iasciculus erat in corde Mariae 
Toleratio poenaruni, quas sustinuit Christus tota nocte et die ! 
Quanto vinum dulcius et nobilius esse comprobatur, 
Tanto sit acrius et amarius, quando transmutatur : 
65 Sic quanto amor Mariae ad Filium erat dulcior, 

Tanto dolor ejus in passione Christi factus est amarior. 
Quapropter Maria fuit olim per Noemi praefigurata, 
Quae propter mortem filiorum suorum multum fuit amaricata, 
Unde dixit : a Nolite me vocare Noemi (quod est pulchra), 
70 Sed vocate me Mara (quod est amara) : 

Valde enim me Omnipotens amaritudine replevit. » 
Hoc dixit, quando orbationem duorum filiorum suorum deflevit. 
Convenienter autem Maria per Noemi est designata, 
Quia non erat solum uno sed duobus filiis orbata : 
75 Unum Filium habuit per carnalem progeiiituram, 

Alium autem Mater misericordiae adoptaverat sibi per curam; 
Verus et camalis Filius Mariae erat Jesus, 
Adoptatus autem erat Universum humanuni genus; 
Camalis Filius mortuus erat morte corporali, 
80 Adoptivus autem mortuus erat morte spirituaJi ; 

Ante passionem enim Domini totum genus humanuni (idem reliquerat, 
Et ideo omnis homo in anima mortuus erat et perierat ; 
Pro utroque magnam amaritudinem sustinebat, 
Quia utrumque ex intimo cordis aflectu diligebat; 
85 Et quamvis l ilium suum tanquam se ipsam et plus sc ipsa amaret, 
Tarnen sibi placuit ut per mortem suam nos liberarct : 
Maluit enim dulcissima Mater nostra illum cruciari. 
Quam nos morte perpetua aeternaliter damnari. 
Ex hoc possumus perpendere quantum Maria nos amabat, 
90 Quae dilectum Filium suum pro nostra salute mori afTectabat. 
Quando enim una res pro alia datur vel commutatur. 
Res quae aeeipitur plus amari videtur quam illa quae datur. 
Videtur ergo quod Maria nos quodammodo plus quam Filium suum diligebat, 
Quae potius ipsum cruciligi quam nos condamnan volebat. 
95 Ex hoc etiam perpendere possumus, quantum Pater coelestis nos amavit, 
Qui unigenitum Filium suum pro nobis in mortem dahat. 
Ambo igitur tarn Pater quam Mater nos multum amaverunt, 
Et ut eos corde toto reamemus, bene meruerunt. 
O hone Jesu, da nobis hanc dilectionem ita recogitare, 
100 Ut tecum mereamur in coeüs aeternaliter habitare ! 
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CAP. XXVII 

Sj » i'r.ieccdenti capitulo audivimus quomodo Christus de cruce est depositus, 

|S p3 Coiisequenter audiamus quomodo fuit sepultus. 

6=-SJ I L-ph et Nicodemus corpus in sindone involverunt, 

Kt condientes aromatibus, in monumentum posuerunt. 
5 Maria affuit cum miserabili planctu et lamentatione 

Et cum luctu et multarum lacrimarum effusione. 

Nulla lingua sufJicit ejus dolorem enarrare, 

Nec aliqua mens sufficit ejus tristitiam cogitare. 

In tantum tota nocte et die planctu fatigata erat, 
io Quod vix exsequias Filii sui ad sepulcrum sequi noterat. 

Tot osculis et amplexibus corpus 1 ilii constringebat, 

Quod omnis populus sibi conipatiens, quaerulando dicebat : 

« O qualem crudelitatem imniissimi exercuere 

In hac tarn pulchra delectabili muliere! » 
15 In tantum planxit, luxit, gemuit et ploravit, 

Quod omnes ad compatiendum et complorandum provoeavit. 

Quis enim tarn turbatissimae matri non compateretur? 

Quis ad tantarum lacrimarum effusionem non emolliretur ? 

Nunc manus Filii, nunc pedes ejus deosculabatur, 
20 \unc Collum ejus, nunc latera stringendo amplexabatur, 

Nunc pectus proprium pugnis percutiebat et tundebat, 

Nunc manus cum effusione lacrimarum constringebat, 

Nunc intuebatur vulnera F'ilii sui, nunc oculos, 

Nunc osculis oris super pectus ejus corruit, nunc super os. 
25 Nimis bestiale cor habere videretur, 

Qui tantis lacrimis et lamentationibus non compateretur. 

Bestialis porcus porco clamanti commovetur : 

Et quis tarn turbatissimae matri non miseretur ? 

Jesus compassus est et flevit cum Maria Magdalena : 
30 Et quis non fleret cum Yirgine tarn amoena r 

Delphini dicuntur mortuis suis compati et eos sepelire : 

Et quomodo potest homo planctum Mariae sine dolore audire ? 

Dolorem, quem Maria in sepultura l ilii sui toleravit, 

Olim David in exsecjuiis Abner praefiguravh. 
35 Abner a Joab frauduletiter interlectus erat, 

Cujus interfectionem rex David, sequens leretrum, deflebat; 

Et non solum ipse super exsequias ejus plorabat, 

Sed etiam alios ad plorandum incitabat : 

« Scindite, inquit, vestimenta vestra et plangite ! 
40 Num ignoratis quantum prineeps maximus in Israel cecidit hodie ? 

Non est occisus sicut ignavi et malefici, qui meruerunt, 

Sed sicut justi coram filiis iniquitatis cader c consueverunt. » 

Ita beata Virgo in die Parasceves dicere potuit, 

Quando filius ejus ab iniquis Judaeis occisus fuit : 
45 « Scindite vestimenta vestra, videlicet interiora, et plangite ! 

Num ignoratis quod prineeps maximus in Israel occisus est hodie ? » 

O quam maximus prineeps in Israel occisus erat, 

Cui omnis creatura compassionem exhibebat ! 

Sol subtraxit radios suos, ne aestu ipsius ureretur ; 
50 Aer obscuratus est, ut nuditas ejus non videretur; 
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GAP. XXVII 

M ^Merra tremuit, ut crucifixores terrerentur; 

Hg HB Templum et k-elum scissum est, ut Pharisaei compaterentui 

Q^Sl Petrac scindehantur et sonum magnum dabant : 

Quia enim apostoli tacuerunt, lapides clamabant ; 
5 5 Monumenta anerta sunt, ut mortui resurgerent 

Et potentiam hujus prineipis mundo innotescerent ; 

Multi enim surgentes, hominibus apparuerunt 

Et potentiam hujus prineipis manifestaverunt. 

Diabolus in sinistro brachio crucis sedens, mirabatur, 
60 Quis ille esset, quem omnis creatura reverebatur. 

Philosophi Athenienses, videntes »solem obscurari, 

Dixerunt deum naturae in angustiis esse et pati, 

Aedificavcruntque altare ignoto deo, 

Qui manifestandus erat futuro saeculo. 
65 Hujus ergo prineipis exsequias deplangamus 

Et corda nostra intima compassione scindamus ! 

Sepulturam Christi etiam filii Jacob praefiguraverunt, 

Qui fratrem suum Joseph in cisternam miserunt. 

Filii Jacob fratrem suum sine causa usque ad mortem oderunt : 
70 Ita Judaei fratrem suum Christum gratis odio habuerunt. 

Filii Jacob fratrem suum pro viginti denariis vendebant; 

Judaei Christum pro triginta denariis a Juda emebant. 

Filii Jacob tunicam fratris sui dilaceraverunt ; 

Judaei carnem Christi virgis, flagellis, spinis, clavis vulneraverunt. 
75 Tunica Joseph non sensit aliquam poenam vel dolorem, 

Sed caro Christi in omnibus membris sustinuit passionem. 

Tunica Joseph usque ad talos descendebat. 

Et in Christo a vertice usque ad talos nulla sanitas erat. 

Filii Jacob tunicam Joseph sanguine hoedi aspergebant, 
80 Sed Judaei tunicam Christi proprio sanguine perfundebant. 

Filii Jacob patrem suum nimis turbaverunt : 

Sic Judaei Mariac tristitiam maximam intulerunt. 

Joseph fratribus suis, quod in eo deliquerant, relaxavit, 

Et Christus pro crueifixoribus suis Patrem suum exoravit. 
85 Joseph, a fratribus suis venditus, factus est dominus Aegypti; 

Christus, a ludacis crueifixus, factus est Dominus coeli et mundi. 

Filii Jacob fratrem suum postea adoraverunt, 

Et multi Judaei post resurrectionem in Christum crediderunt. 

Jacob, audiens lilium suum vivere, multum gaudebat; 
90 Maria, videns Christum surrexisse, magnum gaudium habebat. 

Joseph filitts accrtwais vel im rciuentum interpretatur, 

Et fides Christi de die in diem exerevit et jam ubique dilatatur. 

Sepulturam etiam Christi olim Jonas praefiguravit, 

Quem projectum de navi in mare cetus devoravit. 
95 Jonas fuit per tres dies et noctes in ceto ; 

Ita Christus erat usque ad triduum in monumento. 

Quomodo autem historia Jonae Salvatori appropriatur. 

In capitulo de resurrectione manifestatur. 

O bone Jesu, da nobis tuam sepulturam ita venerari, 
100 Ut a te nunquam mereamur in perpetuum separari! 
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CAP. XXVIII 

n praecedenti capitulo audivinuis quomodo Joseph Christum sepelivit, 
Consequentcr audiamus quomodo Christus infernum introivit. 
Hora nona, quando Christus in cruce animam emittehat, 
Statini anima unita deitati ad interna descendebat. 
5 Est autem quadruples infernus, sive quatuor loca infernorum, 
Videlicet damnatorum, puerorum, purgandorum et Sanctorum. 
In Inferno damnatorum est fumus et ignis inextinguibilis, 
Adspectus daemonum et horror terribilis, 
Vernies conscientiarum et tenebrae palpabiles, 
10 Erigus inenarrabile et foetores intolerabiles, 

Mutua invidia et frequens imnrecatio maledictionis, 
Fuga mortis et desperatio redemptionis; 
Semper sunt in moriendo, nec tarnen moriuntur; 
Semper poenae renovantur et nunquam finiuntur : 
15 Ad istum infernum Christus nunquam descendebat, 
Nec aliquas animas de ipso redimebat. 

Super istum infernum est locus, qui dicitur infernus puerorum, 

Incircumcisorum videlicet et non baptizatorum : 

Ibi non est poena sensus, sed tantum poena damni, 
20 Et gaudium habent magnum de bonitate Dei magni; 

Magnitudo gaudii istorum puerorum 

Praeccllit magnitudinem omnium gaudiorum mundanorum; 

Gaudent enim de hoc, quod creatorem suum peccando non offenderunt, 

Et quod de inferno damnatorum Semper securi erunt. 
25 Quid autem Dens de illis facturus sit, nullus potest scire, 

Nec aliquis doctor sufficit istud definire. 

Super hunc locum est internus purgandorum ; 

In illo est diversitas poenarum et dolorum multorum; 

Nam secundum peccatorum quantitatem et qualitatem 
50 Recipit quilibet purgationem et poenalitatem. 

Poena istorum potest mitigari per celebrationem missarum. 

Per orationes et jejunia et collationem eleemosinarum. 

Per indulgentias et crucis aeeeptionem 

Et per alienae poenitentiae assumptionem. 
35 Poena purgatorii non potest verbis explanari, 

Quia nulla poena in mundo potest illi comparari : 

Sicut differt ignis verus ab igne qui solet depingi, 

Sic differt ignis purgatorii ab igne materiali. 

Super hunc locum infernus Sanctorum esse comprobatur, 
40 Qui alio nomine sinus Abrahae vel limbus appellatur. 

Hunc infernum omnes Sancti olim intraverunt, 

Qui ante resurrectionem Christi mortui fuerunt. 

Ad istum infernum Christus descendit et intravit 

Et omnes, qui in ipso erant, potenter inde liberavit. 
45 In isto inferno fuit anima Christi ab hora suae exspirationis 

Usque ad horam gloriosae suae resurrectionis. 

Sciendum autem, quod, licet anima fuerit a corpore separata, 

Tarnen deitas neque ab anima nec a corpore fuit segregata : 

In limbo erat deitas unita animae a corpore separatae, 
50 In sepulcro erat deitas unita carni mortifkatae. 
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CA1». XXVIII 

luando Christus limbum intravit, Sancti divinitatem viderunt 

Et omnc gaudium codi statim ibidem habuerunt. 
I Dicitur enim quod, ubi est Papa, ibi est Romana Curia: 
Sic ubi erat deitas, ibi erant codi gaudia. 
5i Dixit autem Christus latroni, cum adhuc penderet patibulo: 
« Amen dico tibi, hodie DKCUm eris in paradiso. ■> 
Hoc de paradiso terrestri non est exponendum, 
Sed de contemplatione deitatis est intelligendum. 
Anima enim latronis cum anima Christi limbum ingrediebatur 
60 Et ipsam divinitatem cum aliis Sanctis contemplabatur; 

Et cum viderent Sancti Christum, prae gaudio simul omnes exclamabant : 
« Advenisti, desirabilis, quem nostra suspiria vocabant ! » 
Istud signiticatum erat in tribus pueris in fornace Babylonis, 
Ubi ad ingressum angeli ignis versus est in suavitatem roris. 
65 Si praesentia angeli potuit pueros in medio ignis rdrigerare, 
Multo magis Christus pntuit Sanctos in inlerno lactihcare. 

Quod enim Dominus angelum ad consolationem puerorum in Ibrnacem mittebat, 

Praetiguravit, quod inse ad consoiandum patres in infernum intrare volebat : 

Qui in l'ornace Babylonis erant. fuerunt pueri; 
70 Sic in limbo non erant. nisi innocentes et puri. 

Qui enim ante plenariam satisfactionem decedebant. 

In purgatorio purgabantur et tunc in limbum ascendebant. 

Istud ctiam praefiguratum mit per Daniekm in lacu leonum, 

Cui Dominus misit per Ilabacuc prandium. 
75 Daniel missus erat in lacum leonum a Babvlonicis, 

Ut consumeretur a Septem leonibus famelicis; 

Dominus autem illum illaesum a leonibus custodivit 

Et per angelum suum retectionem sibi misit : 

Sic Deus patres in limbo diu a daemonihus deiensavit, 
80 Et tandern ipse veniens. divina rel'ectione ipsos pavit. 

Lactu Babylonis designat inlernum, 

Septem autem leones nuiiitruni universorum daemonum : 

Numerus daemonum solet describi per Septem daemonia, 

Quia daemones inpugnant homines per Septem peccata mortaiia : 
85 Horum peccatorum mortalium nomina sunt : superbia et invidia, 

Ira et acedia, avaritia, gula et luxuria; 

Ista sunt tela daemonum et arma diabolica, 

Quibus insidiantur hominibus et muniunt ca*.tra infernalia. 

Quamvis autem internus mullis armis et daemonihus munitus erat, 
90 Tarnen cum Christus sanguine suo faciliter conlringeb.it. 

Istud olim in struthione Salomonis praefiguratum lucrat, 

Cujus pullum rex Salomon in vase vitreo induscrat; 

Struthio, cupiens liberare de inclusione suum pullum, 

Abiit in desertum et attulit inde quendam wrmiculum, 
95 Quem comprtmens, supra vitrum sanguinem exprimehat, 

Et ad tactum illius vitrum per medium se >cindenat : 

Sic cum sanguis Christi in patibulo crucis est expressus, 

Infernus tanquam vitrum est confractus, et homo über egressus. 

O hone Jesu, dignare nos ab inlerno custodire. 
100 Et fac nos ad tuam praesentiam feliciter pervenire! 
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CAP. XXIX 



HMn praeeedente eapitulo audivimus quomodo Christus Patres laetiricavit, 

KS Consequcnter audianius quomodo principcm infernalem superavit. 

EL59I Christus idurvo lactus est homo, quod diabolum superare volebat ; 

Et hoc quadam vice per quandam similitudincm turbis proponebat. 
5 Cum fortis armatus, td est diabolus, custodit atrium suum, id est limbum. 

In pace sunt omnia quac possidet, quod de Patribus est intelligcndum; 

Si autem fortior, id est Christus, supervenerit, 

Universa arma sua sibi auferet et cum alligabit. 

Diabolus ante incarnationem Christi tarn lortiter armatus erat, 
10 Quod in toto orbe nullus atrium suum confringere poterat. 

Christus autem, qui non tantum homo, sed Deus et homo exstitit, 

Atrium suum intravit et ipsum per crucem suam devicit. 

Illud olim Banaias per figuram praemonstravit, 

Qui ad leonem in cisternam veniens, cum virga sua ipsum prostravit : 
1 5 Sic Christus intravit ad diabolum in cisternam, id est in inlernum, 

Et per virgam et baculum, id est per sanetam crucem, prostravit ipsum ; 

Et hoc est, quod verba prophetae olim in nsalmo praetenderunt : 

« Virga tua et baculus tuus ipsa me consolata sunt. » 

Virga hoc loco sumitur pro baculo, quod homo ambulans manu portal, 
20 Ut per cum sustentetur et a canibus sc defendat. 

Crux ergo Christi est baculus, per quem sustentamur, nc cadamus, 

Per quem etiam canes infernales a nobis depellamus ; 

Per hunc baculum Christus leonem infernalem prostravit 

Et eundem baculum nobis ad resistendum diabolo donavit. 
25 Attenditc, fratres, quantum tenemur sanetam crucem honorare, 

Per quam possumus nos hostes nostros, id est daemoncs, superare. 

Sicut per lignum paradisi diabolus cepit hominem et incarceravit, 

Ita per lignum sanetae crucis Christus contra diabolum triumphavit. 

Sanetam crucem multum tenemur honorare, 
30 Quam Deus proprio sanguine dignatus est consecrare. 

In cruce olim socii diaboli, id est malchci suspendebantur. 

Et per eam nunc daemoncs puniuntur et fugantur. 

Per crucem olim numerus damnatorum augcbatur, 

Et per eam nunc cumulus bcatorum augmentatur. 
} 5 Per crucem olim homines mortificabantur, 

Et per eam nunc aegri curantur, et mortui suscitantur. 

Per crucem olim augcbatur quodammodo gaudium daemoniorum, 

Et per eam nunc multiplicatur lactitia angelorum. 

Per crucem olim maligni propter crimina sua damnabantur, 
40 Et per eam nunc crimina misericorditcr relaxantur. 

Crux olim propter suam vilitatem stabat in montc Calvariarum, 

Sed modo propter sanetitatem suam constituitur in altaribus ecelesiarum. 

Crucem olim propter suam ignominiam tätigere verecundabatur, 

Modo propter gloriam suam a prineipibus et regibus adoratur. 
45 Fortcm diabolum, quem totus mundus non potuit superare, 

Modo unus puer per Signum sanetae crucis potest fugare. 

Hanc potestatem contulit sibi ille bellator fortis, 

Qui per eam vicit diabolum et destruxit portas mortis. 

Victoria Christi olim praefigurata fuit per Samsonem, 
So Qui in vineis Engaddi dilaceravit leonem. 
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CA F. XXIX 

^jer fortissimum Samsonen! fortissimus Christus designatur, 
[ A quo infernalis leo, id est diabolus, potentia sua privabatur. 
[ Samson perrexit, ut desponsaret sibi uxorem, 

Et in feinere tnterfecit occurrentem sibi leonem ; 
55 Sic Filius Dei descendit de coelo in hunc numdum, 
Ut cum humana natura contraheret matrimonium. 
Samson duxit in uxorem mulierem Thamnatheam ; 
Filius Dei intcr omnes nationes elegit sibi Judaeam. 
Uxor Tliamnatea Samsonem dolose defraudavit ; 
60 Sic etiam Judaea Christum fraudulenter tractavit. 
Samson segetes et vineas hostium suorum succendit, 
Et contra eos pugnans, ab omnibus se defendit; 
Sic Christus de Judaeis se postremo vindieavit, 
Quando per exercitum Romanorum Judaeam vastavit. 
•65 Samson igitur praefiguravit Christum fortissimum, 
Qui superavit leonem infernalem, nostrum inimicum. 
Similiter Aod ambidexter olim Christum praefiguravit, 
Qui Eglon, pinguissimum hostem riliorum Israel, gladio perforavit. 
Eglon rex crassus nimis et ninguissimus erat, 
70 Et impugnando Judaeam, filios Israel opprimebat ; 
Aod autem cogitavit, quomodo ipsum trucidaret 
Et filios Israel ab impugnationc ejus liberaret; 
Accessit ergo ad eum in atrium suum, ubi residebat, 
Et gladium sinistra manu in ventrem ejus mittebat. 
75 Misit autem tarn valide, ut capulus lerrum sequeretur 
Et in pinguissimo ipsius adipe constringeretur; 
Et, relinquens gladium in ejus ventre, fugit et evasit. 
Et sie fihos Israel a tali inimico liberavit. 
Eglon propter suum pinguissimum et amplum ventrem 
80 Significat diabolum, amplissimum ventrem habentem, 

Qui pinguissimus dicitur, eo quod omnes homines deglutivit, 
Quia totum genus humanuni in ventrem ejus introivit. 
Tandem Dominus nost er Jesus Christus ventrem ejus perforavit, 
Quando portas inferni gladio suae passionis penetravit. 
85 Diabolus superavit hominem per dulcem pomi gustationem, 
Et ideo superavit Christus diabolum per amarissimam passionem. 
Et in hoc dedit nobis Dominus exemplum, quomodo sit pugnandum, 
Quia contra diabolum et vitia virtutibus est certandum : 
Sicut enim in aegritudinibus contraria contrariis curantur, 
90 Sic in pugna diaboli vitia per virtutes superantur ; 
Nemo coronatur, nisi qui legitime certaverit. 
Et nemo certare poterit, nisi hostes habuerit; 
Vult autem Deus, ut homines sustineant impugnationes, 
Ut ex hoc in coelo augeantur eorum retributiones; 
95 Permittit etiam Dominus, ut etiam boni in somnis tententur, 
Ut etiam dormiendo eorum praemia augmententur. 
Quanto autem majora et plura habuerit homo certamina, 
Tanto majora et plura recipiet praemia. 

O bone Jesu, da nobis, contra diabolum et vitia taliter praeliari, 
100 Ut a te mereamur corona perpetua coronari! 
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j n praccedenti capitulo ludivimus quomodo Christus vicit diabolum per r . 
C.onsequenter audiamus quomodo Maria vicit cundem per compassionem 
Omnia, quae Christus in passione sua tolerabat, 
Haec Maria per maternam compassionem secum portabat. 
5 Clavi, qui pertransiverunt pedes I ilii sui et manus, 
Per compassionem penetraverunt sanetissimae Matris pectus; 
I.ancea, quae latus l ilii sui mortui perforavit, 
Per compassionem cor Matris viventis penetra\ it ; 
Aculei spinarum, qui caput Christi pupugerunt, 
10 Per compassionem cor genitricis ejus vulneraverunt ; 
Gladius acutissimarum Iinguarum, quas Christus audivit, 
Per compassionem intimam Mariae animam pertransi\ it ; 
Et sicut Christus superavit diabolum per suam passionem, 
Ita etiam superavit tum Maria per maternam compassionem. 
i > Armis passionis Christi Maria se armavit, 

Quando contra diabolum ad pugnam se praeparavit. 
Ipsa enim praefiguratur per Judith, quae restitit Hololerni, 
Quia opposuit se diabolo, prineipi inlcrni. 
udith induit se vestibus jueunditatis 
20 Et ornavit caput suuni mitra et pedes sandaliis; 
Viaria vestivit se tunica lilii sui inconsutili 
: .\ superinduit se pallio derisiotiis ejus duplici; 
Jnum erat album, in quo Christus ab Herode deridebatur. 
Aliud coccineum, id est rubicundum, in quo a militibus illudebatur. 
25 Et bene Maria pallio albo et rubicundo induebatur, 

Qjlia dilectus ejus Filius Candidus et rubicundus decantatur; 
Et tota ejus passio comparatur (asciculo mvrrhae, 
Qui commorari debet inter ubera diligentis animae. 
Omnes autem poenalitates (Christi Maria diligenter collegit 
50 Et per compassionem fasciculum mvrrhae ex ipsis compegit. 
Hunc fasciculum pro cli]>eo inter ubera sua collocavit 
Et in tali armatura contra hostem nostrum dimieavit. 
In hoc fasciculo mvrrhae erant omnia simul colligata, 
Quae dilectissimo iüio suo in passione sua tuerant illata : 
35 Gladii. fustes, lanceae et arma, quihus capiebatur, 

Lucernae ardentes et laculae, quibus in liOftO quaerebatur, 
Tristitia, pavor, tremor et trina oratio, 
Sudor sanguineus et angeli conlortatio, 
Quomodo turbis occurrit et omnes uno verbo prostravit, 
40 Et restituens eis vires, se capiendum praeseiitavit, 
Cognitionis signum et osculum malignum. 
Dolosa salutatio et responsum Christi benignum, 
Crudelis Christi captivatio et vinctilorum ligatio, 
Auriculae reformatio et discipulorum lugatio, 
45 Sindonis relictio a dilecto suo Johanne, 

Exsultatio Judaeorum et interrogatio Annae, 
Alapa servi pontificis et mansueta Christi responsio. 
Trina negatio Petri et ejusdem conversio, 
Nomina judicum, coram quibus est duetus et accusalus, 
50 Annas, Caiphas, Merodes, Pontius Pilatus, 
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CAP. XXX 

|olumna, virgae, ilagella, sputa, arundo et luniculi, 
Crux, clavi, lancea, mallci, Corona et tabula tituli, 
Alanae, colaphi, opprohria, blasphemiae et derisio, 
Velamen oculorum, 'Vrohlk-li^t, Christi, et vestimentorum d:\ isio, 
55 Sors super tunicam et Herodis album indumeiitum, 

Tribunal judicis, lotio manuum et purpureum vestimentum, 
Somnium uxoris Pilati et liberatio Barrahae homicidae, 
Tumultus et clamor Judaeorum et geminatum Crttttfige, 
Sitis, acetabulum et acetum feile amaricatum. 
60 Arundo cum spongia, hyssopus et vinum myrrhatum. 
Oratio Christi, clamor, lacrimae et latronis aeeeptatio, 
Omnia verba Christi in cruce, diseipuli Johannis commendatio, 
Exspiratio Christi, lancea I.ongini cum ipsius illuminatione, 
Effluxio sanguinis et aquae, centurio cum sua protestatione, 
65 Obscuratio solis, terraemotus, scissio veli et petrarum, 

Ruina partis templi, anertio sepulcrorum, foetor et mons Calvariarum, 
Triginta argentei, quibus Christus venditus est et emptus, 
Despcratio Judae, qui non est Christi sanguine redemptus : 
His et aliis Christi poenalitatibus Maria se armavit, 
70 Et tanquam propugnatrix hostem nostrum dejecit et conculeavit. 
Tunc impletae sunt in ipsa olim praemonstratae figurae 
Et quaedam prophetica dicta Sacrae Script urae : 
• Super aspidem et basiliscum, tu, Maria, ambulabis, 
Leonem et draconem, id est Satanam, conculcabis, 
75 Et tu, Satana, insidiaberis calcaneo ejus, homines impugnando, 
Et ipsa conteret caput tuum, per passionem te superando. » 
Istud olim Jahel, uxor Haber Cinoei, praefiguravit, 
Quae Sisaram per temnora clavo ferreo perforavit. 
Sisara erat princens militiae Jabin regis 
80 Et vastavit filios Israel, violentiam inferens eis ; 
Tandem a Jahel clavo per tempora est perforatus, 
Et populus Israeliticus ab ejus infestatione est liberatus. 
Sic Maria clavis sanetae crucis hostem nostrum perforavit 
Et eum potestatc, quam super nos habuit, spoliavit, 
85 Regina Thamari etiam Manam praefiguravit, 

Quae Cyrum, crudelissimum homicidam, decollavit, 
Qui tantum adspirabat ad hominum interfectionem, 
Quod non poterat satiari per humanam sanguinis effusionem, 
Omnibus contradicebat et omnia regna invadebat, 
90 Nulli parcebat, omnem, quem potuit, sanguinem effundebat. 
Tandem regina Thamari, ipsum capiens, decollavit 
Et caput in urnam plenam humano sanguine projiciens, ait : 
« Sana te nunc sanguine humano, quem in tantum sitisti, 
Quod in vita tua illo nunquam satiari potuisti ! » 
95 Sic diabolus, qui ab initio nomicida erat, 

Nunquam hominum damnatione satiari poterat ; 
Sed Kegina coeli ipsum per passionem Filii sui superavit 
Et aeterna damnatione, quam nobis paraverat, ipsum satiavit. 
O bone Jesu, fac nos tuo adjutorio ita diabolum superarc, 
100 Ut in aeternum mereamur tecum in tua gloria habitaret 
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CAP. XXXI 




n praecedentibus audivimus quomodo diabolus est superatus, 
Consequenter audiamus quomodo homo de carcere est liberatus. 
[ In die Parasceves, quando Christus in cruce exspiravit, 
Statim anima ejus unita deitati infernum intravit; 
5 Non enim, ut quidam putant, usque ad noctem dominicam exspectabat, 
Sed ad consolandum incarceratos statim festinabat. 
Si enim posset aliquis hodie amicum liberare, 
Iniquum esset, usöue ad dkm tertium exspectare. 
Christus ergo, fidelissimus amicus noster, non exsnectavit, 
lo Sed statim, peracta passione, Sanctos in carcere inferni visitavit; 

Et in hoc datur nobis exemplum, quod si volumus animabus subvenire, 
Si protrahimus suffragia, non videtur animabus expedire : 
Gravissime enim et cum taedio exspectare comprobantur. 
Q_ui in tarn innarrabilibus poenis cruciantur. 
i <y Quidam laciunt caris suis per triginta dies triginta missas celebrari : 
Hoc bonum est, sed utilius esset animabus illas primo die consummari, 
Quia per triginta dies ibi exspectare valde est amarum. 
Et istud etiam intelligatur de aliis suffragiis animarum. 
Festinemus igitur tanto citius animabus in purgatorio subvenire, 
20 Quia hoc per festinationem Christi probatur insis expedire. 
Christus autem non statim patres eodem die liberavit, 
Sed ibi cum eis manens, ipsos sua dulei praesentia laetificavit. 
Media autem nocte, die dominico, quando a morte resurrexit, 
Tunc eos de captivitate diaboli eduxit et evexit. 
25 Haec autem captivitas diabolica, jam praetaxata, 
Olim fuit in captivitate Aegyptiaca praefigurata. 
Filii Israel in Aegypto a Pharaone graviter opnrimebantur 
Et ad Dominum pro liberatione sua lacrimabiliter voeiferabantur ; 
Misertus autem Dominus apparuit Moysi in rubo ardente, 
30 Igne pleno et tarnen integro et viridi permanente; 
Misit autem Dominus Moysen ad Pharaonem 
Et fecit per eum filiis Israel captivitatis suae liberationem. 
Ita genus humanum a principe tenebrarum detinebatur 
Et ad Dominum pro sua redemptione multipliciter lamcntabatur : 
} 5 « Deus, in adjutorium meum intende ! 
Domine, inclina coelos tuos et descende ! 
Eibera me, quia egenus et pauper ego sum 
Et nihil habeo, quo me liberare possum ! 
Emitte manum tuam, per quam liberer! 
40 Emitte agnum tuum. cujus victima tibi consilier! 
Emitte lucem tuam, ut tenebrae a me repellantur ! 
Emitte veritatem tuam, ut prophetae tui iideles inveniantur! » 
Iiis et aliis multis modis homo ad Dominum clamabat, 
Et Dominus misertus ejus, ipsum hoc modo liberabat : 
45 Descendit in rubum ardentem sine rubi laesione, 

Hoc est in Virginem Mariam sine virginitatis amissione. 
Dominus nlagavit Pharaonem et omnem suam gentem 
Et eduxit hlios Israel in terram lacte et melle fluentem : 
Ita Christus plagavit diabolum et omnem suam congregationem 
50 Et eduxit Sanctos de inferno ad aeternam refectionem. 
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CAl'. XXXI 

bi pascuntur lacte, Im«: est «Juki adspectu humanttatis, 
Ht melk, hoc est meiltflua contccnplattonc divinttatis. 
Dominus, \ok-ns Judaeos liberarc, pracccpil agnum itnmoUri ; 
Sed quando voluit ims liberarc, fecit samt ipsum cruciari, 
j> H.UK etiam liberationem hominis Dens praefiguravit, 
Quando patriarcham Abraham de L'r Cnaldaeorum liberavit, 
Chaldaci Ur, id est ignem, pro dco colucrunt; 
Quod cum Abraham renueret. ipsum in ignem projeecrunt; 
Deus autem verus, quem ipsc coluit et adoravit. 
6o De igne Chaldaeorum ipsum misericorditCT liberavit. 

Sicut ergo Dens Abraham conservavit in igne sine c«nnbustione, 
Ita Sanctos conscrvavh in inferno sine omni laesione; 
Ht sicut Abraham eripuit et patrem multarum gentium tecit, 
Ita Patres de inferno redemit et coetibus angelorum conjunxit. 
6) Ihne etiam redemptionem hominis Deus praefiguravit, 
Quando l.oth cum suis de subversione Sodomac liberavit. 
De Sodomis tantum boni liherati hiermit, 
Mali autem omnes igne et sulphure intcricrunt; 
Sic Christus bonos de limbo solummodo redemit, 
70 De inferno autem damnatorum nulluni eripuh. 
N'ullus ergo dicat : « Deus confregit infernum ! 
Ht quis est, qui rep.irare pottiit ipsum ? » 
Win est conlractus, sed qui .1 prineipio mundi illuc intraverunt, 
N'unquam tuerunt erepti, sctl Semper sine firse ibi erunt. 
75 0 pie Deus, dignare nos ab illo interno custodire 
Ht in hac vita purgare misericorditer et punirc! 
Hic crucia, hic Ragella, hie piagas nobis inferas, 
L't nos a perpetuis flagcllationihus eripias ! 
Quos enim amas, dicis te velle hic castigare : 
80 Roganuis te, piissimc Deus, ut digneris sie nos amare. 
Melius est nobis cum adversitatibus ad te venire, 
Quam per temporalem prosperitatem aeternaliter interire. 
Si inter llagclla impatientes sumus, non atlcndas, 
Sed, velimus nolimus, Semper rms per Hagella sanare intendas. 
X) Fragiles sumus et sine muimurc non possumus sustinere, 

Sed tu, piissime Domine. dignare nobis impatientiam indulgcrc. 

Xotandum autem, quod Dominus praeeepit l.oth et suis, montem ascendere, 

Kon respkere retro, sed ad ascendendum intenderc : 

Sic bomo, quem Deus per poenitentiam de peccatis eripuit, 

90 Non «lebet respicere per delectalionem ad peccata, quae dereliquit. 
Sed de virtute in virtutem sursum ascendere 

Ht satislactioni et bonis operibus viriliter interniere. 
Uxor Loth, retrospiciens, versa est in lapidem. 
Ht ferae deserti et bestiae lambunt eandem : 

91 Sic homo per recidivationem tanquam lapis induratur 
Et a bestiis infernalibus lambitur et tentatur. 
Quapropter montem virtutum ascendamus, ut salvemur, 

Ht non respiciamus retro per recidivationem, ne damnemur. 
() hone Jesu, doce nos ascendere et coelestia sie amare. 
100 L't tecum in montc saneto tuo mereamur habitare! 
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CAP. XXXII 

praeccdenti capitulo audivimus de hominis redemptione, 
IS fSm konsequent er audiamus de Gloriosa Christi resurrectione. 

*SJ Sciendum autem, quod scpulcrum Christi est cavatum in petra 
Et vidctui esse tanquam duplex camera parva; 
) Quando homo primo intrat, iuvenil parvulam cameram, 
Quae excavata est in petra jacente, non in terra, sed super terram. 
Et hakt circa Septem vel octo pedes tarn in longum quam in latum. 
Et in altunt, quantum homo potcsl extendere manum; 
Es ist a camera intratur per parvum ostium in aliam, 
10 Quae habet lere eandem longitudinem, latitudinem et altitudinem; 
Et quando homo ingreditur per ostium parvulum jam praefatum, 
A dextris videt locum ubi corpus mit collocatum. 
Et est tanquam scamnum latitudinis circiter tri um pedum. 
Et longitudo extendit se de uno pariete ad alterum; 
l > Altitudo vero praedicti scamni habet lere pedem et dimidium. 

Et non est coneavum, ctgo corpus non est intra, sed supra ipsum positum. 
Quidam peregrini hoc scamnum scpulcrum appellant, 
Sed Judaci tot am petram cum ambabus camens scpulcrum vocant. 
Ostium monumenti grandi lapidc erat obturatum 
20 Et sidllis Judaeorum communitum et senatum. 

Sepulto enim Domino, judaci sua sipll.i lapidi apposuerunt 
Kt per talem modum, ne turaretur corpus, scpulcrum signaverunt , 
Insuper paganos milites mercede et pretio conducebant 
Et eos ad custodiendum scpulcrum ibi ponebant. 
2> Christus autem clauso ostio et salvis sigillis exivit, 
Qiiia corpus glorificatum ipsum lapidcm pertransivit. 
Post hoc angelus Domini in forma hominis de coelo descendit. 
Et videntibus custodibus, lapidcm de ostio revolvit ; 
Cujus Facies sicut fulgur, et vestes albae erant. 
jo Tci!.! tremuit, et iustodes lerriti V«rlt.lt murtiii ;.ivi:\m: 
Cum autem vires reeepissent, ad Judaeos redierunt 
Et omnia, quae (acta l'ucrant, ipsis per ordinem narra verum. 
Uli autem, inito consilio, dederunt ipsis pecuniam copiosam, 
Ut divulgarenl ubique de Christo lamam mendosam, 
] ) Ut dicerent, ipsis dormientibus corpus esse furatum ; 

Et hoc tarn a Judacis quam a custodibus ubique est divtllgatum. 
Xotandum autem, quod Christus suam gloriosissimam resurrectionem 
Olim praeriguravcr.it per fortissimum Samsonem : 
Samson eivitatem inimicorum suorum introivit, 
40 Et in ca nOCtC manens, ibidem dormivit; 

lnimici autem ejus portas civitatis concluscrunt 
Et ipsum manc interticerc disposuerunt ; 
Samson autem media nocte a somno surgebat 
Et portam cum postibus et januis secum delercbat : 
4J Sic Christus urbem host i um suorum, hoc est inlcrnum, potenter intravit 
Et ibi usque ad mediam noctem dominici dici habitavit ; 
Media autem noetc, destrueto inferno, anima ad corpus rediit. 
Et sie Christus, qui mortuus f'uerat, resurrexit. 
Multa autem Corpora Sanctorum cum Christo rcsurrcxcrunt, 
>o Et intrantes eivitatem Jerusalem, multis apparuerunt. 
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CAP. XXXII 



^on est nutandum quod in Harasceve Corpora surrexerunt, 
Sed illo die sepulcra solunimodo aperta fuerunt. 
Christus primogenitus mortuorum surrexit primo, 
F.t tunc corpora Sanctoruni surrexerunt cum CO, 
ü Kt isti, Christo ascendente, cum eo simul ascenderunt: 
Nec est credendum his qui dicunt quod herum obierunt. 
Christus etiam resurrectionem suam per Jonam praefiguravit. 
Quem in ventre ceti per triduutn vivum conservavit. 
Jonas erat in navi, quae tempestatibus jactahatur 
60 Kt interitum omnium, qui in ipsa erant, minabatur 
Tunc dixit Jonas nautis, ut ipsum in mare jactarent, 
Kt sie tempestates maris et pericula cessarent; 
Quem cum jactassent, statin) cetus eum deglutivit 
Kt post triduum ipsum de ore vivum in terram emisit. 
6) Her periculosun) mare mundus iste designatur, 
In quo homo periculum aeternae mortis patiebatur; 
Christus autem s|H>nte in cruce lecit se mortificari, 
Ut posset homo i periculo aeternae mortis liberari. 
Deus autem eui)) incorruptum conservavit 
70 Et tertio die ipsum a mortui S resuscitavit. 

Haec resurrectio Salvatoris nostri jam praetaxata 
Fuit per lapidem, quem reprobaverunt aedificantes, figurata; 
Temporibus Salomonis, cum templum Domini aedificaretur, 
Contigit ut quidam lanis niirabilis ibi inveniretur; 
7> Aedificatores nulluni locum sibi aptum invenire potuerunt 
Kt hoc pluries cum magno labore attentaverunt : 
Aut fuit nimis longus, aut nimis spissus. 
Aut nimis brevis, aut nimis demissus; 
Quapropter indignati aedificantes. eum abjiciebant ; 
80 Omnes eum lapidem reprobattim proprio nomine dicebant. 
Consun)mato autem templo, lapis angularis poneiidus erat, 
Qui in se duos parietes eoncludere et tot um complere debebat ; 
Sed non est inventus lapis, qui posset illi loGO aptari, 
Super quo non sufiieiebant aedificatores admirari. 

8) Ultimum autem lapidem, quem reprobaverant, adduxerunt 
Kt ipsum aptissimum pro angulari lapide invenerunt. 

Ad tarn grande miraculum omnes stupebant. 
Kt aliqui magnum futurum per hoc designari dicebant. 
Christus erat lapis reprobatus in sua passione, 
90 Sed factus est Kcclesiae lapis angularis in sua resurrectione. 
Tunc impleta est illa prophetia prophetae magni : 

« Lapidem quem reprobaverunt aedificantes. nie factus est in caput anguli: 
A Domino factum est istud et est mirabile in oculis nostris. » 
Quapropter cantatur prophetia haec in festo Resun-ectionis. 

9) Lapis iste duas parietes in templo Domini coadunavit, 

Quia Christus de populo gentili et Judaico unam Kcclesiam aedifieavit. 
In hoc aedificio pro cemento usus est suo sanguine. 
Pro lapidibus autem usus est suo sanetissimo corpore. 
O hone Jesu, praesta nobis, ut in Uta Kcclesia ita vivamus, 
km» Ut in templo tuo coelesti Semper tecum maneamus! 
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1 praeccdcnti capitulo audiviinus de Christi gloriosa resurrectionc, 
Consequcntcr audiamus de admirabili ejus ascensionc. 
Christus, resurgens ex mortuis, non statim ascendit, 
Scd quadraginta diebus nianens, plurics sc osteinlit. 
> Qu.ulragcsimo die bis se suis diseipulis demonstravit. 
Et ipsis videntibus, per tiuhe.ni candid.uii coclos penetravit. 
Discipuli auteni stabant et nost insuin in coelum adspexerunt, 
Et ecec duo angeli in vestibus albis juxta eos steterunt, 
Qui dixerunt. Jesuin sie ad judicium debere venire, 
iü Quemadmodum eum in coelum videbant ire. 

Haec ascensio Domini olim in seala fuil pracligurata, 
Quae patriarchae Jacob in somnis fuit demonstrata, 
Quae una cxtremitale terrani et alia coelum tangch.it, 
Et militia angelorum per eam descendebat et ascendchat : 
i > Sic Christus de coclo descendit et reascendit, 
Quando coeleslia et terrestria reunire voluit. 
Oportebat enim quod mcdiatOf Deus et homo esset, 
Qnia aliter pacem inter Dcum et hominem relormare non posset; 
Deus enim altissimus est, et homo infimus erat, 
20 Et ideo Christus inter coelum et terrani scalani lacicbat. 

Nunc auteni descendunt angeli per illam, gratiam nobis apportando, 
Et reascendunt. .minus noslras in coelum reportando. 
Xunquam prius talis scala in mundo facta fuit, 
Et ideo nunquani aliqua aniina in coelum ascendere potuit. 
25 Benedicta sit haec beatissim.t scala ei utilissima scala, 
Per quam parata est ascensio tarn longa et tarn mala ! 
Haue etiam ascensionem in coelum Christus praeiiotavit, 
Quando parabolam de o\e perdita et reinventa praedieavit : 
Dixit enim de quodam, qui de ceiitum ovibus unani amisit, 
30 Et dimittens nonaginta novem in deserto, ad quaerendam illam ivit; 
Quam cum invenisset, tmiltum exsultabat. 
Et in humeris suis ipsam ponens, in domum suam reportabat, 
Et vocatis amicis suis, gaudium suum illis indieavit 
Et eos ad congaudendum sibi sollicite incitavit. 
5 5 Per istum hominem Deus est designatus, 

Quia pro nostra salute homo fieri vere est dignatus. 
Centum oves faciunt unani et nonaginta novem : 
Per hoc debemus intelligere novem choros angelorum et hominem. 
Ex his una ovis perdita est et periit, 
40 Quando homo. mandatum Dei transgressus, aeterna morte interiit. 
Deus autem novem choros angelorum in coclo dimisit, 
Et veniens in hunc mundum, hominem perditum quaesivit ; 
Per triginta tres annos quaesivit et in tantum se tatigavit, 
Quod de toto cor|K>re suo sudor sanguineus emanavit. 
4> Vide, homo, quantum te inveiiire cupiebat, 

Qui cum tanto labore et tarn longo tempore te quaerebat ! 
Invcntam autem OVO» super humeros suos posuit et portavit, 
Quando crucem pro neccatis nostris propriis humeris bajulavit. 
Attende, homo, quod non solum habuit Catigationem in quaerendo, 
50 Sed etiam usque ad mortem laboravit, te in coelum referendo. 
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Mmicos suos ad congratulandum sibi invilavit, 
Quando cum nomine ascendit et omnem codi curiam lactitieavit. 
O homo, si cupis De um et omnem codi militiam lactificare. 
Studcas vitam tuam et ctiani aliorum emendare. 
Lacrimac enim peccatorum veraciter ci>ntritorum 
Vinum et siecra sunt omnipotent» Dci et Sanctorum ; 
Pura contessio peccatorum et devota oratio 
Sunt Deo et Sanctis cvmbala beut sonantia et cith.ui/.itio ; 
Pantm dcsidcrahilcm Deo et sanctis exhibemus, 
60 Ojuando voluntatem Dci lacimus et mandata ejus implemus; 
Tot genera t'crculorum Deo et Sanctis ministramus. 
In quot gencribus bonorum operum vires nostras exercitamus; 
Ecrcula Dci et Sanctorum aromatibus condiuntur, 
Quando bona opera nostra omnia cum discretione perticiuntur. 
6) Hacc etiam ascensio Salvatoris jam praetata 
Olim tuit in translationc Eliae pracligurata : 
Elias propbela legem Dei in Judaea praedieavit 
Et transgressorcs legis et idolatras audacter increpavit; 
Propter quod sustinuit a Judaeis magnam pcrsccutioncm, 
70 Sed apud Dcum meruit in paradisum translalionem : 
Ita Jesus Christus in Judaea vtaffl veritatis doeuit 
Et propter hoc a Judaeis multas persecutioncs sustinuit, 
Sed Deus illum super omnes coclos exaltavit 
Et mimen, quod super omne nomen est, illi donavit, 
75 Ut in nomine Jesu omne genu llectatur. 

Et cum in gloria Dei Patris cs->c omnis lingua conliteatur. 
Yide, homo, quantas Christus sustinuit persecutiones et quantam passionem, 
Priusquam veniret ad supemam et coelestem exaltationem. 
Si oportebat Christum pati et ita in gloriam suam intrarc, 
80 Multo magis oportet nos tribulaliones propter regnum coelorum tolerare. 
Christus, qui nunquam peccatum fecit, magnam sustinuit passionem, 
Et nos propter regnum Dei nolumus sufferre modicam tribulationem. 
Et vere modicum et quasi non est, quod hic sustinemus, 
Respectu aeterni praemii, quod in luturo reeipiemus : 
85 Sicut minutissima gutta est respectu oninium fluviorum, 

Ita est omnis tribulatio hujus vitac respectu acternorum praemiorum ; 
Si totum gaudium mundi tanquam stellae et pulvis terrae multiplicaretur, 
Absinthium respectu minimi gaudii covli reputaretur; 
Si latitudo orbis et iirmamenti e-^et unuin pcrgamciium, 
90 Magnitudo minimi gaudii non posset in eo describi ad plcnum; 
Si omnes aquae incaustum cssent, totum illud consumeretur, 
Antequam minimum gaudium codi ad plenum describeretur ; 
Si omnia ligna, gramina et herbae cssent calami scriptorum, 
X'on sulficercnt describere minimum gaudiorum aeternoruni; 
9J Si omnes homines et omnes creaturae praedicatores cssent, 
Pulchritudinem Dei et codi enarrare non possetlt; 
Si quilibet pulvis terrae esset millesies darior solc, 
Tenebrae essent in divinae claritatis comparationc. 
O bone Jesu, doce nos illuc talitcr adspirare. 
100 Ut tecum mereamur ibi in perpetuum habitarc! 
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In pracccdenti capitulo audivimus de C Ihristi ascensionc, 
{ Consequenter audiamus de Sancti Spiritus missionc. 
( Quando tempus passionis (Christi approjrinquavit, 
Ipse diseipulos suos multis sermonibus confortavit ; 
> Pracdixit eis suas passionem et resurrectionem, 
Ascensionem et Sancti Spiritus missionem : 
« Modicum, inquit, vobiscum sum et ad patreni ibo; 
Nun conturbetur cor vestrum, quia ad VOS redibo; 
\'ado in coeluni parare vobis mansionis locum, 
ii) Kt tunc veniam et aeeipiam vos ad memet ipsuni; 
Vos estis, qui mecurn in meis tentationibus mansistis, 
Et ideo in regno meo edere niecuni et bibere meruistis. 
Manete in dilectione mea, et ego in vobis manebo. 
Kt si per humanitatem abiero, tarnen per divinitatem vobiscum ero. 

1 s Sicut palmes non potest lerre fruetum, nisi nianserit in vitc, 

Sic nec vos poteritis l'acere, nisi manseritis in nie; 
Kgo sum vitis, vos autem palmites estis; 
Si in nie manseritis, nuiltum fruetum tacerc potestis; 
Vos estis palmites, et ego sum vitis vera ; 
20 Fater meus coelcstis est vinitor et agricola; 

Omnem palmitem non l'erentem fruetum amputabit 
Kt in ignem inferni aeternaliter cremandum jactabit ; 
Falmitem autem lacientem fruetum purgabit, 
Kt sie majorem fruetum portabit. 

2 > Mundus quidem gaudebit, vos autem contristabimini, 

Sed tristitia vestra convertetur in gaudium, quo non privabimini. 
Mulier cum parit, tristitiam habet; 

Cum autem pepererit filium, omnem tristitiam oblivioni tradet : 

Sie et vos quidem in hac vita tristitiam patiemini, 
50 Sed in futuro prae nimio gaudio omnem tristitiam obli\ iscemini. 

Sed Cjuod de recessu meo vobis locutus sum, 

Tristitia implcvit et conturbavit cor vestrum; 

Seitote, quod expedit vobis, ut ego ad Fatrem vadam, 

Kt alium Faraeletum, hoc est Spiritum Sanctum, vobis mittam. 
5 5 Si enim non abiero, Faraeletus non veniet ad vos, 

Si autem abiero, mittam cum ad vos. 

Cum autem venerit illc, omnem veritatem vos docebit, 

Kt tune cor vestrum de ipsius consolationc gaudebit; 

Ipse vos de omnibus informabit, 
40 Kt quae Ventura sunt, ipse vobis annuntiabit. » 

His et aliis multis verbis diseipulos eonsolabatur 

Kt Spiritum Sanctum sc ipsum missurum polliecbatur. 

Cum autem ascenderet, dixit eis quod in Jerusalem residerent, 

Quousque Spiritum Sanctum Faraeletum aeeiperent. 
4 > Omnes igitur de monte Oliveti civitatem intraverunt 

Kt in quodam eoenaeulo simul in oratione perseveraverunt. 

In die autem Pcntecostes, tertia diei hora, 

Audita est super coenaculum vox venti, valde sonora. 

In tantum, quod per totam civitatem audiebatur, 
)d Kt totus populus illuc prae nimio stupore congregabatur. 
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CAP. XXXIV 

idcrunt autcin super Caput cujusque quasi linguam igneam, 
Hoc est flammam ignis ad modum linguae longam. 
Judaei illo tempore in diversis regionibus dispersi erant, 
Et tunc, ordinante Deo, de qualibet regtone aliqui convenerant; 
,j Et isti audiverunt eos loquentes variis linguis, 
Prout Spiritus Sanctus dabat eloqui illis; 
Singuli linguas, in quibus nati erant, audiebant 
Et nimis admirahantur super Inte et stupebant. 
Quidam autem de tarn evidenti miraculo dubitas erunt 
60 Et ipsos musto plenos et ebrios esse dixerunt. 
Petrus autem respondens, dixit adbuc eos jejunare. 
Quia erat bora lertia et ad bibendum nimis mane , 
Adjecit quoque, quod illa prupbetia nunc esset impleta. 
Quam per Spiritum Sanctum praedixerat Joel propheta, 
6~> Quod scilicet servi et ancillae Domini Spiritum Sanctum essent aeeepturi 
Et tanquam prophetae diversas linguas locuturi; 
Et baec verba Joelis illo die implebantur, 
Qiiia tarn mulieres quam viri variis linguis loquebantur. 
Mirabilis Dem mirabililer POt enttarn suam ostendit, 
71) Sicut considerarc potest, qui opera sua diligenter attendit. 
In turri Babel unam linguam in diversas mutavit; 
Modo unieuique intelligentiam omnium illarum donavit. 
Et quomodo nunc jstud miraculum lacere potuisset, 
Si tunc divisionein diversarum linguarum nun fecisset r 
7") In eo igitur quod tunc diversas linguas creavit, 
Miraculum istud quasi per liguram praemonstravit. 
Et sicut tunc per linguas conludil aedilicantes turrim Babel, 
Ita modo per linguas conl'udit inimicos suos in Israel. 
Judaei enim multum confusi luerunt. 
80 Quando tarn grande miraculum audiverunt. 

Pest UtTl Pentecostes. quod modo |>cragitur ah Ecclesia, 
Olim quasi tiguraliter peragebatur a Synagoga : 
Quinquagesimo die, postquam Judaei de Aegypto exiverunt, 
Decem praeeepta in monte Sinai a Domino reeeperunt , 
X5 Ita quinquagesimo die, postquam nos fuimus de inferno liberati, 
Reeeperunt diseipuli gratiam Spiritus Sancti. 
Omnia ergo, quae circa Judaeos facta sunt, figurata luerunt; 
Christiani autem omnia in veritate reeeperunt. 
Istud etiam praeriguratum fuit in superabundantia olei, 
90 Quod datum est pauperculae viduae per preces Elisaci ; 
Elisaeus, misericordia motus super pauperculam viduam, 
Impetravit ei a Domino maximam olei abundantiam; 
Vidua illa nihil, uisi modicum olei habebat, 

Et hoc in tantum augebatur, quod omnia vasa quae habuit, implebat. 
9> Per viduam istam designatur Sancta Ecclesia, 

Quae, ablato sponso suo, id est Christo, videbatur tanquam vidua; 
Sed Dominus, misericordia motus, dedit ei olei abundantiam, 
Hoc est Sancti Spiritus gratiam et linguarum intelligentiam. 
O bone Jesu, dignare nobis hoc oleum elargiri, 
100 Ut in extreme) mereamur in tua gratia inveniri ! 
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CAP. XXXV 

n praeccdcnti capitulo audivimus de Spiritus Sancti missione, 
Consequenter audiamus de katae Virginis saneta conversatione. 
Post asecnsionem Domirii kata \ irgo in Jerusalem habitavh, 
Omni* loci Filii sui. quac attingere potuit, devote visitavit 
5 Kt prae dulccdine amoris singuu osculabatur, 
Cum genuHexionibus et orationihus venerabatur. 
Muhl lacrimarum efl'usione ipv< loca irrigabat, 
Quando nullitluam praesentiam I ilii sui recogitabat. 
Visitavit in N'a/.areth locum coneeptionis, 
10 In Bethlehem locum gencrationis et adorat ionis. 
In monte Thahor locum transhgurationis, 
In Jerusalem singula loca contumeliae et passionis; 
Item visitavit montem Sion, tibi pedes diseipulorum lavit 
Kt sacramentum Fucharistiac primitus instauravit ; 
i j Item villam Gethsemani, ubi sanguinem in horto sudavit, 
Ubi cum Judas tradidit, et turba captivavit ; 
Item domum Annae, cui primo fuit praescntatus, 
Ubi alapam suseepit et in multis est accusatus; 
Item domum Calphac, ubi consputus fuit et velatus, 
20 lllusus, alapis caesus et cnlanhizatus ; 

Item domum llerodis, ubi fuit pro derisu veste alba indutus. 
Ab Merode et exercitu suo illusus et consputus; 
Item praetorium l'ilati, ubi fuit Talso accusatus, 
Flageiiis caesus et Corona spinea coronatus; 
2) Item locum Gabbatha, qui et I.ithostrotos consuevit appellari, 
Ubi Pilatus, cotulemnans Jesum, sedit pro tribunali ; 
Item viam illam etiam cum luctu saepius insequebatur, 
Per quam Christus, bajulans crucem, ad mortem ducebatur; 
Item locum Calvariae, qui Golgotha dicebatur, 
50 Ubi crucitixus aceto et teile potabatur. 

Item hortum Joseph ab Arimathia, ubi erat sepultus, 
Ft montem Öliveti, ubi tandem in coelum est assumptus ; 
Item templum et alia loca, ubi praedieaverat et docuerat, 
Ft loca, ubi post resurrectionem suam apparuerat : 
35 Omnia haec loca et plura alia cum lacrimis visitavit 
Kt absentiam Rlii sui lamentabiliter deploravit ; 
Lugcrc et dolere quam gaudere ipsa maluit, 
Quamdiu mellillua praesentia I ilii sui caruit. 
Iste dolor et luctus gloriosae Virginis Mariae 
40 Olim practiguratus mit in Anna, uxore Tobiae, 
Quae post abscessum tilii semper luxit et llevit. 
Nee consolari voluit, douec iilius suus rediit ; 
Omncs vias, ubi erat spes> redeundi, circumspexit. 
Et montes ascendens, in occursum ipsius prospexit ; 
45 Praesentiam iilii sui divitias esse computavit, 

Ft eo praesente, paupertatem suam sibi sulticere allirmavit : 
Sic Maria semper in luctu perseveravit 
Kt omnes vias l ilii sui, prout potuit, perambulavit . 
Praesentiam sui Filii super omnes divitias computasset. 
50 Kt eo praesente, paupertatem suam regnum aestimasset. 
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CAP. XX.W 

Iraedictus dolor Mariae ctiani in Evangelio nolatur, 
Ubi parabola de mutiere quacrente drachmam recitatur, 
J Qyae habens decem drachmas, unam amisit, 
Et accendens lucernam, eam diligenter quatsivit, 
55 Et cum invenisset eam, gavisa est et exsultabat 
Et vicinas suas ad congratulandum sibi invitabat : 
Per hanc mulierem Virgo Maria designatur, 
Quae in hoc mundo decem drachmas habuisse comprobatur. 
De quibus unam aliqualiter videtur amisissc 
60 Et alias novem semper sibi retinuisse ; 

Novem drachmae sunt praesentia spirituum beatorum, 
Qui semper ad eam vcnicbant de novem choris angclorum; 
Decima fuit praesentia humanitatis Salvatoris, 
Quam amisit quodam modo in die Asccnsionis ; 
65 Hanc valde diligenter multis annis quaesivit, 

Quando omnia loca Filii sui cum luctu circumivit; 
Tandem invenit eam in sua assumptione, 
Quando dotata est aeterna Christi fruitionc ; 
l.ucernam etiam, quando cum quaesivit, accendit, 
70 Per quam designatur bonum exemplum, quod ostendit ; 
Nam conversatio ejus saneta tanquam lucerna ardebat 
Et cunetis exemplum bonum et viam vitac ostendebat. 
Pracdicta ergo loca debemus excmplo ejus perambulare 
Et passionem Christi recolendo lerventer deplorare ; 
7 5 Quod si ncquimus ca perambulare corporaliter, 
Pcrambulemus saltcm ca devoto cordc spiritualitcr. 
Dolor bcatac Virginis jam praetaxatus 
Etiam fuit olim in Michol, sponsa David, tiguratus, 
Quam Saul, patcr ejus, abstulit sponso suo David, 
80 Et alten viro, cui nomen Phalthicl, desponsavit. 

Phalthicl autem, vir justus et bonus, eam non cognoscebat. 
Quia cam legitimam uxorem David esse sciebat ; 
lpsa autem semper in luctu et moerorc perseveravit, 
Doncc redueta est ad verum sponsum suum David. 
85 Istud exponi potest de bcata Virgine Maria, 
Cujus sponsus erat Filius Dei, vera Sophia, 
De cujus absentia ipsa in tantum dolebat, 
Quod semper in luctu, semper in moerore manebat. 
Tanto ardorc Maria sponsum istum diligebat, 
90 Quod prae nimio amoris fervore languescebat. 
Et hoc est, quod ipsa dicit in Canticis canticorum, 
Insinuans suorum ardorem desideriorum : 
■ Filiae Jerusalem, nuntiate dilecto meo, 
Quia amore langueo, quem scilicet ad ipsum gero. » 
95 Magnus dolor est matri absentia filii, 

Sed major dolor est sponsae absentia sponsi. 
Mariae autem dolor videtur fuisse maximus 
Propter absentiam Christi, qui erat sibi Sponsus et Filius. 
O bone Jesu, fac nos haec ita recogitare, 
100 Ut tecum et secum mereamur perpetuo habitare ! 
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CAP. XXXVI 

n praecedenti capitulo audivimus de bcatae Virginia conversatione, 
Consequentcr audiamus de ipsius telici assumptiunv. 
Quantum temporis Maria supcrvixerit post Christi ascensioncm, 
De hoc non hahemus ccrtam delermtnationem : 
5 Quidam dicunt duodecim annos, quidam vero plus. 
Sed viginti qiutuor annos dicit Sanctus Epiphanius; 
Hl quamvis illud tempus detcrminatum nun hahemus. 
Tarnen hoc pro ccrto credere et diccre audemus, 
Quod si tanlummodo per unam horam supervixisset, 
10 Prac nimio desiderio lustrum sihi visum fuisset. 

Jacob quatuordccim annos gravcs servitutis et lahoris 
Rcputavit paucos dies prac magnitudinc amoris; 
Sic Maria abscntiam I ilii sui per unam lioram 
Prac magnitudine amoris rcputavit lustri moram. 
15 Animac cnini dcsideranti brcvis mora longa vidctur, 
Hl pro illo, quod desidcrat, laborcs graves non vcrctur. 
Tanto amore Maria pracscntiam I ilii sui dcsidcravit, 
Quod omncs hujus vitae laborcs nihil pcnitus rcputavit. 
Quod autcm Dominus eam tamdiu in mundo relinquehat, 
20 Hoc pro consolationc discipulorum suorum lacieb.it. 
Et ut quilibct homo per hoc factum consideret. 
Quod per multas tribulaliones regnum coelorum intrarc oportet : 
Respice M iriam et ipsius l'ilium, 
Adverte Christi passionem et matris exsilium, 
25 Respice apostolos et omncs amicos Christi. 
Ad\erte quantas tribulationes sustinucrunt isti, 
Respice Johannem, intcr natos mulierum majorem, 
Ht hoc cogitando, levius leres tuam tribulationem. 
Num te putas sine tribulatione possc coronari, 
30 Hx quo Dcus matrem suam tamdiu permisit exsulari ? 
Pcracto igitur in bac miseria longo exsilio, 
Assumpta est Maria a suo dilectissimo Hlio. 
Haec assumptio bcatae Yirginis fuit olim pracrigurata, 
Quando arca Domini in domum regis David est translata. 
35 Rex David coram arca Domini gaudens cithari/avit 
Ht eam cum magno juhilo in domum suam deportavit. 
In arca illa manna codi continebatur, 
Et convenienter per eam beata Virgo designatur; 
Kam panem coeli ipsa mundo generavit, 
40 Id est Christum, qui suo sacramento nos eibavit. 
Arca de ligno sethim imputribili erat facta, 
Figurans quod Maria in putredinem non est redacta. 
Licet Scriptura non dicat, tarnen securc credi potest, 
Quod Maria cum cor|H>re et anima in coelum assumpta est. 
45 Non est credendum quod Maria mortua non fuerit, 
Sed mortua est, venimtamen caro ejus non computruit. 
Anima conjuneta est corpori mortuo iterato. 
Et ita assumpta est in coelum cum corpore glorificato. 
Rex David, qui coram arca Domini subsiliendo cithari/avit. 
50 Regem coeli et terrae, videlicet Christum, pnefiguravit. 
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CAP. XXXVI 

jredendum cnim est quod Christus matri suae personalitcr oecurrebnt 
j Et cum magno jubilo in ilomum suam introducebat ; 
Divinis osculis matrem dulcissimam est osculatus 
Et mellirluis amplexibus ineffabiliter amplexatus ; 
55 Quod videntes, an«tli admirantes stupebant, 
Et prae admirationc invicem quacrentes, dicebant : 
« Quae est ista, quae ascendit de deserto, deliciis afrluens, 
Innixa super dilectum suum tanquam sponsa blandiens ? » 
Ad haec respondens Maria, sponsa Filii Dei vera : 
60 « Inveni, inquit, quem quaesivit et diligit anima mea ; 
Tenebo cum, nee unquam dimittam eum, 
Tanquam Sponsum, tanquam l'ilium, tanquam P.vtrcm meum. 
Osculctur me osculo oris sui, 
Ut possim perpetuo ejus dulccdine frui ; 
65 I.aeva ejus sub capite meo, 

Ut possim semper vivere et laetari cum eo ; 
Et dextra illius amplexabitur me, 
Quia secura sum quod me nunquam repeilet a sc. » 
Notandum autem quod assumptio Mariae jam praelata 
70 Etiam fuit Johanni in Patmos insula demonstrata ; 
Signum cnim magnum in coelo apparebat, 
Nam mulierem quandam admirabilem in coelo videbat ; 
Mulier illa sole circumamicta erat, 

Quia Maria, circumdata divinitate, in coclum ascendebat. 
75 I.una sub pedibus ejus esse videbatur, 

Per quod perpetua stabilitas Mariae designatur : 

Luna instabihs est et non diu persistit plena 

Et designat mundum istum et omnia terrena ; 

Haec instabilia Maria contemnens, sub pedibus calcavit 
80 Et ad coclum, ubi omnia stabilia sunt, anhelavit. 

Coronam etiam mulier in capite suo habebat, 

Quae in sc Stellas duodeeim continebat ; 

Corona consuevit esse honoris signum 

Et significat honorem Virginis gloriosae condignum. 
85 Per duodeeim Stellas apostoli omnes intelliguntur, 

Qui in decessu Mariae omnes adfuissc creduntur. 

Mulieri sunt datae ad volandum duae alae, 

Per quas intelligitur assumptio tarn corporis quam animae. 

Item notandum est quod festivitas hujus sanetae Assumptionis 
90 Etiam figurata fuit olim in matre Salomonis. 

Salomon cnim, rex factus, in throno gloriae suac residebat 

Et matri suae thronum ad dextram poni faciebat, 

In quem ipsam juxta sc honorirke collocavit : 

« Fas non est ut tibi aliquid denegem », ait. 
95 Sic et Christus matrem suam a dextris suis locavit. 

Et quodeunque ab eo petierit, sibi non negabit. 

O Maria, exora pro nobis tuum dilectissimum Filium, 

Ut nos assumat ad sc post hujus calamitatis exsilium! 

O bonc Jesu, exaudi matrem tuam orantem pro nobis, 
ioo Et praesta, ut in aeternum commaneamus Vobis ! 
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XXX VI] 



Bl " praeccdenti capitulo audivimus quomodo beata Virgu assumpt.t tun. 
fi| ES Consequenter audiamus quomodo ipsa mediatrix nostra exstitit, 
QJS| Quomodo iram Dci contra mundum placare non cessat 
Et peccatoics suis piis interventionibus Deo reconcili.it. 
•> Mundus istc totus positus est in maligno, 
Creatorem suum non vencrans honort condictio. 
Ubique enim jam Caritas et veritas periclitantur, 
Superbia, avaritia et luxuria dominantur. 
His tribus vitiis mundus repletus jam videtur, 
10 Ht rarus est, qui de his innoxius et immunis habetur. 
Quidam fugiunt luxuriam, tenentes castitatem, 
Qui tarnen sordidantur per avaritiae cupiditatem. 
Quidam tugiunt avaritiam, tenentes paupertatem, 
Qui tarnen maculantur |>er superbiae vanitatem. 
1 5 Quidam fugiunt superbiam, tenentes humilitatem, 
Qui tarnen peccant per luxuriam vel per cupiditatem. 
Quidam, licet non luxurientur facto et operatione, 
Tarnen luxuriantur cogitatione et locutione : 
Casti volunt esse et tarnen de camalibus contabulantur, 
20 In auditu et in visu carnalium delectantur. 

Quidam, licet non superbiam per apparatum exterius, 
Ilabent tarnen appetitum humanac laudis interius. 
Quidam detestantur avaritiam, eligentes paupertatem, 
Qui tarnen multa appetunt et habent ultra suam necessitatem. 
23 Quidam volunt esse p.uiperes. sed sine deiectu. 
Quidam volunt esse numiles, sed sine despectu. 
Superbia igitur, luxuria et avaritia 
Omnium peccatorum et malorum sunt initia : 
Superbia ejecit angclum de summo coelo. 
30 Hominem de paradiso, Nahuchodonosor de regno ; 
Avaritia Achan et Naboth lapidavit, 
Ananiam et Saphiram subitanea morte neeavit ; 
Luxuria totum mundum fere per aquam submersit. 
Sodomam et Gomorrham per ignem subvertit. 
?) Quotidie irritatur Dominus contra mundum per haec tria ; 
Sed placat iram ejus mediatrix nostra, \ irgo Maria. 



Quod divinitus ostensum est sanetissimo patri, beato Dominico. 
Vidit siquidem Deum dextram manum elevas.se 
40 Ht tres lanceas contra mundum irato vultu vibrasse ; 
Statim beatissima Maria mediatrix adstabat 
Ht mellifluis interventionibus iram ejus mitigabat ; 
Duos pugiles strenuissimos sibi offerebat, 

Quos ad conversionem peccatorum per mundum mittere volebat : 
45 Unus erat beatus Dominicus, pater Praedicatorum, 

Alter vero beatus l'ranciscus, pater Minorum. 

Per hanc beatam visionem Dominus inundo innotuit, 

Quod Maria mediatrix inter IX'um et hominem exsistit. 

Quod autem beata Virgo mediatrix nostra futura erat. 
50 Hoc olim per tres figuras monstratum fuerat. 
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CAP. XXXVII 

^rimo per Abigail, uxorem stulti Nabal de Carmelo, 
I Quae placavit regem David sauciatum luroris telo ; 
t Stultus enim istc Nabal per suam stultitiam 
Provocavit contra se regis David inimicitiaui. 
5 % « Stultorum infinitus est numerus. » 

Hoc verbum dicit Sapiens de hujus mundi peccatoribus. 
Quae enim major poterit inveniri stultitia. 
Quam cjuod pro vilissimo peccato venditur aetema laetitia ? 
Hoc faciunt hujus mundi peccatores stulti, 
60 De quorum numero, heu ! hodie inveniuntur multi. 
Nonne omnes stulti et stultissimi sunt, 
Qui Plasmatori et Factori suo contradicunt ? 
Vae, juxta prophetam, qui contradicit Faetori suo ! 
Testa de samiis terrae, id est de vilissimo luto; 
65 Stultum esset, si testa luti contradiceret suo rigulo : 
Sic stultissimi sunt, qui contradicunt Factor! suo. 
Tales stultos verus David in lurore suo saepe necaret, 
Si nostra Abigail, id est Maria, iram ejus non placaret. 
Istud ctiam sapiens illa mulier Thecuitis praefiguravit, 
70 Quae Absalonem fratricidam patri suo reconciliavit : 
Per istum fratricidam, videlicet Absalonem, 
Intelligimus hoc loco voluntarium peccatorem ; 
Qui enim voluntarie contra Deum peceat, fratricida dicitur, 
Quia fratrem suum. id est Christum, rursus crueifigere nititur. 
75 Postquam Absalon ausus est fratrem suum necare, 
Nusquam potuit in terra promissionis habitare ; 
In Gessur autem, id est in terra gentilium, est commoratus, 
Quousque per mulierem Thecuitem est patri reconciliatus : 
Sic peccator post mortalis peccali perpetrationem 
80 Nullam habet in terra aeternae promissionis mansionem. 
Quousque reconcilietur Deo per mulierem Thecuitem, 
Id est per Mariam, mediatricem piam et mitem. 
Haec beatissima mediatrix jam praefata 
Etiam fuit per mulierem prudentem in Abela praetigurata : 
85 Seba, filius Bochti, erexit se contra dominum suum David, 
Et contradicens ei, urbem Abelam intravit; 
Quapropter Joab, prineeps militiae David, urbem obsedit 
Et propter Sebam ipsam urbem evertcre sategit ; 
Fuitque in ca mulier sapiens, quae per suam sapientiam 
90 Furorem praedicti prineipis convertit ad clementiam. 
De cujus consilio cives caput Sebae amputaverunt, 
Et extra murum projicientes, liberati fuerunt. 
Seba contra regem se erigens, vitium superbiae designat, 
Quod in Abelam urbem, id est in animam peccatoris, intrat ; 
95 Et prineeps militiae coelestis contra eam indignatur, 

Donec per mulierem sapientem, id est per Mariam, reconciliatur ; 
De cujus consilio debet homo canut Sebae, id est superbiae, amputare, 
Ut sie possit gratiam prineipis, id est Christi, recuperare. 
O bone Jesu, doce nos omnia vitia taliter vitare, 
100 Ut tecum in perenni gloria mereamur habitare ! 
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CAP. XXXVIII 

El Hl Ii pracccdenti capitulo audivimus quomodo Maria est nostra mediatrix, 

WS ES 1 onsequenter audiamus quomodo ctiam est nostra defensatrix. 

CLIS] Defendit enim DOS a Dci vindicta et ejus indignationc, 

A diaboli infestatione et a tnundi tentatione. 
5 Per Mariani enim protecti sumus a Dei indignationc ; 

Qyod figuratum est in Tarbis, lilia regis Saba, et Moyse. 

Moyses cum exercilu Aegyptiorum urbeni Saba obsedit, 

\ec erat aliquis, qui haue obsessionem dissolvere suffeeit ; 

Tarbis autem, filia regis, in eadem urbe habitavit, 
10 Quae urbem ab obsidionc hoc modo liberavit : 

Moyses erat amabilis valde et pulclier adspectu, 

Quem filia regis de muro contemplabatur crebro respectu, 

lit in tantum ei pulchritudo Movsi complacebat, 

Quod cum in sponsum habere desideranter satagebat ; 
15 Tandem patri suo desiderium suum aperuit 

l£t se Moysen, prineipem exercitus, diligcrc asseruit , 

Placuit hoc regi, et complcvit liliae vokmtatem, 

Dans Moysi liliam et cum ei ipsam civitatem, 

El sie cum adjutorio Tarbis et ejus consilio 
20 Liberati sunt inclusi, et dissoluta est obsidio. 

Per pulchrum Moysen et amabilem Dens designatur, 

Qui in Psalmis speciosus forma prae filiis hominum praedicatur. 

Iste provocatus fuit ad iracundiam contra mundum 

Propter transgressionem Adae et Evae, primorum parentum ; 
2) Quapropter cum exercitu Aegyptiorum, id est daemonum, mundum vallavit, 

El haec obsidio plus quam quinque milibus annorum duravit. 

Et nullus inventus est in mundo, qui ad hoc sufficeret, 

Ut iram Dei placaret et obsidionem dissolveret ; 

Tandem adamavit eum filia regis, id est Maria, 
jo Et mitigavit iram ejus sua interventione pia. 

Maria etiam defendit nos contra daemonum tentationes 

Universasque diabolicas impugnationes. 

Haec defensatrix benedicta valde est nobis neecssaria, 

Quia praelia diaboli multa sunt et varia : 
j 5 Quosdam enim impugnat per tumorem superbiae, 

Sicut patet in Jezabel, Balthassar et Holofcrne; 

Quosdam tentat per odium et livorem invidiae, 

Sicut patet in Cain, Saul et filiis Jacob patriarchae ; 

Quosdam tentat de vindicta, sicut patet in Semei, 
40 In Absalone, in Jacobo et Johanne, filiis Zebedaei ; 

Quosdam tentat per incredulitatem et diffidentiam, 

Sicut patet in Acnab et Achaz, Moyse et Jeroboam ; 

Quosdam tentat per rebellionem et inoboedientiam, 

Sicut patet in Dathan et Abiron, Core et Cham ; 
45 Quosdam ad danda prava consilia instigat, 

Sicut patet in Achitophel, Balaam et Jonadab ; 

Quosdam tentat de infidelitate et periidia, 

Sicut patet in Cain et Joab, in Tryphone et Juda ; 

Quosdam tentat de humani sanguinis effusione, 
50 Sicut patet in Cyro, Manasse, Antiocho et Herode; 
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CAP. XXXVIII 




5 5 Quapropter ipsam illa laudabilis mulicr praehguravit, 

Quae turrim Thcbcs ab impugnationc Abimclech defensavit. 
Populus, timcns Abimclech, super turrim sc reeipiebat ; 
Abimclech autem cos cum turri succcndcrc volebat ; 
Mulier quaedam fragmen molae desursum jactabat, 

60 Kt caput Abimclech tangens, ipsum excerebrahat ; 
Abimclech, dolens sc .1 mutiere confusum 
Et desperans de vita, dixit ad armigerum suum : 
« Hvagin.i gladium tuum et interficc nie, 
Ne forte dicatur, quod interlectus sim a mutiere. » 

6j Abimclech istc super bu 111 diabolum designat, 

Qui constitUtOS in turri, id est in Hcclcsia, continuc impugna 
Sed detensatrix nostra, mater Domini, Maria, 
Frotegit nos ab insidiis diaboli protectioiie pia ; 
Kt non solum defendit nos ab insidiis diaboli, 

70 Scd etiam protegit nos .1 tentationibus hujus mundi ; 
Et hacc protectio est nobis \ aide neecssaria, 
Quia tentamenta mundi sunt multa et varia. 
Maxime autem tentat mundus per appetitum dominandi. 
Per superbiam et desiderium divitias congregandi : 

75 Et hoc patet in N'emrod, Alexandro et Xahuchodonosor, 
In Athalia, Absalone, Adonibczcch et Chodorlahomor ; 
Quosdam tentat per vanam gloriam et laudem humanam, 
Sicut patet per Aman, E/cchiam et Herodcm Agrippam : 
Quosdam tentat per avaritiam, furtum et spolium. 

80 Sicut patet per (iie/i, Achan et Heliodorum ; 

Quidam tentantur in mundo per luxuriam et fomicationem, 
Sicut patet per Zamhri et Amnon, per David et Salomonen! ; 
Quidam tentantur per stultiloquium et blasphemiam, 
Sicut patet per Nabal et Sennachcrib et Roboam ; 

85 Quidam per detractiones et contumelias et contentiones, 
Sicut patet per Mariam Mensis, per Tobiac et Job uxores. 
Omncs tentationes mundi vinecre et evadere poterimus, 
Si propugnatricem nostram, Mariam, toto corde dilcxerimus. 
Istud olim praefiguratum fuit in David, 

90 Qui filiam regis Saul, Michol, toto corde adamavit ; 



Sic facit Maria suis amatoribus, 
Succurrens eis in omnibus suis tentationibus. 
95 Amemus igitur et honoremus Dci Gcnitricem, 
Nostram mediatricem et piam propugnatricem, 
Ut ipsa nos defendat a malis in hoc saeculo 
Et imploret pro nobis suum Rlhim in coelo ! 
O hone Jesu, exaudi Mariam pro nobis orantem 
100 Et adjuva eam pro nostra salutc pugnantem ! 
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CAP. XXXIX 

IQ M ii praecedentibus audivimus quomodo Maria est nostra mediatrix, 
jSÖ !*•' quomodo in omnibus angustiis esi nostra defensatrix ; 

m* rBl ( nsequenter audiamus quomodo Christus ostendii Patri suo pro nobis sua wilnera, 

Et Maria ostendit l ilio suo pectus et ubera. 
^ Sicut enim Christus descendit propter nos de coelo usque ad infernum, 

ita reascendit in coelum, ut exoret pro nobis usque ad sempiternum ; 

Et ideo, si peceavimus, desperare nun debemus, 

Quia fidelem advocatum apud Deum nos habemus. 

Quod autem Christus vulnerum cicatrices Patri monstrare \ olebat, 
10 Hoc etiam olim per quandam figuram ostensum erat. 

Antipater, miles strenuus, delatus luit imperatori Julio, 

Quod infidelis et inutilis miles fuisset Romano imperio ; 

Quapropter iUe, se exuens, nudus coram imperatore assistebat 

Et ei cicatrices vulnerum suorum coram omnibus ostendebat, 
i S Dixitque non esse opus se verbis expurgare. 

Cum cicatrices viderentur ejus fidelitatem acclamare ; 

Quod videns, Caesar ejus excusationem approbabat 

Et eum fidelem et strenuum militem affirmabat. 

Pulclue Christus praefiguratus fuit per istum Antipatrem. 
20 Quia ipse Semper pro nobis stat ante suum Patrem, 

Kt cicatrieibus suis ostendit se militem strenuum fuisse 

Kt mandatum Patris ejus tanquam fidelis miles complevissc ; 

Quapropter Deus tarn fidelem militem non cessat honorare, 

Kt quodeunque petierit, paratus est sibi dare. 
25 Quam fidelis et strenuus miles Christus erat. 

Hoc in cicatrieibus et in cruentatis vestibus apparebat ; 

Ümnia ejus indumenta erant sanguinolenta, 

Sicut sunt uvas calcantium vestimenta ; 

ldeo quaerebant angeli, quare indumentum ejus esset rubrum, 
jo Sicut in torculari uvas calcantium ; 

Qui respondit, quod torcular passionis ipse solus calcasset, 

Kt de omnibus gentibus vir secum non fuisset ; 

Kt notabiliter dixit, quod nullus virorum secum fuerat, 

Quia tantum unica Virgo, id est Maria, secum manserat. 
JS Miles iste, id est Christus, factus fuit more Alamannico, 

Ubi in creatione militis solet dari ictus in collo ; 

Sed miles iste, Christus, non suseepit tantum colaphum unum, 

Sed colaphorum et alaparum quasi infinitum numerum. 

Dextrarius ejus erat asinus, cui insedit in die Palmarum ; 
40 Campus praelii, in quo pugnabat, erat mons Calvariarum ; 

Hasta ejus fuit Longini militis lancea ; 

Corona de acutissimis spinis erat sibi pro galea ; 

Signum sive ornamentum galeae fuit tabula tituli ; 

Balteus ejus erant ligamenta et funiculi ; 
45 Patibulum crucis habebat pro clipeo aut scuto ; 

Pro calcaribus usus est clavo ferreo uno ; 

Lorica sua, qua totum corpus tegebatur, 

Erat cutis propria, quae in flagcllatione totaliter coneutiebatur ; 

Gladius suus erat saneta doctrina, quam docebat, 
So Et pro chirothecis manuum duos clavos ferreos habebat ; 
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CAP. XXX IX 



Enniger ejus trat bcatissima Virgo Maria, 
Quae omnü arma ejus gerebat compassione pia : 
Sicut enim armiger Jonathae in necessitate fideliter sibi adstitit. 
Ita armigera Christi in passione lideliter sibi aJl'uit; 
55 Vexillum praedicti militis, id est Christi, duorum erat colorum : 
In parte erat candidum et in parte ruhicundum ; 
Erat enim factum ex alba veste, qua illusus fuit ab Merode, 
Et coccinea, in qua illusus fuit in coronatione. 
Cum praedictis armis miles iste tarn lideliter pugnavit, 
60 Quod per mortem suam omnes inimicos suos superavit. 
Post haec tum triumpho victoriosus in coelos ascendit 
Et Patri suo cicatrices vulnerum, pro nobis orans, ostendit. 
Si quis ergo peceaverit, licet innumerabiUter, tarnen non diffidat, 
Sed in Kunc tidelissimum intercessorem confidatl 
65 Si enim in Patrem aut in Spiritum Sanctum peceavimus, 
Christus potest nos reconciliare, et in hoc non diflidamus! 
Et si peceavimus in Eilium, hoc est in jesum Christum, 
Habemus advocatam lidelem, quae intercedit pro nobis apud ipsum : 
Christus ostendit Patri cicatrices vulnerum, quae toleravit, 
70 Maria ostendit Filio ubera, quibus cum lactavit ; 

Sicut ergo Christus convenienter potest Antipater appellari, 
Ita Maria compet enter potest Antihlia nuneupari. 
O dulcissime Antipater et o dulcissima Antihlia, 
Quam summe necessaria sunt nobis miseris vestra auxilia ! 
75 Quomodo posset ibi esse aliqua abnegatio, 
Ubi tarn dulcissima est suppheatio ? 

Quomodo enim posset clemens Pater talis Filii preces removere. 

Quem videt propter mandatum suum tales cicatrices habere ? 

Quomodo posset talis l ilius tali Matri aliquid negare, 
Xo Quos constat se mutuo tanquam sc ipsos amare ? 

X'ulli dubium, quin Deus Semper exaudiat Marian). 

Quam prae omnibus mortalibus constituit coeli Keginam. 

Istud olim praeostensum fuit in rege Assuero, 

Qui dixit ad reginam Esther, postquam incaluisset mero : 
Sj « Pete a me, quodeunque volueris : 

Si dimidium regni mei petieris, impetrabis! » 

Tunc lila petiit populum suum ab iniquo Aman detendi, 

Quem rex statim praeeepit in patibulo suspendi. 

Esther de gente Judaeorum paupercula puella tuerat, 
90 Et rex Assuerus eam prae omnibus elegerat et reginam constituerat ; 

Ita Deus prae omnibus virginibus Mariam elegit 

Et Reginam coeli ipsam fecit et constituit 

Et per ejus interventionem nostrum hostem condemnavit 

Et ipsi Mariae dimidium regni sui donavit. 
95 Deus enim regnum suum in duas partes divisit, 

Unam partem sibi retinuit, alteram Mariae commisit. 

Duae partes regni sui sunt justitia et misericordia : 

Per justitiam minabatur nobis Deus, per misericordiam succurrit nobis Maria. 
O bone Jesu, exora pro nobis clementer tuum Patrem 
1011 Et exaudi libenter supplicantem pro nobis tuam Matrem ! 
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CAP. XL 

M EM 11 pnccedenti capitulo audivimus quomodo Christus non cessat pro nobis orarc, 

El En ^° nsc< l ucntL ' r audiamus quam districte vult in judicio judicarc. 
Kt hoc Christus in quadam parabola proponcbat, 

Quando in hoc mundo praedicando turbas docebat : 
5 Dixit cnim de homines volente in regioncm longinquam irc, 

Acciperc sibi regnum et iterato redire, 

Qui tradidit servis suis decem mnas, ut cum eis lucrarentur, 

Et quando rediret, cum lucro medio sibi redderentur. 

Abiit igitur illuc, et accepto regno, rediit 
10 Et ab unoquoque mnam unam cum lucro repetiit. 

Qui multum acquisierat, illum multum remuncravit ; 

Qui autcm minus, illi mercedcm minorem donavit ; 

lllum vero, qui mnam sine lucro rcstituit, 

Non contentus in hoc, pro lucro neglecto punivit. 
1 5 Hoc modo Christus in die judicii judicahit, 

Quia secundum quantitatem lucri unumquenquam remunerabit : 

Qui autem nihil lucri feccrit, non solum nihil recipiet, 

Sed suam negligentiam in inferno perpetuo luet ; 

Kon enim satis est in hoc, quod homo peccata dimittat, 
20 Sed oportet etiam, ut bona opera faciat. 

Austerus judex metet, ubi non seminavit, 

Quia etiam a paganis quaeret bona opera, quibus nullus praedicavit ; 

Quanto magis a Christianis vult bona opera extorquere, 

Quibus tot salutaria documenta dignatus est exhibere. 
2 -> Christus ostendet peccatoribus vulnera et passionis arma, 

Ut videant, quanta propter eos sustinuit tormenta. 

Omnia enim arma Christi contra peccatorem stabunt. 

Et omnia vulnera ejus super cum vindictam clamabunt. 

Omnes creaturae ad impugnandum eum armabuntur, 
50 Et omnia elementa contra ipsum quaerulabuntur : 

Terra quaerulabitur, quod ipsum portavit et fructibus pavit. 

Et ipse tanquam sterilis arbor eam inutiliter occupavit ; 

Ignis quaerulabitur, quod calorem et lumen sibi praebebat. 

Et ipse verum lumen, Crcatorem suum, agnoscere nolebat ; 
j ) Aer quaerulabitur, quod ad spiramen ejus Semper fuit paratus, 

Et ipse de tanto beneficio erat Deo ingratus ; 

Aqua quaerulabitur, quod eum potavit et piscibus satiavit, 

Et ipse Creatori suo servire et gratias agere recusavit ; 

Angelus suus quaerulabitur, quod Semper ipsum custodivit, 
40 Et ipse propter Dei et sui pracsentiam turpiter peccare non timuit ; 

Mater misericordiae, quae nunc omnibus peccatoribus semper est parata, 

Tunc nullius erit adjutrix neque advocata ; 

Pissimus Jesus, qui mortem pro peccatoribus suseepit, 

Tunc de interitu et de corum damnatione ridebit ; 
43 Daemones omnia peccata, quantumeunque occulta. denudabunt, 

Et angeli omnia bona neglecta ibi recitabunt ; 

Christus, qui nunc piissimus est, tarn districte judicahit, 

Quod nec propter preces nec propter aliquorum lacrimas sententiam mutabit. 

Si enim Sancta Maria et omnes Sancti sanguinem flerent, 
50 Unam animam damnatam liberare non valcrent. 
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CAP. XL 



||^5Q cvcr ' ta - s Jistricti judicii in dcccm virginibus demonstratio, 

[MM De quibus in Evangclio quaedam parabola recitatur. 

"ff^^ Prudentes virgincs fatuis oleum darc nolucrunt, 

Quo innuitur, quod Sancti damnatis in nullo condolebunt ; 
) > Oleum miscricordiac ipsis omnino darc negabunt 

Et de vindicta in eos facta laetabuntur et exsultabunt. 

Prudcntes etiam virgines fatuas subsannabant et deludebant, 

Quando eas ad venditores olei ire jubebant ; 

ha Sancti tunc damnatos videbuntur illudere 
60 Et eos ad venditores olei mittere, quasi veltent dicere : 

« Vos vendidistis aeterna gaudia pro voluptate vana ; 

lte modo ad venditores et emite vobis alia ! 

Omnes eleemosinas et bona, quae aliquando Iccistis, 

Pro laude humana et vana gloria vendidistis. 
65 Quid prodest vobis nunc superbia et gloria vana r 

Ubi est nunc omnis placctitia et laus humana r 

Videtc nunc, quanlum vakrent vobis bona, quae v endidistis, 

Et quantum prosint vobis omnia transitoria, quae reeepistis \ » 

Quando autem latuae misericordiam in prudentibus non inveniebant, 
70 Apud sponsum misericordiam quaerebant et sibi aperiri petebant ; 

Nullam vero misericordiam apud ipsum invenerunt, 

Sed « Amen dico vobis, nescio vos ! » ab ipso audierunt. 

ha continget in die judicii ipsis peccatnribus : 

Non invenient misericordiam apud Dcum nec apud Sanctos ejus. 
75 Modus etiam judicandi in illa Scriptura nraefiguratiis erat. 

Quam manus Domini contra regem Balthassar scribebat ; 

Main; Tlrecfl, l'lxim in pariete scribebatur, 

Quod numerus, appensto, tlivisio interpretatur ; 

Judicium enim Domini tractabitur per numerum et appensionem, 
80 Et consummabitur per bonorum et malorum perpetuam divisionem ; 

Dominus enim secundum numerum meritorum quemlibet judicabit, 

Quia ipse omnia opera nostra et verba numerabit ; 

Omnes etiam cogitationes, conatus et gressus ipse notavit, 

Omne tempus nobis impensum, quomodo expensum, ipse consideravit ; 
X5 Ipse etiam numerabit omnia dona, quae reeepimus, 

Qualitcr expendimus, et quomodo, et quamdiu possedimus ; 

Omnia autem haec praedicta, quae nunc numerat, tunc in statera appendet. 

Et cujus valoris sint, coram omnibus ostendet : 

Tunc tanti ponderis erit obolus pauperculi hominis 
yo Sicut mille talenta auri papae vel imperatoris ; 

Plus ponderabit ovum sine mortalibus largitum 

Quam cum mortalibus aurum infinit um ; 

Plus ponderabit unum paternoster dictum cum devotione, 

Quam integrum psalterium cum taedio et sine attentione. 
95 Ad ultimum autem Plxim, id est tlivkto, consequetur, 

Quia numerus damnatorum a consortio Dei et Sanctorum dividetur : 

Tunc ibunt damnati cum daemonibus in perpetuum infernum, 

Boni autem intrabunt in gaudium Domini sui sempiternum. 

Ad quod nos perducere dignetur Jesus Christus, Rex cocloram, 
100 Qui cum Patre et Spiritu Sancto benedictus sit in saecula sacculorum ! 
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CAP. XI I 




jn praecedenti capitulo audivimus de extrema examinatione, 
C onsequenter audiamus de bonorum et malorum remunerationc. 
Deus nostcr clementissimus est in collatione beneficiorum, 
Sed in futuro justissimus erit in retrihutione stipendiorum. 
5 Quia igitur homo meruit vel demeruit anuna simul et corpore, 
Ideo in futuro punictur vel remunerabitur simul in utroque. 
Corpora enim animabus suis reunientur 
Et simul remunerabuntur vel simul punientur. 
Corpora malorum resurgent delormia et passibilia, 
10 Corpora vero bonorum resurgent pulchra et im passibilia. 
Cum tanta detormitate corpus damnati resurget. 
Quod propriam manum vel pedem videre abhorrescet. 
Quanto fuerunt criuüna malorum abominabiliora, 
Tanto erunt corpora eorum deformiora : 
tj Et quanto fuerunt merita justorum plura et majora, 
Tanto erunt corpora eorum pulchriora et clariora : 
Corpus minimi pueri, qui in coelo fuerit, 
Septempliciter clarior sole erit : 
Si alius l'uerit in decuplo eo sanetior, 
20 Illius corpus erit in decuplo illo clarior ; 
Si alius centies eo fucril sanetior. 
Illius corpus cenlies erit eo clarior ; 
Et si alius fuerit millesies sanetior, 
Illius corpus millesies erit clarior : 
2} Et sicut Christus intinities est omnibus Hanctis sanetior, 
lta est innnities corpus ejus omnibus Saudis clarior. 
Corpora Sanctorum in natura vita glorificabuntur 
Et quatuor dotibus .1 Domino dotabuntur : 
Prima dos est claritas, secunda impassihilitas, 
30 Tertia subtilitas, quarta agilitas. 
Hae quatuor dotes jam praetaxatae 

Fuerunt olim in corpore Christi quodammodo praefiguratae : 

Ciaritatem enim ostendit in sua Transtiguratione, 

Quando facies ejus resplenduit clarior sole ; 
5 5 Subtilitatem ostendit in sua Nativitate. 

Quando natus fuit de matre, salva virginali integritate ; 

Agilitatem etiam tunc demonstravit, 

Quando super undas maris siccis pedibus ambulavit ; 

Impassibilitatem in Coena quodammodo ostendit, 
40 Quando corpus suum diseipulis ad manducandum dedit. 

Animae etiam beatorum dotabuntur triplici dote, 

Videlicet cognitione, delectatione et comprehensione. 

Animae autem et corpora malorum non dotabuntur. 

Sed sine intermissione aeternaliter cruciabuntur ; 
45 Sicut enim peceaverunt contra Deum suum aetemum, 

lta punientur a Dco in inferno in sempiternum ; 

Damnati nunquam habebunt de peccato suo veram poenitentiam, 

Et ideo Deus nunquam mutabit punitiones eorum et sententiam ; 

Tam magna et tam inenarrabilis est poena inferni, 
50 Quod nulla poena hujus mundi potest ei comparari. 
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GAP. XLl 

^mnia tormenta, quae martyribus sunt illata. 
Quasi nihil sunt poenis infernalibus com parat a : 
Isaias fuit verrat us, Jeremias lapidatus, 
Arnos per tempora transfix us, Ezechiel excerebratus, 
) > Paulus ter virgis caesus, semel lapidabatur, 

Quinquies quadragenas una minus accipiens, deaillabatur ; 
Sanctus Jacobus martyr, qui dicitur intercisus, 
Membratim fuit cultri's et novaculis divisus, 
Bartholomacus fuit excoriatus, Petrus apostolus cruciiixus, 
60 Laurentius assatus, Petrus marty r gladio confixus; 

Et si possent hoc modo singula tormenta martvrum enarrari. 
Tarnen omnia non possent minimae poenae inferni comparari ; 
Omnia enim ista tormenta sunt transitoria et brevia, 
Sed tormenta damnatorum sunt infinita et perpetua ; 
6j L'runtur enim igne, qui nunquam extinguetur, 
Et roduntur verme, qui nunquam morietur ; 
Vermis iste non est putandus materialis, 
Quia ibi non erit vita alicujus animalis ; 
Vermis ergo est remorsus conscientiae, 
70 Qui mordebit animas damnatorum sine tine. 
Ibi erit adspectus daemonum terrihilis, 
Irigor et Stridor dentium, tames et sitis, 
Clamor et horror, timor et tremor, 
Vincula et carcer, sulphur et foetor, 
7) Invidia et maledictio, fumus et tenebrae, 
Pudor et confusio, lamentatio et lacrimae, 
Desperatio liberationis et omnis consolationis, 
N'ulla intermissio continuae punitionis. 
Vindicta Dei contra damnatos jam narrata 
80 Fuit olim in David et urbe Rabbath praehgurata. 
Populum hujus urbis David rex horribiliter punivit : 
Quosdam serravit, quosdam cultris membratim divisit, 
Super quosdam fecit carpenta ferrata transire, 
Quosdam per traheas discerpens fecit interire. 
8j Istud etiam praeiiguratum est in viris Socchoth et Gedeone, 
In quos se ferociter vindieavit pro sua derisione. 
Populus urbis Socchoth quadam vice Gedeonem deridebat, 
Et ipse, non Statt DI se vindicans, ad tempus differebat. 
Post hoc rediens, derisores suos horribiliter punivit, 
90 Nam spinis er tribulis ipsos discerpsit et contrivit. 

Sic Christus suis derisoribus, id est peccatoribus, faciet ; 
Modo non statim se vindicat, sed in posterum eos puniet. 
Dicit enim Sapiens, quod parata sunt tormenta derisoribus, 
Et mallei percutientes stultorum corporibus. 
93 Istud etiam praefiguraverunt Aegyptii et Pharao, 
Quos Dominus conclusit simul in man Rubro : 
Sic damnati cum daemonibus et I.ucifero 
Ad ultimum omnes simul concludcntur in inlerno. 
O bone Jesu, per tuam amarissimam passionem 
100 Longe fac a nobis illam miserabilem conclusioncm ! 



55 10t virgis S, Undabaw C. Upidatus S, lapid-itm M. 6t nunvrum 001. C. 6; lormenu i*u C. 64 S^J lornicötj Uta >uut 
dutmitorum C. 88 diHeret*« CM, defereb.it alitci «»r*mbai S. 89 WrvtiJiwrtK M. 9 > Modo non CM. Non modo S. .n am. S. 
96 vmul omnn coochnit M. 99 propter tuam M. 

9J.94 : /»rot-. XIX, 39. 

(»5 ) 



Digitized by Google 



CA F. XLII 

ISTS" pracccdcnti capitulo audivimus de pocna damnatorum, 

19 ES < onscqucntcr audiamus de gaudiis beatorum. 

E^J9 Gaudia beatorum tarn multa sunt, quod nequeunt numerari. 

Tarn immensa et tarn magna sunt, quod nequeunt mensurari, 
5 Tarn ineflabilia sunt, quod nequeunt enarran. 

Tarn durabilia sunt, quod nequeunt terminari. 

Gaudia, quae Deus diligentibus se praeparavit, 

Oculus non vidit, nec auris audivit, nee cor cogitavit. 

Ibi est omnis pulchritudo et amoenitas objecta visui, 
u> Ibi est omnis liarmonia et melodia resonans auditui, 

Ibi est omne deleclamentum sulficiens olfactui, 

Ibi est omnis suavitas, delicias praebens tactui, 

Ibi est omnis dulcedo influens gustui, 

Ibi est perfectissimum vinculum amoris mutui, 
i , Ibi cognoscemus IXi Patris potentiam, 

Filii sapientiam, Spiritus Sancti benignissimam clementiam, 

Ibi erit omnium bonorum continua alflucntia, 

Ibi erit omnium malorum omnimoda absentia, 

Ibi erit requies aeterna sine labore, 
20 Ibi erit pax et securitas sine terrore, 

Ibi daemonum nullae crunt insidiae nec impugnatio, 

Ibi neque mundi neque carnis erit tentatio, 

Ibi erit sapientia et scientia sine ignorantia, 

Ibi erit amicitia et Caritas sine invidentia, 
25 Ibi erit sanitas perpetua sine aegritudine, 

Ibi erit fortitudo stabilis sine lassitudine, 

Ibi erit lux perpetua et claritas sine nubilo, 

Ibi erit laetitia sempiterna jugiter in jubilo, 

Ibi erit pulchritudo et decor sine delormitate, 
)0 Ibi erit agilitas et velocitas sine tarditate, 

Ibi erunt divitiae et potentia sine defectu, 

Ibi erit gloria et honorificentia sine despectu, 

Ibi est flos juvent litis, qui nunquam marcescit, 

Ibi est vita Semper virens in aeternum, quae terminum nescit, 
35 Ibi longaevitas Mathusalae vix punetus videretur, 

Ibi fortitudo Samsonis paralysis reputaretur, 

Ibi velocitas Asaelis esset morosa tarditas, 

Ibi sanitas Caleb esset mortalis infirmitas, 

Ibi deformitas videretur pulchritudo Absalonis, 
40 Ibi stultitia reputaretur sapientia Salomonis, 

Ibi consilium Jethro et Achitophel esset fatuitas, 

Ibi scientia Aristotelis et philosophorum esset rusticitas, 

Ibi artifices optimi Iiiram, Tubalcain et Noema, 

Beseleel et Ooliab arguerentur de imperitia, 
4S Ibi cithara David et musica Jubal esset absurditas, 

Ibi manna et vinum factum in Cana esset acerbitas, 

Ibi paradisus Adae et terra promissionis esset desertum, 

Ibi deliciae Ecclesiastes et omnis mundi essent absynthium, 

Ibi regnum Octaviani carcer et exsilium videretur, 
50 Ibi tliesauri Croesi et Antichristi paupertas judicarentur, 
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CAP. XI.II 

Kbi eris, o hofllO, ditior et potentior Croeso et Augusto, 
Cyro, Nabuchodonosor, Balthassar et Alcxandro ; 
Ibi eris fortior Samsone, Sangar et Abisai, 
David et Semaia, Banaia et Sobochai ; 
5 5 Ibi eris pulchrior Absalone, Joseph et Moyse, 
Judith, Susanna, Rebecca, Sara et Rachele ; 
Ibi eris longaevior Hcnoch, Elia et Mathusale, 
Et vclocior Asaele, Cusi, Hercule et sole, 
Ibi eris sapientior Salomone et Augustino, 
da Gregorio et Hieronvmo, Ambrosio et Thoma de Aquino ; 

Ibi clarius contemplaberis Dominum, quam Petrus, Johannes et Jacobus, 
Ezechiel, Moyses, Isaias et Stephanus. 
Figura hujus aeternae gloriae potest gloria Salomonis esse, 
Quia nulluni legimus in tanta gloria vixisse, 
6) Nullum invenimus tantis fruitum deliciis, 
Nullum legimus tantis abundasse divitiis. 
Regina Saba, audita ejus fama, Jerusalem perrexit, 
Et visa ejus incredibili gloria, prae stupore dixit : 
« Major est gloria tua, quam rumor, quem audivi, 
70 Et probavi, quod media pars non est nuntiata mihi ! » 
Ita anima fatebitur, cum ad coelestem gloriam pervenerit, 
Quod media pars, imo millesima, sibi narrata non sit. 
Universa terra desiderabat videre faciem Salomonis, 
Et haec bene videtur praefigurasse faciem Salvatoris. 
75 Omnis enim jueunditas et omne gaudium coeli 
Consistit in adspectu illius jueundissimae faciei. 
Melius esset animae, in inferno esse et eam videre, 
Quam in coclo et ejus melliflua visione carere. 
Anima, exsistens in inferno, nullam sentiret poenam, 
Ho Si videret illam faciem delectabilem et amoenam. 

Sccunda figura hujus gloriae potest convivium Assueri esse, 
Quia nullum legimus tarn solemne convivium habuisse. 
Ad hoc convivium non solum magnates vocabantur, 
Sed et omnis populus, tarn viri quam feminae, invitabantur : 
85 Sic Deus fecit grande convivium et omnes voeavit ad se : 
« Transite, inquit, ad mc omnes, qui coneupiscitis me ! » 
Convivium Assueri centum octoginta diebus duravit, 
Sed istud perpetuo durabit, quod Christus nobis praeparavit. 
Tertia figura potest aeeipi in conviviis filiorum Job, 
90 Quia nullos legimus tarn continua convivia fecisse et tot ; 
Septem erant nlii et singuli suo die convivium parabant, 
Et vocantes tres sorores suas, quotidie convivabant ; 
Per ista convivia intelligamus coelestem jueunditatem, 
Per cireuitum Septem dierum perpetuam aeternitatem ; 
9j Septem filii possunt esse Sancti Septem aetatum, 
Tres filiae angelicae virtutes trium hierarchiarum. 
Omnes habent sine intermissione semper convivia, 
Omnes erunt semper in aeterna laetitia. 
O bone Jesu, propter tuam benignissimam bonitatem, 
100 Perduc nos aa illam perpetuam jueunditatem ! 
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DE SEPTEM STATIOXIBUS PASSIOXIS N. I). JI.SL CHRISTI 




In praccedcntibus audivimus de intolcrubili poena damnatorum 
l-.t de incffabili praemio et gaudio beatorum; 
Consequenter audiamus quomodo poenam damnatorum evadamus 
Et ad gloriam beatorum pervenirc leliciter valcamus. . 
') Qui ad Stenum gloriam beatorum desider.it pervenirc, 
Debet Deum ex toto corde diligerc et sibi fideliter servire, 
Kt quodeunque servitium noverit esse Deo gratius et aeeeptius, 
In eo debet sibi servire terventius et diligentius. 
Quidam homo. Deo devotus, in ccllula sua residebat, 
10 Qui Domino Deo servire ex toto corde suo salagcbat. 
Hie exorabat Dominum continuis et devot is preeibus, 
Ut sibi revelaret. quod servitium sibi esset acccplius. 
Quadam vice vidit Dominum Jesum Christum ad se venientem 
lit magnam crucem dorso bajulantem et sibi dieentein : 
15 « Non poteris mihi gratius et aeeeptius obsequium praestare, 
Quam quod jtlVCS nie gravem crucem meam portare. » 
Qui respondens : « üro, inquit, Domine mi duicissime, docc me, 
Quibus modis debeam crucem tuam tecum bajulare. » 
« In corde, inquit Dominus, per recordationem et compassionem 
20 Iit in orc per crebram et devotam cratiamm actionem. 
In auribus per poenarum mearum t'erventem auditionem. 
In dorso per propriae carnis tuae assiduam castigationem. » 
L't igitur aeternam poenam damnatorum evadere valeamus 
Ht ad perpetuam gloriam beatorum leliciter perveniamus, 
2 j Salvatori nostro corde, ore et opere gratias agamus 
Hl ad honorem passionis ejus has orationes dicamus : 

Hom vtsptrlina. 

Gratias ago tibi, benedicte Domine mi, Jesu Christe. 
Quia tu es Dens mens et Salvator mens vere, 
Qui hora vespertina dilectionem tuam mihi ostendisti. 
50 Quando mihi exemplum perlcctissimae humilitatis praebuisti. 
Tu, duicissime Domine, pedes servorum tuorum lavisti 
Ht pedes traditoris tui ahfuere et tergere non sprcvisti. 
Rogo te. Domine, per hanc humilitatcm superabundantissimnm. 
Ut repellas a me omncm superbiam et arrogantiam. 

1 > Intunde cordi meo veram et perfectam humilitatem. 
Per quam asccndcrc possim sursum ad coelestem sublimitatem. 
O duicissime Jesu, etiam tibi libenter gratias dicerem, 
Si scirem et si dignus essem et si sufficerem 
Pro tarn inacstimabili et tarn incffabili dilectione, 

40 Quam mihi exhibuisti in tua sacratissima communione. 
Corpus tuum sacrosanetum mihi miscro in eibum dedisti 
Et sanguinem tuum pretiosum mihi indigno in |K>tum contulisti. 
Quis sufficit, tarn immensissimam dilectionem enarrare ? 
Quis sufficit, pro tantis benerieiis aliquid digne tibi redonarc ? 
4 ) Si centies millesies corpus meum morti traderem, 
Pro tarn mirificis beneheiis tuis quasi nihil facerem. 
Per hanc mirabilem dilectionem te, piissime Domine, rogo, 
Per hacc stupenda beneficia te, duicissime Jesu, exoro, 
Ut in hora mortis meac tuum sacramentum mihi subveniat 
50 Kt ad tuam mellifluam praesentiam leliciter perducat. 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus noster, Jesus Christu- , 
Qui cum Patre et Spintu Sancto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEPTEM STATIONIBUS PASSIONIS CHRISTI 

Hont ampletorü. 
tu-, ago tibi, bencdicte Domine mi, Jesu Christc, 



Quia tu es Deus meus et Salvator mens vere, 
>) Qui hora completorii dilectionem tuam mihi ostendisti, 

Quando propter me contremuisti et sudorem sanguineum cfTudisti. 
Ad loCUItl illum accessisti sponte et voluntarie propter me, 
L'bi inimici tui volebant quaercre et cajpere et ligare te. 
BeiUgnissimam mansuetudinem tuam ibidem demonstrasti, 
(So Quando traditori tuo os tuum ad osculandum non negasti. 
Judaci, quibus tu ostendisti saepissime magnam dilectionem, 
Ceperunt te et ligaverunt te tanquam furem et latronem; 
Discipuli tui, qui dixerant se velle tecum ire in mortem, 
Omnes fugerunt a te, quando viderunt hostium cohortem ; 
6'y Tu, dulcissime Domine, solus inter hostes tuos remansisti; 
Nullum adjulorem, nulluni defensorem habuisti; 
Cum gladiis et lustibus, cum lucernis et faeibus es captivatus; 
Cum multis contumeliis et injuriis es Annae primo praesentatus ; 
llle te de doctrina tua et de diseipulis interrogavit, 
70 Quia doctrinam tuam et diseipulorum tuorum reprebendere affectavit. 
Sed tu, Domine pie, cum omni mansuetudine respondisti 
Et a servo alapam tibi datam humflitef sustinuisti. 
0 dulcissime Domine, per sudorem tuum sanguineum te rogo, 
Per captivitatem tuam et vincula tua te exoro, 
75 Quatenus me absohas a vineulis omnium dclictorum 
Et ducas me posl hoc exsilium ad gaudium beatorum ; 
Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus noster, Jesus Christus, 
Qui cum Patrc et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 

Hora twtiutimt. 

Gratias tibi ago, bencdicte Domine mi, Jesu Christc, 
80 Quia tu es Deus meus et Salvator meus vere, 

Qui hora matutina dilectionem tuam mihi ostendisti, 

Quando propter me in domo Caiphae illudi et conspui voluisti. 

Ibi prineipes et seniores populi congregati l'uerunt 

Et contra te causas et testimonia mortis quaesierunt ; 
Kj Sed nullam causam mortis justam invenire poterant, 

Quia omnia eorum testimonia insufficientia et falsa erant; 

Cumque Caiphas quaesiisset a te, si l ilius Dei vivi esses. 

Et tu, l ilium Dei vivi te esse, confessus fuisses, 

Hoc justam causam mortis esse judieaverunt 
90 Et : « Reus est mortis » omnes contra te exclamaverunt. 

Fadem tuam amabilem et gloriosam velaverunt, 

Colaphis et alapis multimodis certatim te verberaverunt. 

Dixerunt quoque te ipsis debere prophetare. 

Et quis esset, qui te percussisset, debere enarrare. 
93 Paciem tuam dclectabilem, in quam desiderant angeli prospicere, 

Non sunt veriti maculare suo nefando sputamine. 

Oculos tuos, lucidiores sole, qui cuneta conspiciunt, 

Obumbrare velamine et quasi excaecare nisi sunt. 

O dulcissime Domine, rogo te per velamen oculorum tuorum, 
100 Per contumeliam colaphorum, alaparum et sputorum, 

Ut dimittas mihi contumelias omnium criminum meorum, 

Quae ego miserrimus perpetravi in conspectu oculorum tuorum! 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus noster, Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEPTEM STATIONIBUS PASSIONIS CHRISTI 

^Horü pri tritt. 
ratias ago tibi, bcncdictc Domine mi, Jesu Christc, 
Quia tu es Dcus meus et SaJvator meus vere, 
Qpi hon dici prima dilectionem tuam mihi ostendisti, 
Quando propter me ab Herode et exercitu suo illudi voluisti. 
Cum enim per totam noctem in domo Caiphae esses illusus, 
1 10 Manc facto, ad praesidem Pilatum es perduetus, 
Qui'audiens te esse hominem Galitaeum, 
Misit te Herodi, quia Judicium talium pertinebat ad cum. 
Hcrodcs gavisus est, sperans videre a te aliquod signum, 
Quia putabat te esse necromanticum et malignum. 
1 1 5 Plebs Judaica, adstans ct>ram Herode, te accusabat, 
Et rex Hemdes multis sermonibus te interrogabat ; 
Tu vero unicum verbum respondere ei noluisti, 
Quia tu ejus maliciosam intentionem COgnovisti ; 
At ille induit te veste alba pro derisu et contumelia, 
120 Et tanquam non sanae mentis homini illusit tibi cum sua tamilia. 
Post illusionem remisit te ad judicium Pilati, 
Et ita fuerunt inimici sibi mutuo reconciliati. 
Haec omnia sustinuisti, pie Domine, cum patientia nimia, 
Non propter tuas culpas, sed propter mea scelerosa crimina. 
125 Per has contumtlias rogo, Domine. tuam benignam clementiam, 
Quatenus mihi conferas in omnibus tribulationibus veram patientiam, 
Ut in hac vita adversitates ita valeam tolerare, 
Ut tecum in regno tuo in aeternum merear habitare! 
Quod nobis omnibus praestarc dignetur Dominus noster, Jesus Christus, 
130 Qui cum Patre et Spintu Sancto est in perpetuum benedictus! 

Horn krtia. 

Gratias ago tibi, benedicte Domine mi, Jesu Christe, 

Quia tu es Deus meus et Salvator meus vere, 

Qui hora diei tertia dilectionem tuam mihi ostendisti, 

Quando propter me flagellari et spinis coronari voluisti. 
i}) Tanquam maleiicum te. Domine, ad columnam ligaverunt, 

Yirgis et riagellis tarn immaniter te percusserunt, 

Quod in toto corpore tuo sanitas et integritas nulla erat. 

Et sanguis tuus pretiosus ex ipso rivulatim effluebat; 

Coronam de acutissimis spinis plectebant, 
140 Et eam capiti tuo loco diadematis imponebant; 

\ r este coccinea sive purpurea pro pallio regali te induerunt; 

Arundinem pro seeptro regio in dextra tua dederunt. 

Et coram te genua flectentes, derisorie te salutabant. 

Et subsannatorie regem Judaeorum te vocabant ; 
145 Caput tuum venerandum arundine percutiebant. 

Colaphis et alapis te caedebant et conspuebant ; 

Sputis eorum tuo sanguine admixlis ita maculabaris, 

Quod tanquam leprosus adspectu horribilis videbaris. 

O hone Jesu, rogo te per tuam immanissimam rlagellationem 
150 Et exoro te per tuam amarissimam coronationem, 

Quatenus, velim nolim, me ita digneris hic flagellare, 

Ut in futuro riagellis tuae iracundiae non merear vapulare, 

Ut etiam flagella acerbi purgatorii non sentiam, 

Sed sine omni flagello ad aeternam gloriam perveniam ! 
1 5 5 Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus noster, Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spintu Sancto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEFFEM STATIONIBUS PASSIONIS CHRISTI 
Hora sex la. 



ratias ago tibi, benedicte Domine mi, Jesu Christe, 
Quia tu es Deus mcus et Salvator meus verc, 
Qui hora diei sexta dilectionem tuam mihi ostendisti, 
160 Quando propter nie morti adjudicari et crucifigi voluisti. 
Post multas accusationes Pilatus manus suas lavit 
Et te in patibulo crucis suspcndendum sententiavit. 
Crucem tuam humeris tuis bajulandam imponebant, 
Et hoc etiam ad majorem tuam contumeliam faciebant. 
165 Super crucem te extendentes, funihus traxerunt 
Et manus et pedes tuos clavis ferreis affixerunt. 
Post hoc in altum cum cruce te, pie Domine. erexerunt. 
Et diversis subsannationibus et cachinnis te deriserunt. 
Ibidem, pie Domine, dilectionem tuam maximam demonstrasti, 
170 Quando pro ipsis Patrem tuum suppliciter exorasti. 

Praeter hoc, dulcissimc Jesu, aliam poenam internam sustinuisti, 
Quando matrem tuam juxta crucem turbatissimam respexisti. 
Ad ampliandam tuam contumeliam duos latrones adducebant, 
Et te in medio eorum tanquam consortem ipsorum suspendebant, 
175 Quorum uni immensissimam tuam misericordiam ostendisti, 
Cui in extremis contritionem immisisti et paradisum promisisti. 
O dulcissime Dominc, rogo te per sententiam suner te datam 
Et exoro te per omnem poenam tibi innocenter illatam, 
Ut me ab illa horribili sententia sinistrorum eripias 
180 Et cum collegio dextrorum in regnum tuum intromittas! 

Quod nobis Omnibus praestare dignetur Dominus noster, Jesus Christus, 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 

Hora mma. 

Gratias ago tibi, benedictc Domine mi, Jesu Christc, 

Quia tu es Deus meus et Salvator meus vere, 
185 Qui hora diei nona dilectionem tuam mihi ostendisti, 

Quando propter me in crucis patibulo mortuus fuisti. 

Ltmentationem nimis miserandam in cruce planxisti, 

Quando, dulcissime Jesu, EU, Eli, lamma uthiülnani ? dixisti, 

Hoc est : « Deus meus, Deus meus, ut quid dereliquisti me? » 
190 Cum tarnen Deus tuus nunquam separatus fuerit a te. 

Deinde dixisti, dulcissime et piissime Domine, sitio, 

Et dabant tibi vinum myrrhatum cum aceto et feile mixto. 

Diversimodis irrisionibus te blasphemaverunt , 

Omnes, quas potuerunt, contumelias tibi intulerunt. 
195 Post haec, amantissime Jesu, coiistmnnatum esl dixisti, 

Et spiritum sanctum Patri tuo commcndans, mortuus fuisti. 

Tunc latus tuum benedictum lancea perforaverunt, 

De quo sanguis et aqua in medicamentum meum affluxerunt. 

Omnes creaturae tibi compati et condolere videbantur : 
200 Sol obscuratus est, et petrae scindebantur, 

Terraemotus factus est, et monumenta aperta fuerunt. 

Et multi Sanctorum post resurrectioncm tuam simul resurrexerunt. 

O pie Domine, rogo te per mortem tuam amarissimam, 

Quatenus mihi infundas gratiam benignissimam, 
205 Ut ita valeam te diligere et taliter tibi servire, 

Quod post hoc exsihum ad beatorum gloriam merear pervenire! 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus noster, Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spintu Sancto est in perpetuum benedictus ! 
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DE SEPTEM TRISTIT1IS B. V. MARIAE 

3" praeccdcflftj capitulo audivimus de septemnlici gratiarum actione, 
Q|| Quas Domino nosti Jesu Christo dicere debemus pro sua passione; 
ELS1 C unsequenter audiamus Septem salutationes et orationes mellifluas, 
Quae dicendae sunt beatae Virgini propter septem SIMS tristitias. 
5 Sicut enim Domino est gratum suam passionem et poenas suas recordari. 
Ita ctiam gratum est beatae Virgini suas tristitias meditari. 
Frater quidam in ordine fratrum Praedicatorum erat, 

Qui Dominum nostrum Jesum Christum et matrem ejus gloriosam intime diligebat; 

Hujus meditationes crebro versabantur circa Christi poenas 
10 Et circa dulcissimae matris ejus dolores et tristitias; 

Hic in orationibus suis Dominum etflagitabat assidue, 

Ut sibi de penetralibus suis aliquid daret sentire. 

Tandem Dominus suis niis postulationibus acquievit 

Et aliquantulam particulam suae passionis sibi patefecit. 
15 Visum sibi siquidem est, quod manus ejus et pedes extenderentur 

Et cum maximo dolore clavis terreis transfigerentur; 

Postea suppliciter ex ultimo corde rogavit beatam Yirginem, 

Ut sibi de ejus variis tristitiis etiam patefaceret aliqualem, 

Visumque est ei, quod quidem gladius acutissimus adveniret 
20 Et cor ejus cum maximo dolore pertransiret. 

Frater ille per hujus modi meditationem et gratiarum actionem 

Meruit divinam revelationem et aeternam consolationem. 

Quapropter legamus Domino libenter praefatas gratiarum actiones 

Et suae gloriosissimae matri Mariae sequentes salutationes. 
25 Ut in hac vita ab omni mereamur liberari tristitia 

Et in futura vita sempiterna perfrui laetitia. 

'Prinui tristitia. 

Ave, Maria, mater Christi pia, coelestis imperatrix! 

Tu es, Virgo dia, tristium in hac via clemens consolatrix. 

Obsecru te, piissima Domina, per cunetas tuas tristitias, 
50 Quas in hac vita perpessa es multas et varias, 

Ut mihi misero subvenire digneris in quacunque tribulatione 

Et consolari non abnuas cum tua melliflua consolatione. 

Quamvis diversae et multae fuerint tuae tristitiae et dolores, 

Tarnen praeeipue septem fuerunt prinzipales et majores. 
3 5 Primarii tristitiam, Mater dulcissima, tunc habuisti, 

Quando prophetiam Simeonis in templo Domini audivisti : 

Cum magno gaudio et laetitia ad templum veniebas, 

Cum magno dolore et tristitia de templo recedebas; 

In offerendi Filium tuum tanto Patri magnam habebas laetitiam, 
40 Sed illa ibidem subito conversa est in magnam tristitiam ; 

Antiquus ille Simeon tristes rumores tibi nuntiavit, 

Quando tibi de gladio dilectissimi Filii tui prophetavit, 

Quem transiturum asserebat tuam sanetissimam animam ; 

De quibus verbis coneepisti in corde luo non modicam tristitiam ; 
45 Intentionem hujus prophetiae peroptime intelligebas 

Et de ipsa deineeps tristitiam in corde gerebas. 

Per hanc tristitiam tuam, Mater clementissima, rogo te, 

Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 

Quatenus me propter suam amarissimam passionem 
50 Perducat post hoc exsilium ad aeternam consolationem ! 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEPTEM TRISTITIIS B. V. MARIAE 
Stcunda trislUia. 

^vc, Maria, mater Christi pia, coelcstis imperatrix ! 
Tu es, Virgo dia, tristium in hac via clcmcns consolatrix. 
Secundam tristitiam, Mater dulcissima, tunc habuisti, 
Quando cum Filio tuo dilectu in Aegyptum confugisti. 
Rex Herodes Filium tuum quaerens interfkere cogitabat. 
Et hoc angclus Domini Joseph in somnis nuntiabat : 
<t Surgc, inquit, et aeeipe puerum et matrem ejus et fuge in Aegyptum! 
60 Futurum est enim ut rex Herodes quaerat puerum ad perdendum ipsum. » 
Haec, Virgo mitissima, animam tuam valde vulneraverunt 
Et cordi tuo virgineo magnam tristitiam intulerunt. 
Tunc oportebat te cognatos et notos et patriam deserere 
Et nocturno tempore per desertum ad terram paganorum confugere. 
65 Rex gutem Herodes quaerebat Filium tuum cum tanta invidia, 

Quod propter cum occidit puerorum centum quadraginta quatuor milia. 
Tu, clementissima Domina, ad terram alienam veniebas, 
Ubi neque cognatos neque amicos nec notos habebas. 
Magnam ibi inediam et penuriam sustinuisti; 
70 Colo et acu Filio tuo et tibi victum et vestitum acquisisti; 
Hanc peregrinationem et tristitiam Septem annis tolerasti, 
Et tunc, del'uneto Herode, cum Filio tuo et Joseph repatriasti. 
Per hanc tristitiam, Mater clementissima, rogo te, 
Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 
7) Ut in hac peregrinatione ab omni malo me custodiat 
Et post hoc exsilium ad coelestem patriam me perducat ! 
Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 

Terliit Institut. 

Ave, Maria, mater Christi pia, coelestis imperatrix ! 
80 Tu es, Virgo dia, tristium in hac via clemens consolatrix. 

Tertiam tristitiam, Mater dulcissima, tunc habuisti, 

Quando Filium tuum dilectum duodecennem amisisti. 

Cum enim Filius tuus dilectissimus esset annorum duodeeim, 

Ibat tecum de Nazareth ad diem festum Paschae in Jerusalem. 
85 Quando autem festivitas illa peracta et completa erat, 

Tu redibas, et ipse, te nesciente, in Jerusalem remanebat ; 

Sed hoc non veniebat, pia Mater, ex tua negligentia, 

Sed ordinante et disponente divina sapientia; 

Tu putabas puerum esse cum Joseph in turba virorum, 
90 Joseph putabat cum tecum esse in turba mulierum ; 

Viri enim ibant soli ad festum, et mulieres solae, 

Pueri autem pro placito suo ire poterant utrobique; 

Cum igitur de Jerusalem per unam dietam recessisses 

Et puerum cum Joseph, patre suo putativo, non invenisses, 
95 Qualis dolor et quam immensa tristitia tunc invasit tc, 

Difficile potest cor coneipere, difficilius os enarrarc. 

Usque in diem tertium cum magna tristitia cum quaesivisti, 

Donec eum in templo in medio doctorum sedentem invenisti. 

Per hanc tristitiam, Mater clementissima, rogo te, 
100 Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 

Ut doceat me in hac vita tarn diligenter quaererc se, 

Ut ipsum in coelesti templo feliciter merear invenire! 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEPTEM TRISTIT11S B. V. MARIAE 
Quarta Iristitia. 

105 fffll [1 Maria, mater Christi pia, coclcstis impcratrix ! 

r/53 D Ti es, Virgo dia, tristium in hac via clemens consolatrix. 
*■ Quartam tristitiam, Mater dulcissima, tunc habuisti, 

Quando dulcissimum Filium tuum traditum et captum audivisti; 

Judaei, quibus multa et magna benericia saepius exhibuerat, 
HO Et gentilcs, quibus nunquam in aliquo molcstus fuerat, 

Pantcr conglobati, contra eum cum gladiis et fustibus exierunt 

Et tanquam furem et latronem ipsum ceperunt et ligaverunt. 

Discipulus ille, quem procuratorem curiac suae fecerat, 

Ipsum infidelissime et firaudulenter per osculum tradebat. 
115 Discipuli omnes, qui sc velle mori cum ipso dixerant, 

Ipsum Sohl III relinquentcs, omnes ab co fugiebant. 

Filius autem tuus solus est ad judices perduetus 

Et multis contumeliis, verbis et verbenbus est ai'flictus; 

De platea ad plateam, de domo in domum ipsum trahebant, 
120 Alaparum et colaphorum et sputorum mensuram non tenebant. 

O, quantam et qualem tristitiam, pia \ irgo, tunc habuisti, 

Quando tibi tanta et talia de Filio tuo nuntiare audivisti! 

PutO quod nulla mens ipsam posset exeogitarc, 

Nec ahqua lingua ad plcnuni sufficiat enarrarc. 

1 2 5 Per hanc tristitiam, Mater clemtntissima, rogo te, 

Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro nie, 
Quatcnus propter captivitatem suam et ligamina suorum vineulorum, 
Me absolvat a vineulis omnium delictorum meorum ! 
Quod nobis omnibus praestarc dignetur Dominus Jesus Christus, 
1 30 Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus ! 

Quinta iristitia. 
Ave Maria, mater Christi pia, coclcstis impcratrix ! 
Tu es, Virgo dia, tristium in hac via clemens consolatrix. 
Quintam tristitiam. Mater dulcissima, tunc habuisti, 
Quando dilectissimum Filium tuum in crucc pendentem conspexisti, 

1 3 5 Quando ipsum in tarn multiplieibus poenis videbas 

Et ei nulluni auxilium vel consolamen praestarc valcbas. 

Tu videbas eum pendere nudum omnino sine vclamine, 

Et non sinebaris nuditatem ejus pallio tuo tegere; 

Tu audiebas eum sitim suam quaerulosc recitarc, 
140 Et non sinebaris ci unam guttam aquac propinarc; 

Tu videbas caput ejus miserabiliter dcorsum dependere, 

Et non sinebaris illud manibus tuis sublevare, nec teuere; 

Tu audiebas malefkos diversimode ipsum subsannare, 

Et non valebas injurias ejus aliquatenus vindicare; 
145 Tu audiebas, quod commendabat Patri suo spiritum. 

Et non sinebaris sibi dare unum finale amoris osculum, 

Nec sinebant impii, quod tarn prope ad eum accessisses, 

Ut in obitu suo more matris oculos ejus clausisscs. 

In nullo prorsus ei subvenire aliquatenus potuisti 
1 50 Et tanto majorem tristitiam in cordc tuo sustinuisti. 

Per hanc tristitiam, Mater clementissinia, rogo te, 

Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 

Quatenus mihi in extrema hora mors sua subveni.il 

Et post hanc miseriam ad vitam acter nam perdueat! 
1 5 ) Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus ! 
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DE SEPTEM TRISTITIIS B. V. MARIAF. 
Sexta trislitia. 

^vc, Maria, matcr Christi pia, coelestis impcratrix ! 
Tu es, Virgo Jia, tristium in hac via Clemens consolatrix. 
Sextam tristitiam, Mater dukissima, tunc habuisti, 
160 Quando dilectum Filium tuum mortuum de cruce suseepisti, 
Quando ipsum brachiis tuis, mitissima Virgo Maria, 
Mortuum et lividum imposuit Joseph ab Arimathia ; 
Quem olim crebro dulciter et laetanter vivum portaveras, 
Hunc, lieu! nunc mortuum et cum magna tristitia portabas; 

16) Novus luctus et novus gemitus in corde tuo oriebatur, 
Et tristitia tua Semper magis ac magis accumulabatur. 
O, quantus erat, pia Mater, tuus luctus et ploratus! 

O, qualis erat, duicis Virgo, tuus planctus et ululatus! 
O, quam modicam quietem et consolationem, Domina clemens, habuisti, 
170 Antequam dilectum Filium tuum resurrexisse conspexisti! 
Tantam habuisti, pia Mater, tristitiam et dolorem, 
Quod lihenter pro Filio tuo dilecto vel cum eo subiisses passionem. 
Die noctuque luxisti, planxisti, doluisti et flevisti, 
Quamdiu illa melliflua praesentia Filii tui caraisti. 

17) O, quam durum et quam lapideum cor habere videretur, 

Olli tuae tristitiae tarn immensae, \ : irgo pia, non compateretur! 
Per hanc tristitiam, Mater clementissima, rogo te, 
Ora dilectum Filium tuum, IXiminum Jesum Christum, pro mc, 
Ut mihi in omnibus tribulationibus meis nie suhveniat 

180 F.t in hora mortis meae animam meam felicitcr suseipiat! 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus ! 

Septhm tristitia. 
Ave, Maria, matcr Christi pia, coelestis imperatrix ! 
Tu es, Virgo dia, tristium in hac via clemens consolatrix. 

185 Septimam tristitiam, Mater dukissima, tunc habuisti, 

Quando post ascensum Filii tui tamdiu in hoc exsilio remansisti. 
Semper tristis cras, semper moerebas, semper lugebas, 
Quamdiu illa melliflua Filii tui praesentia carebas. 
O, quanto desiderio reditum ejus ad te aflectabas, 

190 Cujus dukissima praesentia tarn graviter carcre poteras! 
O, quanto taedio adventum ejus exspectabas. 
Quem Virgo intacta coneeperas et sine gravaminc portaveras! 
O, quanto aflcctu praesentiam ejus crebro recogitabas. 
Quem inviolata pci>creras et virginco lacte tu paveras! 

195 O, quantis lacrimis omnia loca Filii tui perambulabas ! 
O, qualibus et quantis osculis singula contrectabas! 
Omnia enim loca devotissimc visitare solebas, 
In quibus Filium tuum coneeptum, natum et moratum sciebas, 
Ubi fuerat traditus, captus, ligatus, consputus et illusus, 

200 Flagellatus, coronatus, mortuus, sepultus et assumptus : 
Haec loca et alia plura cum magna tristitia perambulabas, 
Et ita, ut dicit Epiphanius, quatuor et viginti annis perseverabas. 
Per hanc tristitiam, Mater clementissima, rogo te, 
Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 

205 Ut dignetur mc clementer a praesenti liberare tristitia 
Et perducere, ubi aeterna perfrui merear laetitia! 
Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus ! 
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DB SEPTEM GAUDUS B. V. MARIAE 

In praecedenti capitulo audivimus de heatae Virzin is septem tristitiis, 
Consequcnter audiamus de septem ejus gaudiis. 
Gaudia heatae Virginis debemus devote honorare, 
Ut ipsa nos dignetur in nostris tribulationibus laetifkare. 
S Quam aeeeptum sit hoc ohsequium heatae Virgini et quam gratum. 
In quodam sacerdote, heatae V irgini devoto, est demonstratum, 
Qui solitus erat gaudia heatae Virginis crehro recogitare 
Et orationihus et canticis, pTOUt potuit, devotius honorare. 
Hic quodam tempore, aegritudine coneeptus, coepit infirmari 
10 Et peccata sua recogitans, coepit anxius contristari : 

ß Heu, inquit, mihi misero ! quid dicam et quid respondebo. 
Cum ad districtum examen superni judicis pervenero, 
Chi exigetur a nie ratio omniuni operationum mearum. 
Omnium verborum, cogitationum, temporum et negügentiarum ? » 
15 Et ecce, ex improviso Matrem misericordiae advenire conspiciehat, 
Quae laeto vultu et hilari voce eum Consolans, dicehat : 
« (iaude, Uli mi dilecte, gaude et noli contristari, 
Quia ecce venio, te in extrema necessitate tua consolari ! 
Ohsequium valde gratum mihi saepius praestitisti, 
20 Eo quod gaudiis meis tantum honorem um crehro exhihuisti ; 
Gaudium enim magnum mihi est, quod gaudia mea recitantur, 
Quod cantantur, quod audiuntur et quod recogitantur. 
Et quia tarn devote crehro honorasti mea gaudia, 
Ego honorabo te et perducam te ad aeterna gaudia. » 
25 Quapropter debemus gaudia heatae Virginis Tibenter honorare 
Et sequentes orationes legere ferventer et decantare. 

'Priiwtiii gaudium. 

(iaude, Maria, mater Christi pia, dives in deliciis ! 

Tuis gaudiis non fuit in cunetis saeculis laetitia similis. 

Quamvis tua gaudia nullus homo sufficiat enarrare, 
3«) Tarnen super alia satago septem honorare. 

Primum gaudium fuit inopinahiliter supra modum magnum, 

Quando nuntiavit tibi Dominus per Gabrielem, suum archangelum, 

Quod ipse te super omnes mulieres hujus mundi elegisset 

Et de te humanam naturam sibi assumere decrevisset. 
33 Confestim, quando anima tua benedicta consensum nuntio praebebat, 

Tuus castissimus uterus l ilium Dei vivi coneipiehat. 

Ergo tuus sacratissimus uterus per arcam sethim figuratur. 

Et tua sanetissima anima per urnam auream designatur. 

In arca illa et in urna manna coeli conservabatur, 
40 Et in te panis vivus, id est Christus, Deus et homo, concludebatur. 

Te praefiguravit etiam illa virga arida, quae floruit per Aaron ; 

Te quoque praesignavit illud vellus, quod repleri petiit Gedeon. 

Virga arida floruit contra naturam de dono Dei speciali ; 

Tu impraegnata fuisti supra naturam de inspiratione Spiritus Sancti. 
45 Solum vellus repletum est rore, tota terra sicca manente ; 

Tu sola repleta es Dei Filio, nulla alia ad hoc digna exsistente. 

Per hoc primum gaudium, Mater clementissima, rogo te, 

Ora dilectum Eilium tuum. Dominum Jesum Christum, pro me, 

L T t in hora mortis meae dignetur animam meam laetilicare 
50 Et a motte secunda, sive perpetua, intactam felicitcr conservare! 

Quod nohis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spiritu Swcto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEPTEM GAU DI IS B. V. MARIAE 
StCundtltH gaudium. 

laude, Maria, maier Christi pia, quae per solem designaris. 
Quia diversis gaudiis et variis delictis plena comprobaris! 
Secundum gaudium, Mater dulcissima, tunc habuisti, 
Quando cognatam tuam Elisabeth dulcibus amplexibus circumdedisti, 
Quando inians Johannes in utero matris prae gaudio exsultabat, 
Et anima tua sanetissimum Dominum in jubilo magnificabat ; 
Spiritus tuus, o dulcissima, in Deo salutari tuo exsultavit ; 
60 Os tuum benedktum canticum novum Domino in gaudio cantavil ; 
Uterus tuus castissimus vasi balsami similis erat. 
In quo Deus balsamum suum coelestem reconditum tenebat. 
Tu es rubus, igne plenus sine viriditatis combustione, 
Quia gravidata luisti sine virginitatis amissione. 
(3 Tu omnium aromatum et deliciarum hortus es conclusus, 
Cujus clavicularius erat Deus verus, trinus et unus. 
Te Abisag, illa Sunamitis virgo casta, praetendebat, 
Quae regem David gremio suo fovit et tarnen intacta permanebat : 
Sic tu Regem coeli novem mensibus in gremii) tuo fovisti, 
70 Et tarnen Virgo immaculata et intacta perpetuo permansisti. 
Pro tantis benefieiis Domino Deo gratias magnificas egisti 
Et cum magno gaudio canticum Magnißcat sibi dedisti. 
Per hoc secundum gaudium, Mater dulcissima, rogo te, 
Ora dilectum lilium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 
7> Qui novem mensibus requievit in tuo castissimo utero, 
Ut me secum requiescere taciat in suo regiio perpetuo ! 
Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 
Qui cum Patre et Spintu Sancto est in |>erpetuum benedictus! 

Tertium gaudiutn. 

(iaude, Maria, mater Christi pia, Hörens virga Jesse, 
80 Tu vere paradisus omnium deliciarum comprobaris esse ! 

Tertium gaudium, Mater dulcissima, tunc habuisti, 

Quando dilectum l ilium tuum clausa et intacta peperisli , 

Quod figuratum est in clausa porta demonstrata Ezechieli 

Et in monte mirabili, cujus mvsterium revelatum est Danieli. 
8$ Dominus solus porlam clausam et non coniractam pertransivit, 

Et tuus uterus in ortu Christi claustrum virginitatis non amisit. 

De monte praedicto abscissus est lapis sine manibus ; 

Ex te natus est Dominus noster, Jesus Christus, sine tactibus maritalibus. 

Sicut radius solis pertransit vitrum sine vitri laesione, 
90 Ita natus est ex te Christus sine virginitatis corruptione. 

O, quäle et quantum gaudium, Mater dulcissima, tunc habuisti, 

Quotiens illam delectabilem faciem Filii tui respexisti ! 

O, quam dulcissimis amplexibus tarn dilectum Filium tuum constringebas. 

Quem non ab aliquo homine, sed a solo Deo te coneepissc sciebas ! 
y> O, quam suavissimis osculis et quam creberrime ipsum osculabaris, 

Qui tuit tibi tarn dulcissimus, tarn unicus et tarn peculiaris ! 

O, quam immenso gaudio, V irgo delicatissima, gaudebas, 

Quotiens tarn mellinuo puero tuo ubera tua praebebas ! 

Per hoc tertium gaudium, Mater clementissima, rogo te, 
tot) Ora dilectum Filium tuum. Dominum Jesum Christum, pro me, 

Ut me perducat post hanc vitam ad supernam patriam, 

Ubi suam delectabilem faciem sine fine vidcam ! 

Quod nobis omnibus nraestare dignetur Dominus Jesus Christus, 

Qui cum Patre et Spintu Sancto est in perpetuum benedictus! 
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DE SEPTEM GAUDIIS B. V. MARIAE 
Qiuirlum gaudium. 

105 f,©»! Maria, matci Christi pia, fulgida Stella mari . 
llfivl ' - l,K to,a gaudiosa et tota radiosa esst comprobaris! 
uSSoJ Quartum gaudium, Mater dulcissima, tune habuisti, 
Quando tarn laudabile testimonium regum de Filio tuo audivisti, 
Qui COram eo procidentes, Deum et regem eum esse ostendebant, 

110 Et mystica munera, thus. aurum et myrrham, ei offerebant. 
In eo, quod coram eo procidebant et ipsum adorabant, 
Deum verum et vivum ipsum esse demonstrabant. 
Oblatio thuris ad sacerdotes pertinere solebat, 
Et haec oblatio Filium tuum sacerdotem futurum praetendebat ; 

1 1 5 Cum mvrrha solebant antiqui corpora mortuorum condire. 

Quo innuebatur. quod Filius tuus venit mortem propter nos subire ; 

Oblatio auri munus regale esse solebat. 

Et haec oblatio l ilium tuum regem esse ostendebat. 

Rex iste, videlicet Christus, usus futl pro throno regali 

120 Tuo sacratissimo et beatissimo gremio virginali ; 

Te ergo, Virgo pia. thronus ille eburneus praetendebat, 
Super quem Solomon, res sapientissimus. residere solebat. 
Tu es turtur sine teile et vere tota bona, 
Tu es angelorum et beatorum omnium gloria et Corona ! 

12} Per hoc quartum gaudium, Mater clementissima, rogo te, 

Ora dilectum l ilium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 
L't mihi concedat, in hoc saeculo sibi taliter servire, 
Ut in l'uturo ad suam mellilluam praesentiam valeam pervenire! 
Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 

130 Qui cum l'atre et Spiritu Sancto est in perpcluum benedictus! 

Quintum gaudium. 
Gaude, Maria, mater Christi pia, sine spina rosa. 
Tu es ex regali progenie exorta et tota generosa ! 
Quintum gaudium, Mater dulcissima, tunc habuisti, 
Quando dilectum l ilium tuum in templo cum gaudio obtulisti. 

i jj Cum gaudio exivisti de urbe nativitatis, id est de Bethlehem ; 
Cum gaudio pervenisti ad urbem oblationis, id est in Jerusalem ; 
Cum magno gaudio in templum Domini introisti : 
Cum magno gaudio bilium tuum Domino obtulisti ; 
Obtulisti cum Deo vero, Deo vivo et Deo summo, 

140 Quem Patrem ejus esse sciebas et nulluni alium in mundo. 
O, quam ineffabile gaudium hoc cordi tuo erat, 
Quod Filius tuus tarn nobilem et tarn potentem Patrem habehat ! 
Senex ille Simeon, qui eum cum magno desiderio exspectahat, 
Eo vi SO, prae gaudio ultra vivere non affectahat ; 

145 Anna prophetissa etiam ad hoc gaudium veniebat 

Et cum magno gaudio Filium tuum laudabat et benedicebat ; 

Omnes, qui aderant, eum laudabant et magnificabant, 

Et eo viso, cum magno gaudio et jubilo exsultabant. 

O, quäle et quantum gaudium, Mater dulcissima, tunc habuisti, 

i {0 Quando talem et tantum Filium tali et tanto Patri obtulisti ! 
Per hoc quintum gaudium, Mater clementissima, rogo te, 
Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro me, 
Quatenus me in omnibus angustiis meis dignetur consolari 
Et a se nunquam faciat in aeternum separari! 

1 5 ) Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus ! 
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DK SKl'TKM GAUD1IS B. V. MAK1AK 
St.xluni gaudium. 
luic-, Maria, mater Christi pia. aurora deleetabilis. 
Tu ptilcherrima es et amoena et tota desiderabilis ! 
Scxtum gaudium, Mater dulcissima, tunc habuisti, 
160 Quando Filium tuum, quem amiseras et quaesieras, in templo invenisti. 
Quem cum invenisses, humiliter tibi subditus erat, 
El summus Deus tibi, Mater felicissima, oboedire non respuebat. 
Tu, Virgo purissima, tanta castitate pollebas, 
Quod per eam unicornem, quem nemo capere poterat, capiebas; 
i6> Tu de leone ferocissimo agnum mansuetissimum fecisti. 
Tu aquilam, quam nemo domare potuit, domuisti, 
Tu vinxisti et ligasti fortissimum Sarmonem. 
Tu vicisti et superasti sapientissimum Salomonen^ 
Tu pelicanum solitudinis, Virgo solitaria, eepisti, 
1 70 Tu salamandram tuae caritatis igne allexisti, 

Tu pantheram atrocissimam, \ irgo mitissima, mitigasti. 
Tu elepliantem maximum, Virgo humillima, tibi subjugasti. 
Tu fecisti juvenetn phoenicem unicum et antiquissiimim. 
Ad te fecit iditum de coelo saltum altissimum, 
1 7 ) Quando de te Filius Altissimi voluil incarnari 

Kt tibi tanquam puer matri suae humiliter subjugari. 
Per hoc sextum gaudium, Mater dulcissima, rogo te, 
Ora dilectum Filium tuum, Dominum Jesum Christum, pro nie, 
Ut concedat mihi in hoc saeculo ita sibi subjugari, 
180 L't ab eo in futuro saeculo nunquam merear separari ! 

Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Cliristus, 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus! 

Stptimiim gaudium, 
Gaude, Maria, mater Christi pia, Regina coelorum ! 
Scptimum tuum gaudium excedit sensus et corda hominum, 
185 Quod tu, Regina potentissima, in extremo habuisti, 

Quando cum corpore et anima in coelum assumpta fuisti, 
Quando te Filius tuus in throno suo secum collocavit 
Kt Corona regni sui perpetua feliciter te coronavit. 
Tu ergo olim praefigurata eras per fontem illum parvulum, 
190 Qui crevit et emanavit et factus est in Humen maximum. 
Sicut enim rex Assuerus humilem Ksther exaltavit, 
Ita te humillimam Rex coelestis extulit et coronavit. 
Te etiam illa Abigail prudens olim praetendebat, 
Quam propter suam prudentiam rex David sibi sponsam assumebat; 
19) Ita Rex coelestis elegit te et assumpsit te in sponsam et amicam, 
In matrem, in sociam, in sororem et in reginam. 
Te etiam mater Salomonis convenienter praeliguravit, 
Cui rex Salomon thronum ad dextram suam collocavit; 
Ita Rex coelorum te, matrem suam, honoravit 
200 Kt ad dextram suam in throno suo te locavit. 

O Domina felicissima, quam ineffabile gaudium habuisti. 
Quando cum corpore et anima in gaudium perpetuum introisti ! 
Per hoc ineffabile gaudium, Regina coeli, rogo te, 
Ora dilectum Filium tuum. Regem coclestem, pro nie, 
20 J Ut post hoc exsilium perducat me ad thronum regni sui, 
Ubi sine fine merear gaudio sempiterno frui ! 
Quod nobis omnibus praestare dignetur Dominus Jesus Christus, 
Qui cum Patr e et Spiritu Sancto est in perpetuum benedictus ! 
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